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of Laupheim and its Annihilation

Foreword

The publication of this commemorative book, which was compiled by a
team of members of our historical society (¢
und Gedenkeno, GGG) on a voluntary basis, alt

the 70 ™ anniversary of the Night of Broken Glass (Reichskristallnacht), is
a fortunate event for local history: shortly before the passing away of the
last contemporary witnesses it has been possible to portray all the fates of
Jewish citizens and families in La upheim of 1933, leaving an enduring
memorial as a warning for the future and an attempted contribution to
compensate for the wrongs they suffered.

It is also fortunate that, for the first time in our local history, not just an
individual historian was i nvolved, for professional or personal interests,
but a group of people gathered together as a team, under the guidance of
the two historians Dr. Antje K6hlerschmidt and Karl Neidlinger,
persevering for six years to produce an extensive work of almost 600
pages. This collective work presents itself as a lasting reference book as

With this doubly momentous book our GGG is able to emphasize what has
been its primary purpose since its foundation and what its name is

intended to express: it wants to make histo ry understandable through the
specific destinies of individuals and also aims to anchor them in our town

by the example of the eventful relationship between Christians and Jews.

In addition it strives to uphold and honor the memory of the exterminated

Jewi sh population.

The Historical Society would like to thank all those who enabled this
project, the publishers, the authors, the town of Laupheim and the
Oberschwébische Elektrizitatswerke for their support and also those
involved in the provision of materia | and the production of this work.

May this work leave its mark in the public conscience of our town and in
our hearts. Laupheim, September 2008

Elisabeth Linck e

Chairwoman of the Gesellschaft fir Ge schichte und Gedenken



Introductory by
Ernest L.
Bergmann

At the age of fourteen | left Laupheim

in 1936 and returned from the USA

for the first time in 1958 on a visit. |

still found the Jewish cemetery, but

no Jewish person alive, and as |

strolled around the town of my

childhood, somewhat yearning for the
past, | realised painfully how many of

the enterprises had vanished and how
many names had fallen into oblivion.

Standing at the market square |
looked down the Mittelstrasse and
pictured the linen shop Hofheimer and opposite, the clothes

manufacturer 6 s Heumann. Up the hill l eading from t
tobacconistbdés Einstein/ Pauson and further wup
the Heumann Bank, and at the top of the hill the Castle of Grosslaupheim,

owned by the Steiner family.

Looking from the square along the Kapellenstrasse, an imposing start on

the right: the department store Einstein. Opposite this the Steiner tannery
with the tanning vats, then further on the ir
the landlord Sanger and his family. Diagonally opposite the large

Lauphei mer house , in which the traditional bt

Grab were to be found. Then the limited partnership Kurz and the clothes

shop Bach and the grocerdéds Adler with ware fr
side the Steiner houses and the hop wareho use and its grounds, followed

by the house and stables of the livestock dealer Nordlinger, the textile

shop Wallach, further along and on the other side again, the little shop

(Ladele) of the Kirschbaum sisters, the horse dealer Kahn and the inn

AZum Kronpo, and the hop warehouse L°went hal

In the side streets also Jewish life was prevalent. At house number three

in the Bronnerstrasse, where | grew up, the residence of the tanner

Steiner, with its stables and its barn at the back, w as still standing. The

livestock dealer Nathan lived opposite. On the other side there was the

former Jewish inn AZur Sonneo with the forecc
opposite, the Jewish community centre, further on the livestock dealer

Adler, the Jewish ce metery and at the foot of the Bronner Berg the

livestock dealer Stern.



On the slope of the Judenberg there lived on the right the soap

manufacturer Heilbronner, opposite the poultry trader and matzo baker

Weiler, then came the but chshnoduarl,the phei mer , t
entrance to the cemetery and behind the cemetery the Jewish Fields.

In the Radstrasse there was the Volksbank Heumann, the Jewish primary

school and opposite the Bergmann house, where also the tobacco dealer
Obernauer lived, and behind it the extensive grounds of the hair factory.

The neighbours were the livestock dealer Friedberger and the oil and fat

trader Jonas Well at the crossing with the Gartenstrasse. Further away on

the little stream Rottum was situated the Steiner Laupheim Tool F actory.

Since that first visit another 50 years have passed and even more has
changed. Old buildings have been renovated or demolished and new ones
have emerged. The entire Jewish Fields have been built upon, but the

exceedingly beautiful old Jewish cemete ry still exists, thanks to Ernst
Sch2l 1l and his voluntary assistants, and the
on the Bronner Berg, is still thriving: 't 0 S

great commitment in local politics.

The former Jewish inhabitants of Lauph eim are not forgotten, and the
memory of them grows stronger and stronger. Today there is a

Bergmannstrasse and a Steinerstrasse, a Carl -Laemmle -Weg and a
Friedrich -Adler-Weg. The townds | arge schools bear th
two men. Gretel Bergmann has be en immortalized in the sports grounds

in Herrenmahd and many commemorative plagues with Jewish names can

be discovered in the town. Furthermore the well -conceived and instructive
Museum of Christian and Jewish History in the old Castle of Grosslaupheim

has been developed. It relates the story of the peaceful co -existence of all
the inhabitants over several centuries and houses many personal

documents of these families.

The political community of Laupheim is intent on not forgetting the past.

Both the very active nNnGesell schaft fg¢r Geschi
asthenewly -f ounded AFreundeskreis des Museums zur
Christen und Judenii have nmomahdroend otf h & acugprhre i m
Jewish history in their statutes.

Much has already been written about the Jewish inhabitants, their

presence and their solidarity with the municipality of Laupheim. It is

highly commendable that the authors of this work have embark ed upon
writing a unique new book about all the former Jewish families of

Laupheim. It must certainly have been very difficult as there are only very
few alive who have knowledge of these former citizens. It has appeared at
the last minute! The key year 19 33 is the starting point, when still about
250 Jewish citizens lived here. In that year the German catastrophe

began. In its wake some managed to emigrate and today the descendants
are scattered all over the world, speak different languages and some have
altered their names. But over a hundred former citizens suffered the fate

9



of deportation and they sadly never saw their home town again. All their
destinies are described in this book. It aims to bring back the memory of
them all. May it attract a large num ber of readers!

9™ January 2008

Ernest L. Bergmann (Ernst Leopold Bergmann)

Professor emeritus

State College, Pennsylvania, USA

10



The Jewish Co mmunity of Laupheim and its Annihilation

Publ i sher sodé P

In February, 2003 we initially made public our project for a

commemorative book at the annual meeting of the Historical Society. On

this occasion a guest asked us to consider whether it was the appropriate

time for such a book and whether it would not rather open up old wounds

instead o f aiding reconciliation. We did not share these apprehensions and
argued that time was pressing and that it was in fact already too late.

fiThe extinction of the generation which experienced the NS per
Silvester Lechner, from the Documentary Centre, Oberer Kuhberg in Ulm,
had shortly before expressed it, makes this project, in our eyes, all the

more necessary and especially so at this time. Right from the start our

aim was not to point out guilt and name perpetrators, but to prevent the

victims fro m being forgotten.

AFor every human being there i s a nam
every human being shall be commemor at ec
Yad Vashem

The concept of our commemorative book is to relate, in biographical
outlines, the fates of the members of the Jewish community of Laupheim

in the year 1933, and thus to be understood as a contribution to the
documentation of the history of the Jews in the Holocaust in order to
preserve the memory of those human beings.

On account of their advanced age, only a few contemporary withesses

from Laupheim, but also from countries of emigration and host countries

all over the world, above all the USA, were able t o0 be interviewed. To cite
them all by name would go beyond the bounds of possibility. Nevertheless

it is thanks to their willingness to answer our questions and to place

numerous documents and photographs from family archives at our

disposal, that hundreds of these pieces of jigsaw puzzles have enriched

the biographical outlines. We would like firstly to express our thanks to

them!

The energy with which the first generation actively tackled the problem of

coming to terms with those twelve horrendous years a nd preserving the
Jewish heritage in Laupheim, reached its bounds: Ernst Schall, Honorary
Citizen of the town and awarded repeatedly for his life -long work,

promised his active assistance in this project at the beginning of the year
2002. However age and progressive illnesses were to prevent this. His

11



archives, though, which were always open to us, served as an important
source of information for this book. Our thanks go out to him!

It was clear to us that, without further contributors, a project of this

dimension 1 on a voluntary basis and alongside employment T would
never be achieved. From among the members of the Historical Society

(GGG) and from others, a cooperative team quickly assembled and over

the years has remained remarkably consistent. The mutu al interest in the
theme has kept them together, regular exchanges of information and

distribution of work have also played a role. Except for two, the members

are all pictured overleaf and briefly presented. We offer our next thanks to

them!

Dr. Antje Ko&hlerschmidt and K arl Neidlinger

Two people are missing in the photograph of the group. Yitzhak Heinrich

Steiner, born in Ulm in 1931, l'ives i n Re t
paper dealing with his family and his fatherds and grandf ath 0s
AThe Tanner Steiibdresmne(rdmGgrbeadre i s the only di
descendant who has written about his roots in Laupheim for this book

himself.

ou
er

The person responsible for the order and editing of the photographs, the

com plete type -setting, and jacket design, thus the attractive outward
appearance of the book, is also missing in the photograph. For without the

year -long work carried out by Bruno Magg from Huttisheim, the richly

illustrated book would not have been material ized. For his cooperation we
would like to thank him greatly!

12



Professor Saul Friedlander, born in 1932 in Prague of German -speaking
Jewish parents and winner of the German Book Trade Peace Prize in 2007,

has occupied himself with the persecution and exterm ination of the
European Jews for the whole of his scientific life. He understated

somewhat, but certainly expressed the truth when he said, before being
awarded the prize last year, that the happenings were still not translucent

for him. The crime against humanity, the genocide involving the European
Jews cannot be explained or understood, it can only be described from the
perspective of the victims and related in the fates of individuals. If this

has been successfully done in the individual outlines, then this book has
achieved its aims. Its purpose is to lend an identity to the victims of the

Shoah and to tell their stories. It seeks to describe exactly the destinies of

the Jews of Laupheim, in which the incomprehensible happenings between
1933 and 1945 ca n be tangibly experienced. One cannot comprehend it

all, but perhaps one or the other of the stories can touch us.

Munich, Huttisheim, September 2008

Dr. Antje Kohlerschmidt Karl Neidlinger

13



The Contributors to this Book

Rolf Emmerich, Annemarie Sommerfeld, Karl Neidlinger, Elisabeth Rohrich,
Christoph Schmid, Dr. Antje Kohlerschmidt, Bruno Magg, Brigitte Schmitt,
Hans - Georg Edelmann, Dr. Detlef von Kalckreuth, Robert Ess, Dr. Udo
Bayer |

(From leftin the  photograph)
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ROLF EMMER|CH, born 1938, town councillor, active in the

museum, the Jewish cemetery and in the fAShalc
among others, on the choral music of the Laupheim synagogue, the

Jewish school and various Jewish citizens of Lauphe im. Year -long contact

with former Laupheim families; among others, Steiner, Henle, Einstein,

Sternschein, Adler and Bergmann. Co -founder of the GGG.

DR. DETLEV v. KALCKREUTH, born 1934, founder

member of the GGG, museum guide for many years.

CHRISTOPH SCHM |D, born 1950 in Biberach, teacher, since

1980 in the Laupheim area. Active in the museum and member of the
GGG.

ELISABETH RC")H RICH , born 1951, since 1994 in Laupheim,

teacher at the Friedrich Adler Secondary School in Laupheim.

ROBERT ESS , born 1939, member of the GGG committee,

museum guide. Publisher of AThe Protiestant Pas
19970.

HANS -GEORG EDELMANN , born 1938, former teacher at

the college of Further Education, from 1989 to 2004 town councillor and
member of the GGG  committee.

ANNEMARIE SOMMERFELD , born 1958, secretary,

museum guide, member of the GGG since 2002, organised meetings,
assured that nothing was forgotten: the fAguic

DR. UDO BAYER , former vice principal, year  -long occupation

with th e history of the Jewish community. Publications on important
persons, among others, on Carl Laemmle. Active in the museum. Diverse
personal contacts with former Laupheim citizens.

BRIGITTE SCHMIDT , born 1944 in Ulm, since 1975 in

Laupheim. SPD town -counci llor. Founder member of the GGG and
museum guide for many years.
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The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

ADLER, Isidor,

wholesale grocer ., Kapellen Street 44

Translated by : Aline Meiser, Florine Fourneau, Nicole Eigenmann, Jasmin
Sauerland

Supervisor: Dr. Robynne Flynn -Diez

Ruprecht -Karls -Universitat Heidelberg

Institut fur Ubersetzen und Dolmetschen, Englischabteilung

KARL NEIDLINGER

Inthe19 " and20 ™ century, there were two different «
in Laupheim who were not related in any way. People used their

respective addresses to differentiate between them, even though the

houses of the-Adledsbbandg t he ©OAKd peweésddwin St reet
far apart. The members of the former family were less wealthy weavers

and livestock dealers, whereas the latter started off as bakers and

confectioners and later on achieved considerable prosperity as wholesale

grocers. Helene Adler of the Anton -Bergmann family and grandmother of

Gretel Bergmann was a member of the Judenberg family. The Art

Nouveau artist Friedrich Adler was born on Kapellen Street.

The first chapter of the book is dedicated to the Adlers from Kapellen

Street, whose ancestor Simon Jakob moved from Ederheim/Ries to

Laupheim in the mid  -18™ century. His great grandson Isidor Adler (1828 -
1916) founded the flourishing wholesale business and built a prestigious

residence on 44 Kapellen Street in 1876, with his shop on the first floor.

Today, a caf® called O6Hermesdé can be found th
| sidor Adl er married twice; first, he marri ec
Wallerstein/Ries in 1859 and after her death in 1874, he wed Karolina

Frieda Sommer from Buchen/Baden. Six of the nine children from both

marriages reached adulthood. At the rise of the Nazi regime in 1933,

three of them were still living in Laupheim: the eldest son, Eugen, born in

1860, as well as two sons from his second marriage, Jakob (1875) and

Edmund (1876).Isi dor Adl er 6s daughter Betty Wolf (bo
back to Laupheim from Buchen in 1939 after the death of her husband

Abraham Wolf.
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Before the Adlers rose to prosperity, many relatives had already

immigrated to the U.S. due to pauperism and mass pov erty during the

19" century. Only five of Isidor Adleros eight
Three of them immigrated to the U.S. in the middle of the 19 ™ century as

did his seven surviving cousins, who all emigrated between 1850 and

1863.

Thecompany Ol si dor AdlG&r & Ci e,

Following the end of the war, not only the artistic works of Friedrich Adler,

but also the company of Isidor Adler fell into oblivion, leaving only a few

traces behind. Even the building on Kapellen Street, which can be seen in
thepi cture, was threatened by demolition in t
linked to the company or written records of family members could be

found, neither in the Chamber of Industry and Commerce of the city of

Ulm, nor in the economic archives of the state of Bad en-Wuerttemberg,
where Laupheim is situated. After the Shoah , all traces of the forced and
abrupt end of the company and the extermination of the entire elder

generation of the family were obliterated. What followed was oblivion. This
memorial book opens w ith this particular family, not only because of
alphabetical order, but also because of their unfortunate fate as described
above. They also played an important role in the rise of Laupheim from a
village to a city, a role in which education was of princi pal significance.
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Isidor Adler and Frieda Adler at around 1912
(Taken from the archive of Ernst Schall)

The Isidor Adler Company gave this pewter jug to the wholesale grocer
and baker Anton Schniertshauer from Huettisheim as a gift in 1910. It
bears t he following inscription:

OFrom the house of Isidor Adler to
Schniertshauer to commemorate 50 years of business
relations from 1860 -191 0 6

Only the forced aryanization of Jewish businesses in
1938/39 put a sudden end to the business relations '
between the Isidor Adler Company and the Schniertshauer !
grocery store (6Fidelesd). The fol
was handed down from generation to generation and is

verified by a newspaper article, serves as proof of their

excellent long lasting relations.

In 1868, the not so prosperous family of Anton

Schniertshauer came to sudden unexpected wealth when

one of his sisters won the main prize in the Ulmer

Muensterbaulotterie , a lottery to finance the restoration of

the minster in the city of Ulm. But nobody in the family

dared to carry such a large sum of money from Ulm to Huettisheim, not
even Fidel. Thus, Isidor Adler had to come along all the way from
Laupheim to Ulm to fetch the 10,000 guilders, the German currency at
that time.

The bakersoé6 amercdnfceatfit mar ked only the begi
company6s history, although today not many r €
found. Even Isidor Adler was trained as a baker, but managed to rise to

wholesale grocer very quickly. In 1859 he married his first wife in

Aug sburg and one can assume that he took over the family business in

Laupheim at the same time. At that time the business was located across
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the street next to the Steinerso6 family home.

Isidor Adler supplied the grocery shops in t he smaller villages around
Laupheim with sugar, salt, coffee, wine, vinegar and oil, even adding
colonial goods to his inventory later on. Soon his business relations
exceeded his district. During the arrival of a large delivery, for example a
whole wagon full of special flour for calves, he would sell to the consumers
directly at the station.

The main office as well as the g pm oo o gy g gm0 S EHEDCD T CVEICHE
famil yéds residence wag Iocated i n the ;

same building on 44 Kapellen Street, ; sm“‘ uﬂmlsnnlﬂs l}ﬂlﬂ“lﬂl“ﬂrﬂ“-vﬂmﬂ"ﬂnﬂns !

together with a wholesale food store, 5 = )
which was quite spac ious for that s 1 Am[ﬂ lﬂ"ﬂﬂ-vﬂmm““ﬂm _,-
time. The other rooms on the ground - feremer gt Talagpimm Adraise: Aubo:
floor were used as offices, where at
times not only the owners of the

B
company, but also up to three Or. Oefher's Shubcrdme — Pilo Badpulver g
employees used to work. Behind the Hm Sauerbrunnen  —  bGdppinger Malzkalies 0
building, storerooms, stables, Sunlighrs Brustharamellen — Kalser's Nosmerseile E

§

empliehlii:

Frank Sekl — otholein Ciharie

bot tler could be found. Warehouse
workers, coachmen and drivers Persi Coalade — Sulard Wasthai
worked there, so that in times of « Gorelsipner Pllamenbutier — Faliin Syrugel
prosperity as many as ten people Noga's leaglan! — bionimer’s Suppenwirze
were employed by the company. This er Ul — Nsiad Stigiel
still did not include the maids Kupierberp Hagrwasser — — Or. Oralles Gold
working in the household, of which Jismilrl Iehapasta — Pebecca Clgarefien
| si dor AdIl er 6yshafl a mi amw_m”m

Or. Thompson's Ciparefien — A, Galsdar's Wasdipuiver

three. Even before World War | the
Bergmana’s Nlbermehl  —  Ueherfinger Luienmildiselle
o oBel figkijulen yoy ¢ Pl an erfolgt die
hI.lBaleglg falﬁn lim Haug durch upser
== peunes 100plerdiges Lastauto, =

company bought their first truck to
cooooloDooo

i
E
garages, a coffee roaster and a wine ﬁ Leilalr Tredet — Heakell Cakes

serve their customers in a better and
faster way. The fami/l
number was 64606, whi ch
they were not shy about investing in

new technologies.

For Purim, the Gesangsverein (choir)

drohsinnd organi zed at | east one ball per year,
extensive program, sometimes even including a printed pamphlet with all

kinds of funny commentaries. An advert by the Isidor Adler Company can

be found in one o f those pamphlets from 1912 on page 20 on the left side,

giving a good impression of the wide variety of products sold by the

company: the days of the confectionery had long been left behind.

Although the unknown authors of the adverts changed over time, i tis

remarkable to see that about half of the brands mentioned in these

pamphlets can still be purchased a hundred years later. The other adverts

(see below and on the following pages) were
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f or mer | oc dduphpiragp éerkyendd i g e $ubh adverts are nearly
the only traces left today that provide information about the Isidor Adler
Company.

Hardly anything is known about the economic impact the Nazi era had on

the Isidor Adler Company except that the former authorized signatory,

Gebhard Schneider, took over in 1939 and ran the company under his

name. The same can be said about the post -war situation, because, unlike
as was the case with other families and companies, there are no

documents concerning negotiations of restitution an d compensation in the
National Archive of the city of Sigmaringen. All the remaining information

from the time of the Nazi era deals mainly with family matters and will be
displayed in the following paragraphs.

PEIEIIEJEE _—_—=ire] E—:ﬂﬂ
Soclen cingetrofjen :

1 Wagqon Neberlinger Kilbermed!,

aitevfount vorgiiglicdhed Mittel 3nv Wnfaucht von Juugvich aller vt
in Padusgen von 25, 120 und 5 Hilogramim. E

Theitere Yieferungen feitend bec Fabeif {mb wegen Diongel on Nolmatesialien  awdgeidioiien, beafnlb empleble o) jebem
Bonbeuiet feipen Pebotf [0 vabd ald miglid) in anegicbiger Weije ju beden.

Jsidor Adler,
&Eﬁlﬁlﬁﬁlﬁ%hﬁ@

A scaled down advert taken from the local paper OLauphei mer
Verkuendigerd is supposed to tell the
now! The outbreak of World War | seven
raw material sdé mentioned in the advert

special flour for ca Ives impossible. The advert from March 13, 1915 shows
clearly how quickly Germany was running out of raw materials and food
due to the war.

The oldest of the adverts down below dates back to January 31, 1874. In

the OLauphei mer Ver kue mdvertisestié flour prises dnd r
recommends flour No. 2. At that time, guilders and kreutzer were still the

common currency in Germany (fl = guilder, one guilder consisted of 60

kreutzer). The changeover to the new national currency, the Reichsmark,

took p lace a few years after the foundation of the German Reich in 1871.

The Reichsmark was introduced in the state of Wuerttemberg on July 1,
1875. One guilder was 1.75 Reichsmark.
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Sehlpreife

Elhhnr Adler

Wri M13. 56. Fr. 2 .12 44.
gz, 311 44 “2ur 4 £ 11
oggenmel . 10. 12

Jd made n.:uttﬂ!!id;. ailf bad bers
hiltnifmifig febr bilipe und mwonbers

{dyome Me. 2 oufimertiom,

Fuir die Qualititszigarette

& o Sleiger

besgestellt ame reln oriental.
Tebaken in Preislagem m 3, 4
end 5 Pig. ist smir filr Lauphels
pebst  grisserem Umkredn der

Hileln-
Grossverkanf
fibestragen worden
The wirrips Crealiiic dieser

ﬁnﬁg[ﬁ:uﬂﬂﬁunu Cigareste sichert Wiederverkiiu-
Eﬁinl:, fern GrOBER At
Isldor Hdler
upu el T1'|l'|'|hi.'"‘tl_-lJ
Y ase il e Il n
ﬁﬂgﬂﬂﬂ ﬂﬁ“!li!lﬁ La Relda Nr. 10
elienanggngsme
e Qualitats-Tigarrs
tin. Hafiripe ju dufeokt ginfipen $reifen . L | e
nimml eulgrgen mmpfinkll
Sfivor Adler, Trlja i Jdsider Adler.
S

La l‘}.'t‘hl.l Nr, 10

[}uainats-lluarra
| L1

In Yol widler Bode feiFil en

Jﬂldllr. Adier.

Rilbermehl|

mirker i babem B
Jfivor Wbler, Lanpbelin.
Tuiehom 4

The O6high

holi days?©o

Baggon erittlajjiges

ﬁrmnuuﬁanqsmthl

rin. Huflrige nhﬂ giniligen $reifen
wimal enfgeare

Sivor Hbler, Telrfm 4 |

n aut umn

star tearwi t h

festivities of Rosh Hashanah, which fall on a different date each year.
Rosh Hashanah is then followed by the most important Jewish holiday,
Yom Kippur; after that, Sukkoth is celebrated. The high holidays come to
an end with the celebration of Simchat
Kippur fall on a workday, Jewish shops would remain closed, as was the
case in 1903 and 1924.
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Megrn ban bolen
isr. Feiertage

‘_ bletben bie Sefdyijte her lntecyeidhicten
i Dienstag ben 22. Sept. unb am

; Touncrétag ben L OFL aeidioien. |
2 Juldor Adler, |-
n M.
Emnnuel Einstein, Tredile,
Moriiz Einsteln, Siddnce,
David Holfheimer,
Albert Wichsieciter,
Selirmann Hichsieiier,
E. Heomann, Slefergeiddin
5. Menmann, Thrliantieg,
“il'l.l'é Heilbronner, Srifenjicaed,

Einstein, i

Hoher Festtage wegen

bleibeén unsere Geschiifisriinme
am Montag., den 24, Septemhber un
Mittwoech. den 2 Oktober

geschlossen.
Jeidor Adler, Kolonialwaren,
D. M. Einstein, Kanthauos,

R. Hofheimer & Co,, Manufakturwaren.

Some of the companies who
Ver kuendigero in 1903 did
shop called Hoechstetter,

i

had

put

t hei

r

adver

notchexassta atnayinioorred si

or Ei

companies chose not to close their shops on the special holidays

mentioned above.
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The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

ADLER, Edmund,

44 Kapelle nstrasse

Translated by:  Danil Vishniakov

Supe rvisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik
Staatlich gepriifte Ubersetzerin fiir Englisch und Technik
Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt Minchen

Karl Neidlinger

Edmund Adler  :bornonJuly 10 ™, 1876 in Laupheim, (second son
from the second marriage of Isidor Adler), murdered in 1942 in
Treblinka;  married to Mathilde Adler (Netter), born on September
22" 1877 in Goeppingen, died on September 17 1935 in
Laupheim.

- Charlotte Adler bornon March3 ™, 1911 in Laupheim,
kindergarten teacher, emigrated to Manchester, England on April
19™, 1939, died in 1942.

- Elisabetha Adler : born on October 30 ™, 1913 in Laupheim,
womenods dressmaker, emigrated to
27™,1939, died on May 28th, 2014 in Londo  n.

- Irene Adler  : born on March 26 ™, 1916 in Laupheim, housemaid,
in 1935 moved to Goeppingen, emigrated to England in May of 1939

Ke g
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Mathilde and Edmund Adler in 1909
(archive of Ernst Schae |I)

Thanksto Liesel Adl er 6s regular visits to her hometo
sources about her as a person and her family were kept in decent

condition. In the recent years, however, her age and health prevent her

from further travel. As a result, only two of her interviews from th e 1990s

could be evaluated alongside her photographs, which she passed on to

Ernst Schaell.

The first photograph was taken in 1909 and shows the Adler parents
Edmund and Mathilde at their wedding. Mathilde Netter descended from a
wealthy Jewish family fro  m Goeppingen. The early development of

Edmundds career i s unknown. After the death
Edmund and his older brother Jakob became th
business. During the First World War he was drafted as a soldier. At the

time, Edmund was 40 years old and did not have to depart for the front.

Rather, he served in the procurement division in Muensingen.

Edmund Adlerdés family |lived on the second f|
Street (Kapellenstrasse) 44. The youngest of the three children, Irene,

was born in 1916. She was finot so healthyo a
order to relieve the strain on their mother, one of the two older daughters

attended school in Goeppingen from the 1920s
house in Goepping en had more r oom. Mat hil debds sister

single, was also living with her parents.

So from 1920 -1927, Liesel Adler went to school in Goeppingen. Over the
summer break, Liesel would come home where other people constantly
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made fun of herbecause s he spoke A GdEoegantayaat

Laupheim -Cat hol i co! After 1927, the ol dest siste
completed her professional training in Goeppingen and later in Berlin. The

death of their mother in 1935 was the cause for the youngest siste r lrene

to move to Goeppingen permanently.

In the 20s of the previous century, the Adler family had already given up

the traditional Jewish life style and had no longer practiced the various

Jewish customs. They were almost fully assimilated and had more contact

to Christian families in their societal class, than to the poorer Jewish

families. The family of Edmund Adler made no exceptions either. The only

photograph from Liesel Adlerds childhood (on
standing next to the kids of the Bu ehler family, a Christian family with

whom the Adlers had friendly ties ,from house 47 on Mittel Street

(Mittelstrasse).

In the family, the Jewish meals were disregarded and the weekly day of

rest became Sunday, not Saturday. Back then, Liesel Adler fou nd the

ironicself -depi cting descrDap-dewsofiTrbe quite accul
because they would go to the synagogue a maximum of three times a

year: Jewish New Year (Rosh Hashanah), Yom Kippur (Day of Atonement)

and maybe sometimes Pesach (Passover). The y had stopped learning

Hebrew and, therefore, found the synagogue extremely boring. Liesel

Adler felt that the Catholic holidays were much nicer and more

celebratory. Flowers and frankincense accommodated festivals like St.

Peter and St. Paul Feast Day. On e of their Christian housemaids would
occasionally take Liesel with her. AMy entire
Germans and free -Jews.

5 ‘-_: i '- i .. .' ; ‘ = .. h o . =y - _l":h .
Liesel Adler (on the right with a bow in her hair) with the kids from the

Buehler family, 1922. From the left: Trude, Walter, Fritz Buehler, Liesel
Adler, Ulrich Buehler (  archive of Ernst Schaell )
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After Liesel Adlerds return to Laupheim, she
secondary school for two additional years. She graduated in 1929.. The

school potential in Laup  heim was exhausted and Liesel continued her

studies at the higher secondary school in Ulm, where she eventually

received her Diploma in 1932. Liesel Adler had, amongst many friends,

two closest friends, who were all around the same age. The first was

Klaer le Einstein from the store owner D. M. Einstein, and the second was

Gretel Bergmann, with whom Liesel rode to school in Ulm for two years.

No fear of touch between Christians and Jews:
March 1929: the middle section of the school year 1929 in Schlosspark.
From the left: Hyneck, Sally Wallach/ Walser, Liesel Adler, Stetter,
Steinle, S. Schmid
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Gretel Bergmann and Liesel Adler on the top of the high area in 1931.
(archive of Ernst Schaell)

After receiving her high -school diploma Liesel Adler was unsure of her

career path. The entrance examination for an interpreter and translator

school was unsuccessful, which eventually led her to go to Berlin for a half

year, where she enrolled in to a household management course for female
students with a high  -school diploma. Liesel Adler got used to the capital

guite fast and actually enjoyed the rich culture the metropolis had to offer.

Before she could make any decisions, however, the 30 ™ of January 1933
changed everything.

m S

/.

Family Edmund Adler in 1933. This was the last photo, where the entire
family was together. From the left: Bertha Netter, Lotte, Mathilde, Liesel,
Edmund, Irene Adler.
(archive of Ernst Schaell)
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In the summer of 1933, she came back to Laupheim because it was no

longer possible for Jews to enroll in universities. In October of the same

year her mother suffered from the first stroke. She was in need of

temporary care, and was looked after in Goeppingen by her sister, s imilar
to the situation with her daughters earlier. Liesel Adler began her

professional schooling to be a tailor, first in Laupheim with a catholic nun

community and | ater in Ulm with a Jewish «c¢omg
never happy as a tailor, but when thinking about emigrating, | was told
once, then you need to know a craftéodo However

did emigration become a topic for all of the three sisters.

The year 1935 was, for the Adler family, especially catastrophic. Mother
Mathilde suffered a second, deathly stroke back in Laupheim. The news
about the enactment of the Nuremberg Laws in September led to this

devastation. She came back from a funeral and stated glumly, @Al wi
| was also down there alreadyo, and | ater the
December, uncle Jakob Adler committed suicide out of despair. The

paragraph after next will explain more about
favoriteuncle -aman of such brightness and humor . I
ité but sometimes | thought to myself: I wi st

How everything affected the company and who supported father Edmund
with the management is unknown.

Liesel Adl er 6s motaakeol.in 1237 she passeddhe final

exam for womanods tailoring, yet she worked ir
period of time. Al hated the tailoring. | was
went to a Jewish Orthodox home economics school in Frankfurt, where yet

again everything went wrong. The reason was L

Jewish cuisine.

One time, she confused a milky dish for one with meat. The confusion

would have had costly consequences. Luckily, she found a Rabbi who

knew how to cure the m  ain dish. With prayers and special treatments je

reversed the kitchen to being kosher again. On the day before the night of

the APogromo the SS closed the Frankfurt schec
teachers were simply seated on the street. So, Liesel rode back to

Goeppingen that night, only to find out in the morning from her sister

Irene that father Edmund was picked up by the SA in Laupheim and was

dragged to the concentration camp in Dachau. A few days later they both

went to Laupheim.
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Jakob Adler with his nieces Irene (left) and Liesel, year 1932.
In the background are the garages and the the company storage
warehouse.
(archive of Ernst Schaell)

Their sister Lotte was the only one in the house next to Edmund Adler the
nightof t he APogromo. She tried to hold back th
father Edmund out of bed and taking him with them. They broke in,

nevertheless. Alf you dondét keep your mout h s
they threatened, but Lotte stood by her father and vo luntarily went along.

In front of the burning synagogue they had to watch how the arrested

men were humiliated by the SA soldiers: fAThey
burned down synagogue and say: OWe are scumo.
Up until then, no one in the family had eve r thought about emigration.

After the incident, there was only one thing that could be done: flee as

fast as you can from Germany! Emigration proved to be a difficult task

because the neighboring countries along with the U.S.A. did not want to

lax their re strictive immigration policies. Though one day, a past

classmate from Frankfurt suggested to Liesel to go to Britain. There,

people were looking for cheap housemaids and nannies. Liesel also

received a London address, where she immediately applied. She rec eived,
however, an acceptance letter from a different family, who was ready to

hire her as a housemaid. Thus, she became the first out of the three

sisters, who could emigrate from Germany.
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Edmund Adler did not make it as far as to emigrate from Germany. In
1940 he had to leave his house and was quartered with many others in

the former rabbinate. After the war began it became impossible to contact

his daughters in England directly. Messages could only be passed along

via relatives living in the neutral B asel. On August 19 ™, 1942, Edmund
Adler, together with many other older women and men from Laupheim,

was deported to Theresienstadt. For a while, he told his previous

neighbor, Katharine Helder, that he had gotten poison in case they started

t

deportingpeo pl e, fAbecause |1 O6m not going to | et
before the abduction he sent a post card
Red Cross is taking us to Sweden tomorrow.

instead and lived there until September 26 ™ 19 42 in an overfilled
concentration camp. He was then put on a further train to Treblinka and
would be murdered in a gas chamber there.
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Lotte and Irene Adler in 1939 in England
(archive of Ernst Schaell)

Liesel Adler stayed in Great Britain after the war and lives close to London
to this day. (Postscript: she passed away in June of 2014) She restored

her contact to Laupheim early on and came to visit almost every year on a
regular basis. Unfortunately, her old age prevents her from co ntinuing
visits. The photo from 1966 captures her standing on Kapellen Street
(KapellenstralRe) next to Katharina Halder, her neighbor back in the day.

The Halder bakery was one of the first shelters in Laupheim for many
incoming Jewish visitors after the w ar. The Adlers were not the only ones
who received help and support from the Halder family all the way till the

end.
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1966: Liesel Adler visits Katharina 1996: Liesel Adler and Ernst Schaell
Halder next to the tombstone of Hanriette,
the first wife of Isidor Adler
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The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

ADLER Eugen
and WOLF Betty,

21 Konig -Wilhel m-Strasse

Translated by: Danil Vishniakov

Supervisor: Dr. Robynne Flynn -Diez,

Ruprecht -Karls -Universitat Heidelberg,

Institut fir Ubersetzen und Dolmetschen Englischabteilung

KARL NEIDLINGER

Eugen Adler , born on February 3 ™ 1860 in Laupheim, single, died on
October 17 ™ 1942 in the concentration camp Theresienstadt

Betty Wolf , born as Betty Adler on June 15 ™ 1863 in Laupheim; widow
of Abraham Wolf, a beech wood businessman in Odenwald; died on
December 24 ™ 1941 in Lau pheim.

[parents: Isidor and Judith Adler, born as Judith Engel]
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Eugen Adler was the ol dest of | sidor Adleros si
marriage to Judith Engel, three out of the six children reached adulthood :

Eugen, Betty and Simon (born in 1867). For his entire life Eugen remained

singleand workedforh i s parent s o6 bu sbrothersiakob etddtesla h al f

house on Konig -Wilhelm -Stral3e(King -William -Street) in the year 1905. It is

assumed that Eugen participated in its construction because he lived on the

upper floor of the house from the time it was bui It. He had a Christian

housemaid, an elderly woman by the name of Luise Eichmann. He was very

economical, and he lived withdrawn from the public.
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Dr. Simon Adler, lieutenant
Edmund (left) and Eugen Adler, to the German
year 1937 Emperor, in Berlin  -Pankow,
year 1915

His three -year younger sister Betty was married to the salesman Abraham
Wolf, and they lived in Buchen in Odenwald. They had many daughters,
two of which emigrated to South Africa during the Nazi times.

In March of 1 939, after the death of Abraham Wolf, Betty Wolf moved

back into house 21 on Konig  -Wilhelm -Stral3e in Laupheim. At the same

time, Eugen and his sister -in-l aw Berta (Herzfeld), Jakob Ad
were living there. From 1934 to 1939 Maria Fissinger (Pretzel ) worked as

a maid for Berta Adler. Today, Maria lives in Friedrichshafen and is well

into her years. She contributed some very important and useful

information to this text.
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Edmund and Eugends younger brother
Berlin - Panko w during this time and served as an officer in the German
Emperordés army in the First Worl d
him as a handsome lieutenant in his army uniform. Yet besides the
photograph, nothing is actually known about him.

In fall of 1941, Eugen Adler and Betty Wolf had to leave their house on
Konig -Wilhelm -StralRe and were forced to live in a former rabbinate. Betty
Wolf died there on Christmas Eve of the same year.

Her 82 year -old brother Eugen had to suffer the tragic fate of depo

On the 19 ™ of August 1942, Eugen was transported together with Edmund
Adler to Theresienstadt. In October of the same year he died under
inhumane conditions.
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Out for a family walk on a Sunday in 1930. From the left: Edmund and
Mathilde Adl er, Irene, Eugen, Liesel, Bertha Netter, Lotte, Betty Wolf
(Adler).
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The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

ADLER, Jakob,

21 Konig -Wilhelm -Strasse

Translated by: Laura Beach

Supervisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik
Staatlich gepriifte Ubersetzerin fur Englisch und Technik
Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt Minchen

KARL NEIDLINGER

Jakob Adler , born 28 May 1875 in Laupheim, died 19 December
1935 in Laupheim. Married Berta Adler, née Herzfeld, born 13
October 1881 in D armstadt, emigrated to the USA 15 August 1939,
died 1980.

I Herbert , born 25 January 1907 in Laupheim, died 13 January
1939 in the Schussenried sanatorium (mentally handicapped)

I Hedwig , born 26 August 1910 in Laupheim, emigration to
Sweden in the Fall of 1937 and to the USA in 1940

Also residing here in early 1933: Martha Baum, born Herzfeld, a
relative; moved to Wi esbaden on 18 March 1
sister).
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Around the turn of  the century, when 25  -year old Jakob Adler gradually
began thinking about building a house and marrying, the artistic career of

his youngest brother Friedrich had already begun in Munich. One would

certainly call Friedrich Adler a "star designer" today, bec ause he had
already made a name with the design and creation of different things. So

it was an obvious decision to involve his brother in the planning and

design of the new house that was being built on Konig Wilhelm Stra sse.
They seized the opportunity, d esigned door and window frames (which he
otherwise never did), and also worked with the modern Munich architect

Wilhelm Spannagel. The Laupheim citizens, thanks to this cooperation,

were given a completely out  -of-the -ordinary, still avant  -garde monument
th at left the then  -common school of Historicism completely behind and
scarcely noticed Art Nouveau.

Lru el 5w s
oot 2 -
e ¥ 8 o

L . ke, o
‘* . - .,.;;.u__:-_.} ._.,

L ”
e,

| sidor Adl er s three sons from his second m:

Edmund, Friedrich, Jakob, (from left) 1880. (Friedrich Adler Catalogue pg.
23)

Because Friedrich Adler saw the house of Jakob Adler as his work too, the
picture -postcard sent to Hamburg showed it as: "Haus Adler, Laupheim.”

It was certainly a family project, because the house (which was completed

in 1905) was planned for several co -owners and more than one family. To
this day a monogram of Friedrich Adler can be seen at the front door, and

the door frame edging is regarded as his personal work. The card with the
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photo of the house went in June 1911 to his half -sister Betty Wolf in

Buchen and bears the following text:

Dear Betty! In the middle of the night (it is almost 12 clock) |

remembered your birthday, so | want to give you a quick congratulations!
If my wife were here a letter certainly would have been written, but
without a woman  everything is half done. | received 2 cards from Artur;
he wants photographs of arts and crafts schools, but | never got around to

it | 6 m s ufohmnat lgiormgl, but | édm

sure! How's Abe? Sincere greetings and congratulation

coming to
s from your Friedel.

a
| a
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Postcard from Friedrich Adler. (Archive of Ernst Schall)
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Jakob Adler married Berta Herzfeld of Darmstadt in September of 1905.
The family lived in the house to the left. A son named Herbert came into
the world in 1907, and a daught er named Hedwig followed in 1910.

Herbert was mentally handicapped and spent his later years in the

Schussenried sanatorium; Hedy, however, developed splendidly. Jakob

and Edmund Adler jointly operated the paternal company, where Jakob

probably became the  dominant figure. Before the First World War he

already had a driver's license and could manage business trips without the
services of a chauffeur. In 1911 the company added a truck and in 1913 a

car of the brand "Adler," and they undoubtedly belonged to th e pioneers
of the automobile age in Laupheim. In 1916, aged 41, he was drafted into
military service and served to the warodés end
Wuerttembergischen Armeekraftwagen -Park 16, which was deployed to
Mullheim/Baden.

Jakob Adler with  chauffeur in his new automobile in 1913 (archive of Ernst
Schall)
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Up to now, the family is poorly documented photographically. They are
missing in the family photos on the previous pages because they had little
private contact with Edm  und Adler and other relatives. Jakob Adler was
friends with the Bergmanns and had many contacts within his Christian
environment. In the 1907 photo of the Laupheimer shooting club, Jakob is
particularly easy to recognize.

Wilhelm Pressmar, a distant former neighbor from Kapellenstrass e,

i mmortalized Jakob Adlerdés place in the club
Schitzenmarsch,"” anno 1910, as follows:" Jakob Adler gladly joins it, but

his wife, she tolerates it." Other witnesses agree: Berta and Jakob Adler

were not hap pily married.

v B g

Jakob Adler as member of the Laupheimer shooting club, 1907.
(clipping from: Braun, Alt-Laupheimer photo sheet,
picture 1, 1985, pg. 30)

"He had no support; he did not have much help from his wife," recalled

Liesel Adler. Marriage agreements in those days were primarily

determined by economic and social considerations, and the resulting

combinations were not always harmonious. Berta Adler a Iso worked in the

company. Her former maid Maria Fussinger, born Pretzel, remembers that

she had to prepare a hot bath for her every r
would never go to work without it. Berta sold groceries to walk -in
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customers from the retail stor e on Kapellenstra sse. Years later Hedy
expressed irritation toward her math teacher, Dr. Schweitzer, who always
combined a lesson with a purchase: "for a pound of sugar, he always told
my mother in the store how bad | was in math and geometry. It was true,
but it didn't change and there was always a row at home. "

Soon after the First World War Jakob Adler became publicly engaged in
many ways. When a sponsorship society was established for the
Laupheimer Latin and Junior High School in 1923, he was on the
committee. It is not entirely clear when he began serving as the chairman
of the Laupheimer Trade Association. However, he led the club throughout
the '20s and until 1933. In the UIm chamber of commerce he served
actively on the committee, and in 1924 he wa s appointed to the Ulm
District Court as judge for commercial matters in the chamber of
commerce.

In December of 1928 Jakob Adler ran for Laupheim City Council on the

"shared nomination" list, behind which stood the Center Party. The

Catholic Center had se t up a comprehensive, interfaith, multiple
associations/social groups list, "to preserve and consolidate the peace and
unity of the population.” Jakob Adler won this election with the fourth

highest number of votes in the council. Adler's great success was also
noted by the Jewish community newspaper in its first edition in 1929:

"In the local elections here on 9 Dec, Trade Judge and Provost Jakob Adler
became the fourth to be elected among nine candidates to the council. He
received a very high number of v otes, two -thirds of which probably came
from Christian circles. An encouraging sign of good religious harmony in

our city, as well as a proof of universal respect for and appreciation of the
person elected. "
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Gemeinjomer Wahl-Borjdlog.

Seleifen, Savl, Hobritant,
Wiillgr, Wajta, Phaagrop,

Weihhelfer, Fricdrid, Hreselisgs:- e,
Pieekmar, Tilhelm, Faufmara,

Wbley, Jatob, Boufmmann,

Ted, Yubiwlg, Weinermeiier vt Bonboir,
Edmbhbanr, Wagnit, WaGichefiger uud Dasbwen,
Wiy, Framy, Sdiaffermeiiter,

HWediennadier, Gumil, frooch.

Wihler! - Wihlerinuen!

Ter  Glemelnfome Wablvoridilog” ift in Wicbigung
bred TSanjdied, bes Feleben wmd die FEulgfelt aniex
ber Einwelnerjdaft i erGallen un®d ju feftigen, ju
Stanbe gelommen. Gr entldlt Hamen bemdhrier
i in @emeinbeangelegenfeiten erfolrercr Wanner.
Dt Mokl der Elabipemeinde exforbert, bak am Wahl-
tage alle SEahiberedpligien threr Wanipfllag genllgen
1t bem FWahlieitel bed Gemeinfomen Wahle
porjdlags” eollzilig abycben.

MWeahlzeit 10 Uhr poromitiags ke 5 Whe sodymiti.

Wauernverein Heamicnbund

Sewerbeberein Panbelsperein

(From the " Laupheimer Verkiindiger ," 12 July 1928)

The Catholic Center (the only religiously oriented party) was increasingly
preferred by strict religious Jews in the Weimar Republic for several
reasons. The party was able to keep free from anti - Semitic tendencies, it

was a pillar of the democratic

republic, and it fought decidedly against the

rise of the Nazis. Even in the last free elections on 5 March, 1933, fifty

percent of Laupheimers still chose the Center. Liesel Adler told the

following story about Rabbi Dr. Leopold Treitel: The very old rabb I, who
died in 1931, voted in only one of the numerous elections in the '20s, but

his thoughts were still completely in his study. "He sometimes floated

around in another world." So he entered the polling station in the Jewish

elementary school on Radstra

sse with the following question: 'Where can

you vote the Center around here?™
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Daughter Hedwig Adler (born 1910) attended the Laupheimer Latin and

junior high school from 1920 to her intermediate certificate in mid -1926.
The accompanying photo of her is an excerpt from the graduating class
photo and confirmed the memory of eyewitnesses: she was a very

attractive young lady. She then attended a high school in Geneva to

improve her French, and completed her studies in 1929. After that she

would have liked to  become a sports and gymnastics teacher, but her

father said: "That's no real profession.” He insisted that she study music,

and she proceeded to do so in Berlin. Only after a nervous breakdown a

year later did she receive permission to switch to a sports s chool in
Stuttgart. During this time she was in a relationship with the pharmacist
Friedrich Rentschler, and the witnesses are unanimous: this couple had a

real chance to become the first case of Christian -Jewish intermarriage in
Laupheim! But the relation  ship ended even before 1933.

Hedy Adler (left) asa 16  -year -old
pupil: Lotte Beck
(K. Neidlinger: 100  J. Realschule
1996, pg. 28)

In December 1932 Hedy Adler was
able to successfully complete her
studies as a physical education
teacher and had great plans for
the future. Together with a
colleague and a former teacher,
she wanted to open her own sports
school in Stuttgart. But 30

January, 1933 destroyed all hopes.
She was dismissed from several
places of employment during the
year 1933, and she was forced t 0
realize that she had no
professional future in the Nazi
state. Accordingly she went to
London in late 1933 to study
English and then emigrate to the
USA. She had to leave behind a
Catholic "near -fiancé" in Stuttgart
at the Institute of Technology: "My
conscience would not allow me to
embroil him in my fate.”

But in London she suffered a
second nervous breakdown and
returned to Laupheim in the spring of 1934. "Now we all sat around
uselessly, unable to work anywhere, and we withered." Finally Else
Bergmann , Marco Bergmann's wife, gave her a job as a physical education
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teacher in the Jewish boarding school in Herrlingen, where she got to

know her future husband Ernst Wolf. His fate was similar to hers and he

had lost his lectureship for French at the Pedagog ical University of Bonn.
In 1937 Ernst Wolf found work in a German -Jewish children's home in
southern Sweden, and so both emigrated to Sweden in the fall of that

year. In 1940 they were able to go overland from Sweden across the

Soviet Union, then to Japan  , and from there by ship to Los Angeles, where
an uncle on her mother's side was already established.

Hedy and Ernst Wolf, 1988, in La Mesa, California (Archive of Ernst Schall)

In California both eventually managed to get a second chance in their

profe ssions. Ernst Wolf was a Professor of European languages and culture

in a San Diego college from 1947 to 1976. Hedy Wolf (after a "family
intermission") worked as a gymnastics teacher at the La Mesa Community
College from 1951 to 1982. The couple's only da ughter was born in 1946,
after Hedy lost a baby in Sweden due to the enormous psychological

stress.

Her father Jakob Adler was the first victim of Nazi racial fanaticism in

Laupheim. He was unable to cope with the loss of his honored positions

and with his  exclusion from the society in which he and his family had

been well integrated. The Nuremberg Laws legally cemented this shameful
exclusion in 1935. The whole family was especially shaken and stricken by

how the pre -Christmas gift -giving campaign wenttha tyear. The Adler
company traditionally distributed a generous amount of their wares to

hospitals, nursing homes, and other social institutions at Christmas time.

This year, for the first time, the Christmas gifts were refused and

returned...from 1935 on t he bakery on Mittelstra  sse dared not deliver the
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bag of fresh rolls to the door every morning. A farmer's wife from
Sterngasse announced tearfully that she was suspending the regular
delivery of vegetable to the family: they no longer dared...

His older ha If-brother, Eugene, prevented the head of the company from
committing suicide several times in the fall of 1935, as Liesel Adler

recalled: "He went after him a few times, he saw him with the knife, saw

him with the rope to hang himself." On 19 December, 19 35, Jakob Adler
went to work like every other morning, but he asked his wife if she was
coming too. She was surprised by the question, since she went every day,
but paid it little notice. When she came to the store, however, her

husband had already drunk a bottle of vinegar essence in the basement,
and was still alive but in appalling pain. He was rushed to the hospital

where he passed away on the evening of the same day. The Nazi press
then maliciously commented: "The Jew Adler has committed suicide."

Although the Nazis pressured Maria Pretzel to terminate her employment

with Berta Adler, she retained her job as a domestic servant until the end

of 1939. Berta took measures to leave Germany beginning in 1938, and in
August of 1939 (two weeks before the o utbreak of war) she just managed
to escape to the United States. Mary Pretzel received her wages until the

end of the year, though, because she had to fully strip the house on Konig
Wilhelm Stra sse. The interior of the house had also been designed by

Fried rich Adler and completed by the cabinetmaker Philipp Steiner. None

of it has been preserved.

Because the assets of deported Jews fell to the state, the Laupheim City
Council correspondingly sent the statement reproduced on the overleaf to

the Finance Office. The building's share in the fire damage fund

assessment in 1943 was due, and the Finance O ffice, as asset trustee,
was to remit the amount. Three of the four owners referred to in the letter
were no longer living at the time; two had died violent deaths. Something

of this was probably guessed or known by the writer of the bill, but he still

wro te it as if everything were quite normal; as if the house still belonged

to the four and he just wanted to remind them to pay the 6.30 marks.
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Stadt Laupheim Laupheim 2 1. awi 1943
Pogtseheckkeonto stnttgart Nr.34716.

Girckonto Nr.326 b.d.Kreissparkasse Biberach,
Hauptzweigstelle Laupheim.,

Hq;zﬂ’:'F:ﬂﬁ'-.Iff. An

Jakob Jsr.Adler Wwe. Gebdndebrandschadeng-
Edmund Jsrael,Friedr.Jsrael, '
Wolf Betty Sara umlage 1943.

zu Hiénden des
Finanzamts Laupheim.

betr.Get.Nr.21 Kénig WilhElmS:.

Die Gbeiudebrandschadensumlage" 2o :
jahr 1943 ist auf 3 Rpf. fiir 100 RM'Umlagskapital
festgesetzt.Unter Zugrundelegung dieses Satzes
schulden Sie der W.Gebiudebrandversicherungsanstalt
aus Jhrem Gebdudebesitz iIm hiesigen Gemeindebezirk
bei ainam Umlagekapital von RM 21000.~ ‘nach dem
bei der Stadtkasse aufliegenden Binzugsregister

BM 6,30

Dieser Betrag ist seit l.Jan.1943 ganz zur Zahlung
fdllig. Sie werden um Bezahlung binnen 14 Tagen
an die Stadtkasse ersucht.
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The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

ADLER, Julius,

Livestock trader , 4 Synagogenweg

Translated by: Laura Beach

Supervisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik
Staatlich gepriifte Ubersetzerin fiir Englisch und Technik
Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt Minchen

KARL NEIDLINGER DR. UDO BAYER

Julius Adler , farmer and rancher, born October 17, 1882 in
Laupheim, died 1958 in the USA. Married Paula née Obernauer, born
February 8, 1890 in Laupheim, died 1987 in Louisville, USA.

Emigrated to the USA in August 1938.

i Erich, born February 24, 1913 in Laupheim, emigrated to the USA
January 25, 1937, died 1982,

I Lore, born June 15, 1920 in Laupheim, emigrated to the USA

October 18, 1937, married Jack Silverman in 1948.
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Of the AJudenberg Adlerso (a besedige family t he
Laupheim since the middle of the 18th century) this was the only family to
live in the city in 1933.

The family of Julius Adler in the year 1936, shortly before their paths
diverged and son Erich became the first to emigrate. (Photo: Lore
Silve rman, Louisville, USA)

Julius Adler had sixteen siblings who were born between 1873 and 1894.

Only seven of the children reached adulthood. Most of these later married

abroad, as did Juliusd niece Erna. -She became
knownAlfred AFri edl 6 Moos, who was one of the few
after the war.

Paula Oberauer 1 also of old Laupheimer lineage T and Julius Adler

married in 1912. From 1916 to 1918 he served in the First World War as

an artilleryman and driver in an artillery regiment. When he was drafted in

1916, he was already 34 years old, and he listed his civilian occupation as

Aifarmer and trader. o0 He had a cattle, horse &
ran a small farm right next to the synagogue.

have done this: In the 19 ™ century a number of established Jewish
families had taken advantage of the equal rights offered them and
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acquired land for agricultural use, which the traditional cattle trade
naturally complemented and facilitated.

The 1928 adv ertisementinthe  Laupheimer Verkindiger  is one of few

written sources which could be found about the family. The text sounds
unintentionally ironic to todayodés readers; it
Adlers were among the less affluent families. This w oul dndét have been
correct. Beginning in 1931 his daughter Lore attended the Laupheimer

junior high school, which poorer families could not afford at that time.

Sudye auf 15. Upril
eiu flfii';;igré ehrlichesd

Meaddyen,

pad jdyon in befjerem
Haufe gedient hat.

Sran Fuliud Adler,
uehen der Gnnannne

[Since April 15, Seeking a diligent, honest maid, who has experience
serving in better homes. Mrs. Julius Adler, next to the Synagogue]

Lore Silverman, née Adler, was among the former residents of Laupheim

who returned in 1988 when the city first invited its former Jewish citizens

to visit their birthplace. Later, she gave her memoirs to the Museum of
the History of Christians and Jews. In it she says the following about her

family and her own destiny:

A | attended the Jewish el ementary school i n L
| went to the junior high school for three years. In the last year a Il Jewish

students were excluded. | had to go to school in Herrlingen near Ulm.

There was nobody left who would speak with one. Everyone turned away

from us. The situation was getting worse, SO
AWhil e waiti ng attended amgsmetologyaourse in Berlin. In

October 1937 I left Germany for the USA. My brother Erich had gone there

in January. Carl Laemmle, a distant relative of my mother, furnished us all

with affidavits so we could come to the US. My parents left Ger many in

August 1938. 0
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course, we al/l have warm memories of hi
Laupheimers. | settled in New York and took classes at a beauty school.

After graduating | worked in a salon. | met my future husband in 1947;

we were married in 1948. My brother Erich worked in a scrap metal

company and gradually became self -employed. He was drafted into the

Army, where he served until 1946. After his return to civilian life he
resumed his business, married, and had two children. In 1982 he died. My

father fell ill in 1941 and died in 1958. | went with my husband in 1951 to

Louisville, Kentucky; after my father died, my mother moved in with us.

She died at the age of 97 years. 0

Al had very mixed feelings in 1988 when
Laupheim and its citizens again. The suffering that had been inflicted on

us, the uprooting from our place of birth, was very difficult to overcome. |

was among those favored by fortune, for whom life in the United States

was very pleasant. We have two beautiful sons who are both very

attached to us. They are married; one has

Lore and Jack Silverman in 1989 during a reunion of the Bayer family in
Chicago. Jack Silverman, who died in 2002, came from Tarnopol in Galicia.
He worked in the furniture industry in the US, where he became

prosperous. Lore, née Adler, now lives at an advanced age in Cleveland,
Ohio.

(Photo from the archive of Dr. Bayer)
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The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

BACH, Hugo,

Clothier , 38 Kapellenstrasse

Translated by: Laura Beach

Supervisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik
Staatlich gepriifte Ubersetzerin fiir Englisch und Technik
Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt Minchen

KARL NEIDLINGER / DR. UDO BAYER

Hugo Bach , shopkeeper, born February 18, 1888 in Laupheim,
married Selma Bach, (née Stiefel, born January 2,1889in
Menzingen/Bruchsal), died in California.

i Max Bach, born January 24,1921 in Laupheim

I Heinz Bach, born March 23, 1922 in Laupheim, died in the USA.
Brother: Ernst Bach, born 1894

Grandmother: Mathilde Bach, née Friedberger, born February 28

1866 in Laupheim, died November 24, 1936 in Laupheim. Widow of

Max B ach, born 1852 in Muehringen/Oberamt Horb, died April
1916 in Laupheim.

Escaped to France with his family on March 30, 1933;in 1938
emigrated to the USA (California).

6,
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Hugo Bach (middle) as a first grader in the
Israelite Elementary School of Laupheim, 1894 -5.
(Collection of John Bergmann, donated to the Leo Baeck Institute, NY)

The ancestors of the Bach family, who lived in Muehringen, Oberamt Horb,

wrote their name ABachmanno until rdnBtt®#8. The r
| ocation of the familydéds home in Muehringer L
results of John H. Bergmannds geneal ogi cal r e
simplified to ABach. 06 Max Bach, who was born
married in November of 1877 in Lauphei m; however his first wife Helene

Neuburger died in 1885 at the age of 29. His second wife was Mathilde

Friedberger, a sister of Markus Friedberger (see pg. 213), and she married

in 1886. The trade in textiles and household goods, as well as articles for

everyday | i f e, constituted the familyds finanoct
arrival in Laupheim, as indicated by the 50 -year anniversary sale

advertisement from October, 1928 displayed above.
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Ein seltenes Erelgnis

st medn

dJeder Hiufer erhilt als Festgeschenk bei Einkaof von
b Mork am  eioen schinen Hrotkorh,
1 Mark an rminen Kochtopl mit Deckol ams gutem Aluminiom,

3 Mark an  einen Fleisehtopf mit Deckel ans gutem Aluminivm
inler sine sehine Kichenwoge,

30 Mark an  einen grofion Fleisehtopf mit Deckel aus gatem Alumipiam
idler aine schiing Tortonplatts mit Niekoleinfasmng

40 Mark an eipe Kapferme Heliflasche,

50 Mark an  ein schweres slehivisches Bihgeleisen

Jode Dame el jedes Midehon srbilt bol Enkaaf cines fartigon Mantola in
der Froislnge vomn Mh. 26— sn eios pching sl gut gehende A rooba md 6k e,

Joder Herr unil diimgling bol Elnkauf sinss Wintermantels,
knpapes wler Unmmimenield eine gt gebende Taselonuhr.

Hugo Badch, Laupheim.

50th anniversary sale, 1928

Thus Max Bach must have entered the textile trade in 1878.
(Laupheimer Verkuendiger , 11th October, 1928)

All three of Max Bachés sons, Fritz (born
in 1894) served in the First World War as soldiers and returned home
unharmed after the end of the war in 1918. For most of his enlistment

Hugo was assigned to the Ulm infantry regiment. He participated in the
battle of Verdun through its entire duration and was made a non -
commissioned officer.

On 30 December, 1918

(immediately after his return from

the war) he ma rried Selma Stiefel of
Menzingen bei Bruchsal. Their sons,
Max and Heinz, were born in 1921
and 1922. Until 1926, Hugo
managed the family business on
Kapellenstrasse 37 with his mother.
Then Mathilde Bach sold the
business to her son in exchange for
a stea dy monthly pension, continued
residence in the house, and a
purchase price that by 1933 was still
not paid in full.

WW S AT T g

(omnutikaren
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55 Konlirmanden

epijpplelils ich mein veichsor- g
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Liertes Lamer in

Knaben- Anzilgen §

Hugo BEBach.,
Lanpheim.
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Kapellenstrasse 40 and 38, two nearly identical houses with neo -baroque gables
facing the street. The building on the right (Kapellenstrasse 38) housed both the
Bach family and their shop, and was until recently home to the Dilger company.

(photo: K. Neilinger)

The advertisements for the company (a selection of which can be seen on

the following pages) were unusua | in their day for their unique ideas, large
formats, and at times slogan -like wording. In some ways they seem truly
modern! Hugo Bach had to deal with considerable competition in his

location: the business of D. M. Einstein with his modern, spacious shop in
the marketplace; and that of Hugo Hofheimer and Julius Heumann on

Mittelstrasse, who carried a similar range of goods.

Bachdés business relied on the wholesale of s
second source of income. He supplied a regular group of peddlers who

operated primarily in the region of Bavaria.
Consequently Hugo Bach already owned a car
in the 1920s: first a Steiger and then a Benz.
According to the recollections of his son Max
(born in 1921) he was sometimes away up to

three weeks atati me on business trips. This -
line of business became increasingly important, Pﬁngd-Anguhoin

and after the onset of the Great Depression in bioten
the 1930s it became the most important one. beste Einkauf‘sgalaganhait!
Hugo Badh,
hauphelm.
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It Vorteil ist dr Eimkaaf in den
g billigcen Wochen

bei der Firma Hugo Bach, Lanpheim.

R TTR RPN AR TR Y AN E AR AE AR AR AR AP AR 310

3 i wenig Geld gute Ware :

eehalten S buedy mein Weihnadtéfonberangebot! E

i Hugo Bod), Laupbeim,
AT T T T T TR

R
Sdhwerer Jeit
Cricidyterung

bringen wir unjerer Kundidaft

urd) unjere

Cpartage

90 Pfennig-Gerien.

P Beginn 29, November. “3g

M. Bach & Sohn, Laupheim.

Quite mindful of the Christian clientele: Christmas, first communion, even
Pentecost deals! (Hugo Bach probably also stocked rosaries)

54



This advertisement comes from the year 1914. The schwerer Zeit  (difficult
time) is believed to be the First World War, already four months
underway. The hope  of a speedy victory went unfulfilled.

Emigration

Hugo Bachdos family became the very first Jewi
after Hitler came to power. On 30 March, 1933, the parents travelled with

their two children via Saarbruecken to France; first to Strasbourg and a
few months later to Paris. Political, economic, and personal motives
contributed equally to the decision. Accordir

and the assessment of public authorities, the purpose was to escape.

Max Bach recalled that hi s father Hugo was not happy in Laupheim. The

family was almost completely alienated from Judaism and the Jewish

community, and Hugo Bach took al most no p
very private person who has no opportunit
wo uld have greatly preferred living in an anonymous city. He formed his

own thoughts with his attentive, critical mind, and then acted on them.

AiBetter a wrong decision than none, 0 was onhe

art
y toc

The family had wanted to leave Germany since the onset of the Great
Depression in 1931, but they were restrained by tax laws put in place by
the Bruening government to prevent capital outflow. To avoid the so -

called Aflight tax, o0 Hugo Bach gradually movVe
(especially to Swiss bank accou nts), and safely managed to transfer his
entire fortune before 1933. He continued to grow his wholesale business,

which clearly still had earning potential; operations in Laupheim, however,
were reduced.

Politically Hugo Bach was very conservative; he vo ted deutschnational

(German National). His son said: fAThe party &
someone of his parentage to join, o0 but he was
DNVP voter he thought little of the Weimar Republic, and he frankly hated

the chancellery of  Bruening. During the economic crisis he became

convinced that Germany would become either Communist or Nazi (which

one made little difference to him), and democracy would have no future.

He therefore sought the right to establish himself in Switzerland an d

received permission from the canton of Chur. Then on 30 March, 1933,

things happened quickly and caused him to change his mind on the spot.

It was the last day before the Easter holidays, and Max Bach came home

from his secondary school with a bad consc lence. He expected a scolding

because he had brought a soccer ball to school without permission, but

things turned out differently. His mother greeted him anxiously and with

no interest in the ball: AWe hMdMaxatet o get to L
quickly, and after a quarter of an hour the four of them drove away: the
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chauffeur, Selma Bach, and the two boys T plus a couple of suitcases. Bit
by bit Max learned the reason for the hasty trip.

That morning two men, probably from the customs investigation unit,
cam e into the store to talk to Hugo Bach. He was in the garden behind the

house, but the employee who went to-fetch hir
|l ooking meno that he wasnodét there but 1in Bi be
borrowed a car and drove to UIm. There he picked up all his cash (the

chauffeur being quite helpful) and sent this message to his family, which

was to follow after him: fAwe wil/| go via Saar

Switzerland. 0 Max06s mother would rather have
Laupheim, butshewas accustomed to accepting her husbe
Since the customs officials thought he was going to Switzerland via

Biberach, they sent his arrest warrant to the Swiss rather than the French

border. Thus there was no difficulty crossing into France, and they settled

in Strasbourg.

Hugo Bach had taken his considerable financial assets with him, and so

the family was able to get along comfortably.
tragedy of his | ife that he never worked agai
grandmotherM at i |l de, however, remained in Laupheim
absence the business was managed at first by Josef Biber under the name

Zum Schwanen, and from February, 1934 on by Mathilde Bach herself.

She wanted to re  -purchase the house and business in order to ha ve a

livelihood, but this failed due to astronomical back taxes: The tax office

demanded 50,000 reichmarks (RM) in flight taxes, and the city claimed

additional trade taxes of roughly 4,200 RM T all this with an average of

437 RM monthly gross earnings fro m the store in 1933. Mathilde Bach also

lost her monthly pension, and she had not yet received money from the

sale of the house. The f a b €
reunited in France failed in 1935. Due to

Apol itical reasonso and a e f
tax, G erman authorities refused to issue a

passport for her. Seventy year -old Mathilde
Bach died on 24 November, 1936 in Laupheim.

In the cemetery she lies next to her deceased
sister -in-law, Tirzah Ascher, who died in 1926
and was born a Bach. Both of them rece ived
identical grave stones.

AA once wealthy ol deBaohman

Early 630s, on a Friedbe
(Collection of J. Bergmann, donated to the Leo
Baeck Institute, NY)
In the fall of 1938 the Bach family left France
as quickly as they had le  ft Germany in 1933.
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In late September, while the parents were on vacation in Switzerland,

Hitler deluded the Western powers at the Munich Conference and was
granted the Sudetenland. Hugo Bach broke off the holiday immediately
and drove back to Paris to get visas for the United States. He was now
certain that war was coming and would reach France. Because he was still
able to demonstrate sufficient funds, he needed no affidavits for entry into

the United States. By the year 6s eYord

Max Bach

Thanks to an early emigration at the age of twelve and the good fortune
never to have met Nazis or Nazi oppression, Max Bach was able to retain
an unstained memory of Laupheim and Germany:

t

he

wh ol

AMy early teenage years wdaveawamfeeliagfgghei m, ano

the city and the people | knew at that time. | have never asked for
reparations or anything from Germany. For me, emigration was a

liberation. My years in Paris, my apprenticeship, and America gave me

what is most valuable in life: choice, freedom. If my family had stayed in
Laupheim, what would my future as the son of a Jewish merchant have
been T even if there had never been a Hitler? My career choices would
have been businessman, doctor, or lawyer, and | had not the slightest

desir e nor talent for any of them. o

Hi s younger brother Heinz, who died

a librarian. He taught himself languages, especially French, and later
became a professor of Romance languages at the University of California,
Davis . He met his wife in France as a US soldier in 1945, and she then
became a mathematics professor at another university in California.

That the family landed in California was due to a negative trait of Hugo

Bach: he could hate some people deeply, and most of all he hated his
stepmother. He found the Stiefel family already in New York when he

arrived, and so he had no doubt about

from New York, so he moved there.
California, he might have moved to New Yor k.o
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AFor me, Cal i f orinparadise unforpuraatelpdbesna exist |

but i1it's hard for me to understand how you cé
Bach in front of his parent sCalfofnlar st home of i
Nevertheless, according to information from Ernest Bergman, Max Bach

now spends his retirement in Hawaii. (Photo: Archive of Dr. Bayer)

In the early summer of 1945 Max Bach returned to Laupheim for the first

time as a US soldier. He was stati oned in Starnberg and was allowed a few

extra days of leave to go to Laupheim. Many more visits would follow, and

they only stopped when old age prevented him from travelling at will.

AWhen | come back to Lauphei m | mostly visit
Hald ers, the Sillers, and now | also know the Bayers. And earlier there

were a few other employees of my parents who
The first time Max Bach saw his friend and former neighbor Herbert Halder

after the war, Halder was working in a bakery. To serve the friend who
disappeared so suddenly twelve years before, Halder pushed an extra
sheet of pretzels in the oven; fdAand the Hal de

the whole city!d However he could offer his ¢
complained to his  childhood friend that it is hardly possible to buy a beer

anymore, but this was no problem for someone in the uniform of the

victors with a Jeep sitting in front of the house. Max Bach promptly drove

to the Schlossbravuerei and Al i ber at edo @fficklgtheUsf beer: i
Army has never seized, but only I|liberated! o |
party, certainly the first Jewish - Christian one after the war in Laupheim;
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and it was celebrated with the liberated beer from the Schlossbrauerei in
the bakery.
Sour ces:
1. From the museum files:
a) Dr. Benigna Schoenhagendés interview with N
on 21 September, 1994 1 24 pages.
b) Copy of an extract from the council minutes from April 1934, without
number or exact date: 0SedaiBHugoBachlogeh, t ax arr esc

businessman. 0

2. From the collection of John Bergmann, Leo Baeck Institute, New York

(on microfilm in the town archive of Laupheim): family tree of the Bach
family.

3. Advertisement from the Laupheimer Verkuendiger , town archive of
Laup heim.
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of Laupheim and its Annihilation

BERGMANN,

extended family,

The following families lived in Laupheim in 1933:

Family Max Bergmann, 13
Schillerstrasse

g Family Edwin Bergmann, 9
Sebastianstrasse
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http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/17%20BERGMANN%20Edwin.htm

Family Julie Bergmann,
neé. Steine r, Bronner 2 Strasse

. Family Emma Gideon,
¥ neé. Bergmann, 21 Radstrasse

Family Marco Bergmann,

88 Ulmer Strasse

¥ Family Theodor Bergmann,
) 47 Kapellenstrasse

——
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http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/14%20BERGMANN%20Julie.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/38%20GIDEON%20Emma.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/16%20BERGMANN%20Marco.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/12%20BERGMANN%20Theodor.htm

Family Clara Hofheime r,
neé. Bergmann, 6 and 7
Mittelstrasse

Fotos: Karl Neidlinger / Michael Schick
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http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/50%20HOFHEIMER%20Clara.htm
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The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

BERGMANN, J., & Co.,

History of the Company

Translated by: Janet Weiss

KARL NEIDLINGE R

The Bergmann success story, at the end of the 19th century, is in
every way equal to the professional and social advancement of the
Steiner family in the first half of the century. Exactly like the rise of

the Steiner family - from protected Jew to Lord of the Castle within
one generation - that of Josef and Anton Be  rgmann could be
summed up as the rise from travelling journeyman to worldwide op
erating factory owner 1 also in one generation. This is the reason
why the history of each family follows the summary of the history of
the firm, as with the Adler families

Kapellenstrasse 25 and 26: In left half of the house, today the
hairdr es s e 8cheffoldS ahk @ergmann success story  began in
1873.The extension on the far left is the bakery which was transformed
into a dye -works. (Photo: K. Neidlinger)

Josef Bergmann, the founder of the business, was born in humble
circumstances in 1850, in a village called Rowny with a population of 300,
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in south -eastern Bohemia. His father Emanuel had been a pedlar and, in
addition, had traded in human hair. After leav ing school, his eldest son
Josef was apprenticed to a dyer. Having finished his training, he set off on

his travels as a journeyman, as was customary in those days. He spent

quite a long period in Vienna, where he learnt how to dye and bleach

human hair.

About 1870 he stopped over in Krumbach, Swabia, where there was a
large Jewish community and where he also met the landlord and landlady
of the Jewish inn, AThe Sunod. They had rel ati

Ei nstein, ni cknamed @ BeckarmhemetHaaspwho and hi s wi
lived on the Judenberg in Laupheim. Of all their eight children, only the
second-youngest daughter, Friedericke, called AF

adulthood. Both bakers, over sixty years of age, died in 1872/1873 within
a shorttime. Their  only daughter inherited very little besides the house,
Judenberg 2, as the parents had been very poor.

Five months after the death of Rickeleds fatht
temporarily supported the bereaved daughter, Josef Bergmann married

Friedericke Einstein in 1874 and took over the house at Judenberg 2 (later

changed to Kapellenstrasse 26). The relationship had presumably been

brought about by the mediation of the relatives in Krumbach. For many

years Josef Bergmann maintained friendly relations wit h Jewish and

Christian families in Krumbach.

Indeed Josef Bergmann had come to Laupheim before that, in 1872 or

1873. In August 1873 he had officially registered his business in the town:

he purchased untreated hair, bleached, dyed and refined it, in order then
to sell it further towig ~ -makers and for hair  -pieces. Untreated, cut human
hair was at that time only to be obtained in Poland and Russia. Therefore

Josef always had to undertake extensive journeys during the summer; in

the cold season the refining a nd the resale of the ware took place. The

little bakery on the Judenberg was transformed into a dye -works,
obviously quite successfully. Probably in 1877, Josef Bergmann

incorporated his younger brother Anton into his business as a shareholder.

The latter had, up to then, worked as a waiter in Vienna. In March of the

same year, Josef Bergmann also placed the printed advertisement in the
ALaupheim Verke¢gndiger o, which offérfoed the fir
two grown -up girls T which the Bergmann company had created.

an ). Bergmann’s Haarhandlung

Faupheim finden 2 jdon dltere Faddyen (jedod)
mur im Haud) dauernde Bejdjiftigung.
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After his arrival in Laupheim, dated 1876/1877, Anton Bergmann lived in his
brotherdéds house at Judenberg 2. In this house, |
25 and 26, there were four different apartments. The neighboring house was
occupiedbyt he AJudenberg Adlerso, as Jakob Elias AdlI

di stinguish them from the fAKapellenstrasse Adl er
them. Jakob, nicknamed fAKobbel 0, was married for
called fALal ado. He asaweaverdandwassevein poorerithgn his

neighbors. Between the neighboroés new tenant and
Adler, born into his second marriage in 1861, there soon developed a

relationship, the result of which Anton at first hoped to escape by emigr ation to

America. However, his brother talked him out of this and helped him to accept

the responsibility of a young father by paying f
Hel ene Adlerds wedding himsel f"Juyi8i8sanditook pl ace
proved high time: th  eir first son Marco saw the light of day on the 10 " August

1878

Die Unterzeichneten beehren sich hiemit, Freunde und

&&M&m&i;ﬁ%im&iﬁm&u
Bekannte zu der am Montag den 29, Juli stattﬁdenden

Vermé&hlung g

ihrer Tochter
Lina mit Herrn Anton Bergmann E
i

# freundlichst einzulideu.
3 Trauung In der Synagoge Mittags 12 Uhr.

Jakob Adler & Frauw.
W‘W‘E‘WWW

( Baupheimer Ve r k ¢ n d iofg2@th July, 1878)

The incorporation of a partner enabled the young business to expand its

range of activities. Josef travelled to Bohemia, Galicia and other provinces

bel onging to the Danube monarchy. Antonds des
and Bavaria. Both families still li ved in the house at Judenberg 2, and both

were enriched almost every year by a new member. By 1890 Josef and

Rickele had seven children, Anton and Lina five T almost all were born

between September and January! The reason for this was that after

Pessach at the latest, mostly earlier, the fathers started on their journeys

and didnét return unti/l aut umn. Only then wer
pay their debts which had built up over the s
butcherds or at t he ¢ @atdinecalsdtisatusually @chidt 1 s at tF
was born.
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The first remaining photo of the Bergmann business in 1889 On either
side of the staff are the proprietors: seated on the left, Josef, far right

Anton Bergmann

As the trade with processed hair was doing well, the chemical factory on
the Judenberg with its intensive smells was moved far out of town. On the
road to Risstissen in the ANew Worl dodo a new ¢

constructed, in which bleaching and dyeing was then carried out. Later on,

this workshop was  placed on the roof of the entrance building of the new
factory in the Kdnig  -Wilhelm - Strasse, in remembrance of the primitive
beginnings. Josef Bergmanné6s family temporar.
conditions of the Judenberg and moved into the castle of G rosslaupheim,
living as tenants of the Steiner family, but first without selling their former

house. Three years later, a large plot of land was able to be purchased at

the corner of the Radgasse and the Schwanengassle (today the site of the
supermarket Fe neberg), on which the construction of a new factory was
immediately begun. As in 1897 Kilian von Steiner returned to Laupheim,

he needed the apartment in the castle for himself, and so on the spot the
decision was taken to erect a new imposing house for tw o families near
the factory: the house Radstrasse 21 was built, which still exists today.

However, until it was inhabitable, Josef and Rickele and their seven

children had to move back again to Judenberg 2. After both Bergmann

families moved to the Radstra sse, the apartments on the Judenberg were
sold to the hairdresser Anton Hermann.
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August Schenzingerods description of the town
1897, mentions the Bergmann factory. The following extract reveals which

further fields of activity had been added in the meantime and how many

people had been enabled by the two employers to make a living:

The latest comparatively large factory is the business owned by the

Bergmann brothers which employs four sales representatives and
manufactures hair pro  ducts and hairdressing items. This new attractive
property is situated in a garden in Radstrasse, next to which an

appropriate residential building will be erected. Here, all the items which

are somehow relevant to the hair -trade are produced, and not only will
the male population with a shortage of hair find wigs of every variety, but

also the ladies are provided with plaits according to their wishes and

desires. There are plaits in both simple and intricate designs, and

whatever is connected with hair or beards can be found in stock. Washing,
splitting and dyeing of hair i all is carried out on a large scale here.
Likewise this renowned business deals with just about all toiletries,

particularly those which are used in the hairdressing businesses. As such
manufacturers are rare, the products are in demand all over the world.

Thirty to forty girls work specifically in the hair processing branch under

the supervision of several foremen and hairdressing artists.

1L

(et 7

The Bergmann factory as seen from the K('jigmm ~ -Wilhelm - Strasse

There were two reasons why the enormous investment came at exactly
the right time and paid off quickly. First of all, among women the fashion
of wearing a hairnet caught on and the Bergmann business, with its new
premises, was able to cope with the rapidly increasing demand for

hairnets. Thebrand -name article from Laupheim, fiThe N
dominated the market until after the First World War. The second, more

67



important reason, was that Bergmann & Co was able to profit from a

comple tely unexpected advantage arising out of the imperial world politics

at the turn of the century. China was being forced to yield to the struggle

for supremacy of the European powers, and the German empire was also
known to be attempting to gain a foothold there. European influence was
increasing, and a decisive consequence for Bergmann was that more and

more Chinese were having their plaits cut off, because they wanted to

adapt to European trends of fashion. The result was virtually ideal for

Bergman & Co: untreated human hair of best quality, the raw -material
basis of the firm, thanks to the Europeanisaton of At he Middl e Kingd
(China), and thanks to Chinese plaits cut off in great numbers and at
increasingly cheaper prices!

The two employers took a further step on their road to success. The

Chinese hair refined in Laupheim, which was particularly suitable for the
manufacture of hairnets, would soon no longer be meshed for nets in

Laupheim, but for that purpose would be sent back to China, duty -free.
For the Chinese women managed to mesh more nets than the German

workers in the same amount of time, and they even did so for a fraction of

the German wages. Globalisation arrived in Laupheim as early as 1900

and at the beginning of the century, Josef and A nton Bergmann found
themselves as early fAglobal playerso.

There seemed to be almost nothing missing in the Bergmann range of

products which, in the broadest sense, had to do with hair. Although wars
candét really b epieses, Bergmarn & Chexaenr profited a little
from the arms race preceding the First World War. For in Laupheim, the

plumes for helmets were produced, which were an essential part of the

dress uniform in many units of the Prussian -German army up to 1914. In
the face of several enlar  gements of the army, the demand for colourful

horse -hair plumes also increased enormously.

Apart from the extension of the factory grounds in the Radstrasse during
the pre -war period, two branches were set up, one in Chotebor/Bohemia,
quite near the birth  place of the founder of the business, and another in

Braunau, on the River I nn. The | atter didnot
abandoned. In contrast, the works in Chotebor became an important prop

for the business in the Austrian -Hungarian Empire, as the Bohemian part

of the Bergmann family was also active in the hair -trade there.

Furthermore the question of a successor in the management of the firm

was dealt with early enough. It was agreed that from each family only two

sons or sons -in-law were to enter the fi ~ rm as authorised partners - from

Antonds family, Marco and Edwin, and from Jos
Max. However, all of them only entered the management of the firm after
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marriage between 1907 and 1910. This was certainly none too soon, as
Anton Bergma nn died at the early age of 58 in 1912.

The outbreak of the First World War brought an abrupt end to the long
upward trend of the past decades. The boom up to 1914 was followed by
a long phase of recession, and it was never to be the same as before the
war, which applied generally everywhere.

World War I: Soldiers from the Bergmann family, 1915/1916. From left: Marco
Bergmann, then serving as a driver, and his wife Elsa née Oppenheim. Leopold
Wallersteiner (Ulm), trainer of recruits, and his wife Elsa née Bergmann. Paula and
Edwin Bergmann, of the anti  -balloon defence.

Al ready on the third of August 1914 Willy Bergmann,.
for duty as a reservist, and Karl Bergmann, still too young for compulsory military

service, reported v oluntarily for military service. Both served the whole war period

in the front line, they were wounded several times and were decorated. Karl later

followed a career as an officer and became a lieutenant. In 1915 Marco, Max and

Edwin were called up for ser  vice, so that only Theodor and his grandfather were still

active in the company management.
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Willy Bergmann, non-commissioned Karl Bergmann, voluntary and
officer, 1918 in Macedonia reserve officer.

Almost all the world  -wide conne ctions of the company collapsed; the
company was not considered to be important for the wartime economy

and could hardly be transformed for war purposes. So business continued
on a reduced scale. The planners of the first total warfare in history came
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up w ith the idea of a substitute product which the company was able to
manufacture and by which the use of leather, necessary for war, could be
reduced. Transmission belts were manufactured out of hair to substitute
those made of leather.

Certainly more signi  ficant was the voluntary commitment of the company
and its partners for the national cause in order to contribute to a

successful end to the war. Already in August
Liebesgabendo (Womends Committee fom charitabl

Laupheim, by which presents were collected and sent to the soldiers at

the front. Warm underwear, tobacco, food, luxury foods and drink, simply

everything that was thought necessary for the soldiers on the battlefield

was collected by this committee. T he collection point was the Bergmann

factory in the Konig -Wilhelm - Strasse, as is stated in the announcement

from the fLaupheim Ver K Awngdst, 19084t 6 on t he 25

Liehesgaben

fitr die Soldaten im Feldve nud deven hilfadeviivitige

Samilien in der Heimat
werden jeden  Diontag, Mittwod), Freitag je von 10—12 Uhr und
Nadymittagd 2—4 Uhr von Frauen bded Audfdjufjed in den WArbeitd-
viwmen der Vergmann'iden Fabrit entgegengenonumen,
Yaupheim, den 15. Anuguft 1914,

Die Fraunen deé Andjdufied fiir Licbesdgaben.

On the initiative of Mayor Schick and the town councillor Max Bergmann,

lists of allt he soldiers from Laupheim were published regularly in the

newspaper from November 1914, so that later sometime a chronicle of the

places of engagement of all war participants could be compiled. If a name

was missing, or a reader noticed a different mistake , the corrections of the

|l ist were not handed in at the town hall,
Bergmann factory.

The senior director, Josef Bergmann, invested a large amount of liquid

assets in war loans and made many donations and set up foundation sto
contribute to a successful end of the war. Also, the Austrian -Hungarian
army was borne in mind. For this he was awarded the Red Cross Silver

Medal in 1916 by the Emperor Franz Josef, and in the same year, the

Charlotte Cross by the King of Wirttemberg

Fortunately, after the end of the watr, all of the soldiers of both Bergmann
families returned home. Economically, things were progressing very slowly, for
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it was a long time before supplies from Chinese sources became accessible
again, and alsoanewtre  nd in fashion caused a decrease in the sale of
hairnets: ladies who wanted to be in fashion had their hair bobbed and no
longer needed thatold  -fashioned item. Of course, all the women in the

Bergmann family rejected this trend, except for the young genera tion.
Todes-Anzeige.
Unsere liebe, gote Muatter, Grossmutter, Echwiegermuiter
Fram
Friedericke Bergmann
geb. Einstein

wirde uns gestern abend dm 4. Lebensjsbre darch eiten sanften Tod entrissen.

Die trauernd Hinterblichenen:
banphelm, =5 Mai 1gas

Theodor Beramann und Fran Thekla, geb. Steiner
Emma Gldeon, gob Bergmann

Flora Stern mili Satien Sam. Stern

iax Bersmann mii Frau Heany, geb Stern

Hizrz Hofheimer mit Gatlen Hoge Holhelmer
Frieda Bledermann mil Gaften Max Biedermann
Willy Bergmann mit Fran Julle geb. Sceiner,

Beileidsbesnche dankand verbaten.

THe Becrdigmag findet sm Doonerastag pachezittagr Y5 Uhr vom Tronerhase ass stast,

In November 1922, the founder of the firm, Josef Bergmann, died at the

age of 73, and two years later his wife Friedericke followed him. Partly due

to the tremendous inflation, there was a strong dispute about the

inheritance among the  children, in which the new senior director, Theodor,
and his wife, Thekla, did not play a very pleasant part. On the death of

the senior director, the surviving dependants set up a charitable

foundation in his memory. This was devalued in an extremely shor t time
due to the galloping inflation. Further strokes of fate followed: the

daughter Flora, wedded name Stern, died in 1924 at the age of 46, the

youngest son Willy was killed in a car accident in 1925, and Hugo

Hof hei mer, their daugh tpassed &vhyanrl828.s husband,
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The middle of the 1920s was accompanied by a slight upward trend, and

the ground between the Schwanengasse and the Konig -Wilhelm -Strasse
was purchased, the first truck was bought and the horse stable changed
into a garage. Bergmann, in the meantime transformed into a KG (limited

company), still maintained its leading position in the hair products trade.

The Wirttemberg Secretary of Economics, Reinhold Maier, certified the
business as one of the most important export -oriented in the  federal
state. The greatest employer in Laupheim was at that time the Bergmann
company.

J.BERGMANN & CO. o

Talafon 560

Tl Adrasim:
LAUPHEIM B

Postioch &1-63
WORTTEMBERG

GroBfabrikation von Hoararbelten wie: PerlGcken fir Theater, Film, Puppen, Schaoufenster-
figuren ate - Haarzépfe, Nackenteile. - Grofibleicherei und FArbersi von Menschenhoaren.
Spexialitit: Welllgeableichta Hoare. - Haarnetze ,Mitdar Spinne® - Frissurbadarf. - Spezialartiksl

Al L. Bargmann & Co, Louphabm-Wiihg.

Zar Laipziger Maus ;
Hawhous Union, gepeniber dem Mauarbabnhal
Timmer Mr., 407 110, Sind

Codei s

Bantlay, A.B.C I
Ruglolf Mosss, Lisbar wnd Prived

Ihre Zelchen: Ihre Nachricht vam: Unsere Zelchan: Datums

However, the beginning economic crisis of 1929 caused a decrease in

sales for the company: in 1932 only half of the turnover of 1927, which

had been the lastgoody  ear, was reached. And still it was the only firm in
Laupheim which suffered no dismissals during the Repression.

To counterbalance the decreasing turnover
experiments were increasingly carried out on hair cosmetics and colorings

for hair. For this purpose, a chemical laboratory was established and a

chemist was taken on.
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One of the main reasons why Hitler came to power in 1933 was the

desolate economic situation in Germany and his promise to alter this

rapidly. That is why large c ompanies, like Bergmann, which provided
numerous jobs, could continue to work without problems during the first

few years. For the unemployment would have become even more acute if
measures had been taken against them. In 1933, Bergmann, with its

roughly 1 50 employees, was the greatest employer in the administrative

area of Laupheim as well as in the town itself, and paid the most taxes.

There were no SA guards standing in front of the factory gates on the 1

of April 1933. The boycott was directed more to wards the retail trade. The
international network of the company was its protection at first against

the great pressure of the ruling junta. This all led, at the beginning, to the
four managersod®6 underestimation of the

st

However, t hey wereno6ét the only ones in thi

only ones to think the nightmare woul
enough | ead, then heodll hang hi msel f o,
legendary misjudgements. Furthermore, the four were in disagreement

and their cooperation was seriously affected.

The pressure became even more intense when the fanatical Nazi and

anti - Semite, Marxer, became Mayor in 1935. Nazi sympathizers among

the Bergmann staff spied on behalf of the Party and accused the
proprietors of a made -up breach of exchange -control regulations, among
other things. They sabotaged the business, for example, by passing on the
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which then denounced them as bein g friends with Jews. Year after year,
the turnover decreased and in 1937, Marco and Theodor fled abroad i an

uncoordinated step. Marco escaped to t

Theodor left the country with incomplete documents for the Duchy of
Liechtens tein. This made the observation of the two remaining partners all
the more rigorous and worsened their situation.

Since 1937, there had been deliberations and negotiations about the
business being sold to the two executives, Beck and Wirstle, although the
compulsory Aryanization had not yet been put into force. In July 1937, the
accountant, Fritz Beck, was incorporated into the management as a

contact to the state authorities. Also interested was Otto Miller, likewise

an executive who had worked in the firm for over thirty years. However,

the proprietorsodo trust in him had been

member of the NSDAP Party and also deputy chief of the local NSDAP

branch. They also suspected Miller of being the most significant Nazi

Aisubmar i ne dnthe busihess)supplying the Party with internal

i nformation and therefore, they defini

However, Beck and W¢rstle didndot obt ai
When the time came, they were compensated with a share of 18% each,

Otto Miller received the same and an old pal of Mayor Marxer, a dairy -
owner from Biberach called Fischbach, who h ad no idea about the hair -
trade, received a share of 46%, the largest share of the Bergmann
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company. But by the time the sale was finally approved and signed, the

price had dropped from originally 249,000 Reichsmarks to 27,500

Rei chsmar ks. Afmamachhe fRNoghd of Broken GI as:
the three proprietors, Theodor, Max and Edwin were imprisoned in Dachau

for weeks and returned home, sick and broken men. Shortly before the

deportation to Dachau, Theodor had returned to Laupheim of his own free

will, as the Nazis had promised him financial benefits if he emigrated later.

Of course, nothing of the promise was kept, the return to Germany had

brought him three weeks in a concentration camp and, as a result, his

health was ruined. After the release of the three proprietors from Dachau

i the last was Max onthe 14 ™ December, 1938 i a new name was

already emblazoned on the factory gate, although the sale of the business

had not yet been finalized: it was no longer called Bergmann KG, but

AWegrttembergi sche Haarfabri k Fischbach & Coo.
owners we re forbidden to enter their premises.

Edwin Bergmann and his family were able to flee to England on the 9 th
February, 1939, and emigrated later to the USA, followed by Theodor on

the 8 " March. Max, who signed the sales contract alone on the 20 " March,
was the last to receive an emigration permit four days later. Robbed of

the last penny by the German authorities and their special taxes, the once

wealthy businessmen arrived penniless in America T with the exception of
Marco, who had fled earlier.

Only two of the four partners lived to see the restitution proceedings

carried out after the war. Theodor had died already in 1941 and his

brother Edwin in 1947. The talks and negotiations with a view to

restitution were only beginning at that time. It was under d iscussion
whether the business should be returned completely to the family or if the

new owners should remain involved. Marco and Max were very much
weakened by poor health, and the cooperation
Thekla, proved difficult. Most of the so ns had, in the meantime, taken up
other professions or were established in other lines of business.

Nevertheless, they were at least able to come to an agreement that

cooperation or even partnership with Miller was entirely out of the

guestion. They were m  ore prepared to plan the future of the business with
Fischbach as a partner, since the relationship with him was not so

disrupted. Yet Fischbach, on his part, was not prepared to separate from

Miller as partner. And so a joint solution for the future was e liminated. The
restitution department and the courts of justice had to act. Here also, as

before the war, the fight carried on, with no holds barred and much

conspiracy. The legal action occupied much time, but the former

proprietors were able to achieve t heir goals completely.

On the 31 ' December, 1948, the restitution authorities in Ravensburg
decreed that the company and all rights should be returned to the former
owners and the sales contract of 1939 was declared null and void. In a
further verdicto  fthe 7 ™ October, 1949, the objections of Fischbach and
Miller were remanded. The court decision was then confirmed by the
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courts of appeal of Tubingen, in January 1951, and of Rastatt in October

1951.
In December 1952, when the Ravensburg restitution au thorities fixed
Fischbach and Millerdéds compensatory payment t

Deutschmarks, none of the former four partners profited: Marco had been

killed in a car crash in June 1952 between Ulm and Laupheim, and Max,
suffering from homesickness for Laupheim, diedonthe 1 %' August in the
same year in the USA.

Already during the court procedures that appeared futile for them,

Fischbach and Miller had set up another business in the Ulmer Strasse,

which they named AWigrttembergi sfoilwhichHaar ver ede
they went headhunting for staff, know -how etc. from Bergmann. The new

Bergmann company passed into the possession ¢
descendants. The other families no longer had a share. In 1954 they

entered a partner shi p wiandmovediagerirftothem A Fr eundo
new industrial estate near the station. All the new proprietors, however,

remained in the USA. In 1955, the old manufacturing plant at the corner

of Radstrasse and Kdnig -Wilhelm -Strasse was demolished, except for the

residential building which still exists today. A supermarket was built in its

place.
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The Jewish Community

of Laupheim

and its Annihilation

BERGMANN, Josef,

Overview: The family

Josef Bergmann, Rowny
a0 Friederike Einstain

I 2 1850- 2.10.1922
2.11.1850-22. 51904

Theodor Bargmann

|| ao Thekla Steiner

17.12. 1875-16.8. 1941

22, 3.1881-27.2.1974 |

ﬁl{lﬁgnrd, nég Bargmann

24.1.1908-24.4.1997
<10 Hermann Schmidt, Sgt. 15,12, 1893-29.12.197

Ils2, geb. Bergmann 29 10.1911-15.7.1953
I. ¢ Kurt Lebrecht, Ulm

II. > Siegfr. Einstein, Buchow 24. 9.1905-25.11.1964

Emma, geb. Bargmann
cn Adolf Gidean

1710187723, 3.1963 l

17. 2.1869-12.11.1909 =

Morgorethe Gretel” Gideon 26, 5. 1900-20.1.19%7

Flora, geb. Bergmonn
1 Somuel JUhl* Stern

13,11, 1878 - 2.12.1924

Lotte, nés Stern, Rovenshurg 7. B.1904- 7. 51984

22.11.1868-26. 5.1915

a0 Gustov Adler, Speyer 30, 4.18%2-25.11.1972

[ Max Bergmann

§| 1 Henriette Henny" Stern

9.12.1879-1.8.1952
21, 2.1886-8.1.1974

{ Moritz Bargmann

17.6.-5.8. 1881

Clara, geb. Bergmann
7 Hugo Hofheimer

16.9.1882-20. 3. 1967
14.2.1882- 4.6.1928

1) Elsie Guggenheim, Finsh, 26, 12. 1910-18. 3. 2002
| ¢ Alfred Fissler, Schw. Gmiind ~ 28.11.1907-1999

[ | @ Ros! Dreifuss, Bod Buchau 19. 9. 1908-29.10.1993

-

Friedo,née Bergmann
ar Max Biedermann

12.12.1888-15. 8. 1970
7. 3183-12.2. 1956

— 28.1.1920-5. 61972

Wilhelm Willy* Bargmann
iy Julie Steiner

7.1 1890-21.10.15125
18.8.1896— 7. 4.1972

.John” Hans Bergmann 26, 10.1908-27.11. 199

Gertrud ,Trudl”, g. Bergmann  5.11.1911-5.12. 2002

David Friedr, Fritz’ Hotheimer 10,6, 1908-13.5.1999
i

Helens Hotheimer 30.9.1910-26. 11989

Elisabeth Ruth, née Hofheimer 21.12.1917-1.4.1993
ar» Ralf Ross (Rosenberg), Michigan ~ *15.12.1915

Martha Tamar”, nés Hofheimer, Hasorea/lsrael

1. am Erich Spoyer — I, ¢ Joel Florsheim

Ernst Leopald Bergmann, Minchen 1271922
1 Alice Adler, St Gallen/CH *7.2.1918
Willy Josef Bargmann, Minchen 15195
' Eva Nathan, Ulm *12.7.1915




The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

BERGMANN, Theodor,

47 Kapellenstrasse

Translated: Wolfgang Reich

KARL NEIDLINGE R

Theodor Bergmann , born on 17th December 1875 in Laupheim,
died on 16th August 1941 in NY , OO Thekla Bergmann, née Steiner
born on 22th August 1881 in Laupheim, died on 27th February 1974

in Seattle/USA

i Hildegard AHi |l ded, born on 24t h
1997 in Seattle/lUSA

i llse, born on 24th January 1911, died on 15th July 1953.

The whole family  emigrated to the USA between 1933 und 1939.

Jan

uary
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With regard to Josef Bergmannodos el dest son ar
least information or photos. There are two reasons for this lack of

information about him: firstly, even back then in Laupheim he appeared to

be the member that least participated in the life of his extended family,

and secondly, all contacts between the family and all their relatives were

cut off entirely after their emigration to tfF
Bergmannés family chronicle provides the | east
Theodor, as the author seemed to have hardly any material about him.

John Bergmanndés family <c¢chr ol
most important basis  for the company

history on the preceding pages and also

for the following six family histories.

Theodor, who always read a great deal,

was iper haps the most intell g
intell ectual 6 among the | ate
company owners, . After primary school

he attended the Laupheimer Lateinschule

(Laupheim grammar school ) and

graduated with the so  -called
AEinjaehrigefi, as the respec
secondary education certificate was called

at that time. After graduation he began

his professional life, meaning for the

sons, as it once did for their father Josef

Bergmann, to taketot  he road. Theodor

worked for several years in Italy, also

learning the language. In 1903 he spent some months in England. It was

not only good connections, business experience and the Italian tongue he

brought back to Laupheim, but also his passion for the Italian Opera. The
ABergmann whistleo, which he introduced, mast
family member except Grandfather, was a well -known tune from one of

the operas. Whenever the whistle was heard, everybody knew: there was
a Bergmann coming!

In 1907 he married Thekla Steiner (born 1881) of the well -respected

Steiner family. It was her parentsd house in
she brought into the marriage as dowry. After restructuring and

renovation it became their family residence. In 1908 their first daughter

Hildegard, also called Hilde, was born, followed by their second daughter

llse in 1911. From 1904 Theodor and his cousin, Marco Bergmann, were

managing directors and in 1907 he became joint partner with plenary

authority.

On the outbreak o f the First World War Theodor was already 40 years old,

which saved him as the only one of the four partners from report for duty.
During the war he ran the company together with his father.
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The family lived a rather private and secluded life and had but few
contacts either with their relatives or with others. John Bergmann

attributes this fact mai nl ywhotendddhod® dor 6 s

seen in a negative light, and to her domineering influence on her husband.
She could never get along with anybod y except herself and had only her

own benefit in mind. This became apparent

in 1922, when Theodor was to share out his private inheritance. This was
followed by severe arguments in the family, which did not help to improve
the imageofthe A Theodor sideo

Thekla Bergmann, née Steiner,
with her daughter Hilde

The elder daughter, Hilde, married Hermann Schmidt in Stuttgart in the

late 20 & and from there she emigrated to the US with him later on. llse,

the younger daughter, b egan her medical studies in Tuebingen in 1930,
which she had to  abandon in 1933. She took up her studies in Vienna,
butit is unclear for how long. In 1937 she married Kurt Lebrecht from

Ulm with whom she emigrated to the US early in 1937.From 1933 the

three brothers, and especially Theodor, as senior director, were uncertain
how to assess and cope with the increasing Nazi pressure and terror. Over
a long period of time they appeared undecided and divided, which became
obvious with Theododandill qwaneeivdd jirst emigeation ®
Liechtenstein in 1937. Being better off than the others with the

inheritance from his parents -in-law he moved to the small principality of
Liechtenstein without all the necessary documents and without

Li ec ht e nexpligtipamdtsHe came back one year later voluntarily,
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though, after the Nazis had promised him financial benefits with regular
emigration to the US later. Of course they did not keep their promise but
deported Theodor and the others to Dachau in the R eichspogromnacht
(Night of Broken Glass), but he managed to return after four weeks even
though he was seriously ill.

He went to the hospital in Laupheim for treatment where he was accepted

and taken in but it was only the wdemenod
bed for him. So he had to make wuse of t
unfortunately met a leader of the BdM (Nazi association of German Girls).

The woman felt offended by the presence of a Jew and reported Theodor

to the party executive committee: still very sick he was forced to leave

the hospital.

S sect
he won

After the night of the pogroms in 1938 almost all German Jews tried to

flee their homeland as fast as they could. But the immigration countries,

also the US, were still very reluctant to hand out entrance vis as, raising

anxiety and emotional pressure among would -be emigrants. Those
tensions destroyed the relationship between
other Bergmanns. Due to the collapse of trust there were hardly any

contacts between them. For more details see the Edwin family.

Theodor died young in New York as early as 1941 but his wife Thekla, with

whom all the others had to come to an understanding during the

restitution negotiations after the war, reached the ripe old age of 92

years. She died in Seattle, W  ashington, in 1973, where also their

daughter Hilde had settled with her husband |
second daughter llse was married twice, first to Kurt Lebrecht and, after

her divorce, to Siegfried Einstein from Buchau. In her second marriage

lIse gave birth to Theodor Einstein, later physics professor at the

University of Maryland.

None of the children became involved with the Bergmann company so the
shares were passed over to Marco Bergmannds ¢

All the children and grandchildren settled the differences long ago, as

Ernest Bergman pointed out in an interview. And thus cordial and

amicable relations have been established between the emeritus professor

of biology Ernest Bergman and the physics professor Ted Einstein. Ha ving

grown up, Hilde married Hermann Schmidt i n
and from there she emigrated to the US with him later on.

Source:
John Bergmann: The Bergmanns from Laupheim, 1983.

Fotos: Staatsarchiv Sigmaringen, Wi 65/18 T4, Nr. 13 -17, Archiv  Ernst
Schall.
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The Jewish Community of Laupheim and its Annihilation

BERGMANN, Max

13 Schiller Street

Translated by: Anja Jetter, Annika Muller, Dilara Akintlrk,

Annalena Schachinger, Camille Green - Philippe and Margret
Bodmann
Supervisor: Dr. Robynne Flynn -Diez

Ruprecht -Karls -Universitat Heidelberg
Institut fur Ubersetzen und Dolmetschen, Englischabteilung

KARL NEIDLINGER

Max Bergmann (December 9, 1879 1 August 1, 1952)

married Henriette (fiHennyo) 6 Sfapuam8, ( Febr uar

1974) their children
John Hans (October 28, 1908 T November 27, 1996)
Gertrud (ATrudl 0) ( N ®scembéré,2008),

The entire family immigrated to the USA between 1934 and 1939.

1911
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The early years

Max Bergmann was Josef Ber gman
child and second eldest son. After having

finished the public Jewish elementary school,

he attended LLateingdndei mo s

(secondary school), but left after only four

years. This early departure at the age of 14

was common for those who wanted to learn a

trade. Max trained to be a barber and his

father taught him how to bleach and dye

hair, which was the line of work of the family

company Bergmann, J. & Co (for further

information, see separate article: Neidlinger,

ABergmann, J., & Co.0). Like h

then went abroad. However, his stay in the USA was not very successful,

so he came back to Laupheim in 1897 fda | ittl e
experience, but otherwise as poor assvidhe | eft¢
Einstein, a cousin on his motherods side and &

businessman in New York, had promised to help Max with his new start,

but never did. Therefore, Max, son of a businessman, had to be content

with odd jobs at the bowling alley or as a ba rberdés assistant. Once
had saved enough money for his return, in steerage, he traveled back to

Laupheim. His subsequent journeys through Germany proved more

successful: he was able to establish contacts with different chemical

companies such as Degussa or what would later become IG Farben
(ASyndicate -0ihdDpgestyufCor porationso). Through
kept in touch with these contacts, which ended up being very important

for his business.

I n 1908 Max married Henriette (fAHen
Hatt ingen, Westphalia, and entered the management

of Bergmann, J. & Co as an equal shareholder. The

Stern family was a long established Jewish family from
Westphalia, where Hennyod6s parents o
clothing store in Hattingen. Max and Henny had met

five y ears earlier at the wedding of Flora Bergmann

(Maxb6s ol der sister) and Samuel (AU
the physical distance, the relations with their

Westphalian relatives were well maintained; and each

summer between 1909 and 1914 Henny spent a few

weeks w ith her children, Hans and Trudl, at her

parentsdé place in Hattingen.

Henriette (AHennyo) Bergmann, n®e S
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Sudje per jofort ein

When the war broke out in 1914, Max was not mz bfbeu

immediately drafted, as he belonged to the wel g“t &nrﬁg

Auntrained reserveso, Whlch[t@ Q&tan Aufbrd
served in the military yet. bem ein urbe;ﬂ;h@eﬁ
However, he was eventually drafted in 1915 and Simmer’
spent most of the next few years in the field o

artillery, on the Russian front. In 1918 he returned mzabcbent
home unharmed and in 1919 the family could Fraun

finally move into their own home on 13 Schiller Henuy Vergmann
Street. Since there was not much space around Sdyillerfirafe 13.

the house, which had been bought and renovated

during the First Wor  Id War, Max Bergmann also bought a garden lot on
the opposite side of the street. He must have made a true masterpiece of
the flower garden, for many sources, and eyewitnesses to history mention
it particularly for its diverse and colorful dahlia splendor.

Max Bergmann as a local politician

What made Max Bergmann stand out from his brothers and cousins was

his great social and political commitment to Laupheim. He devoted his life

to the town for alImost 30 years and would have never stopped had it not

bee n for the Nazis, who forcefully and ultimately put an end to it all in

March 1934. Maybe it was the negative experience in America that made

him become particularly involved in his home town soon after his return;

or maybe it was the fact that he had maint ained equally good contact with
both Christians and Jews since his early youth; or maybe even the fact

that he had learned a skilled trade instead of a commercial profession,

which had made him more down -to - earth.

Die Vorftande des Vereins Another characteristic of Max
Bergmann was his passion for
nature, as his son Hans
mentions in the Bergmann
family chronicle, from which
most of the information in this
article has been taken. It is

no surprise his first social
involvement was in the
Verschoenerungsverein
Laupheim (association for the
beautification of Laupheim,
VVL), which he joined shortly
after the turn of the century.
Until then, the association had

Albert Magg, 1879—1912 Mar PVergmann, feit 1912
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worked rather insularly and with moderate success. Max Bergmann was

elected secretary of the VVL in 1909 and three years later president, a
position he held until November 1933. Starting in 1913, trees were
planted along the streets of Laupheim and in the 1920s the Hoehenanlage

was created, a city park at tVekehsi-undds hi ghes
Verschonerungsverein  eV.);Lau phei més <citizens replaced th
bureaucratic and abstract sounding term Hoehenanlage by the beautiful,

but now forgotten name Max6a Gaawhiach means fAMax06s gar d:¢
Swabian dialect. All these projects were financed by various campaigns of

the VVL and its president. During the war, when Max served on the

Russian front, the then local administrator Schick wrote him a letter,

explaining how much the city missed him and how he had to hurry, win

the war and come back as soon as possible.

Since he had not been drafted yet, Max Bergmann was still able to hold

the annual meeting of the VVL on January 25, 1915, which took place in
the Schluessel , a restaurant in Laupheim. The Laupheimer Verkuendiger
a local newspaper, published Max's speech verbatim from this event. The
main extracts quoted here document the patriotic and nationalistic

mindset of that year, which of course also infected the German Jews:

i S e v e-five gf our members are fighting a

war instigated by a world of enemies against

our beloved fatherland. They followed the

call to arms with courage and patriotic fire in

order to defend our homes against the

enemyds criminal rage. Thanks
~ and the heroic courage of our troops, the war

b is fought in hostile lands in the East and in

the West and our fatherland is protected

from any invasion. Although the work is not

yet fully done, we believe we can already say

that this, the biggest war of all, will have a

fortunate outcome for us and our children

and we will be spared such a misfortune

during our lifetime. However, this terrible

war has already left behind shocking gaps

among our armies. é0 (Neidling

ABer gmann, Maxo)

1928, inauguration of the town gym: On the
left, Max Bergmann as a member of the
construction committee and behind him ,
member of the Town Council Anton Ganser.
On the right, bank director Richard Heumann
and local administrator Konrad.
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Max was not only the president of the Verschoenerungsverein , but also
president of the local Red Cross unit, which he co -founded in 19 11. In the
same year, he was elected member of the Town Council for the first time.
However, he never belonged to any political party.

In May 1919 two members of the Bergmann family ran as candidates for

the first election of the Town Council after the lost war: Max Bergmann

received the most votes of all 26 candidates, whereas Elsa Bergmann, his

cousin Marcobs wi f e, lodgofmakihgpthedJowhew v ot es
Council. She had compiled her own list of women including two

candidates, but for all that, Laupheim was obviously not ready for a

female member of the Town Council yet, since
recently been introduced.

Maxbés soci al i nvol vement became particularly
year of 1923, when he and a few citizens in a better financial position

organized a soup kitchen for fellow citizens and schoolchildren in need.

Every day until 1925, the soup kitchen p rovided a warm meal for up to

150 pupils and 120 elderly people.

After the flood catastrophe of 1926, he launched a fundraising campaign

for the victims, collecting 20,000 Reichsmarks, and after this, he
vehemently promoted the regulation of the Rottum R iver to prevent such
incidents from happening again.

Hi s son Hans further illustrates Max Bergmanr
chronicle:

ACharity was also i mportant in our home on a
non -Jewish, well -wishers before Rosh Hashanah Holy D ays or on

Christmas, nor even the most obnoxious of the many schnorrers sent

away without an appropriate gift, a piece of clothing, and sometimes a

meal. Each year, baskets filled with loaves of fruit bread ( hutzelbrot ),

knackwurscht, and freshly baked rol Is were prepared the week before

Christmas and delivered a few days before Christmas to the residents of

the Home for the Elderly, located behind the old town wall. So that the

Max Bergmann family retained personal contact with the poorest of the

town, the children, Hans and Trudl, had to accompany the maids and help

deliver the presents by pushing the wheelbarrow or sled, to the house for

the needy. The word  tzedakah , or charity, was never used in our home,

but it was al ways pract i c erdsedbythedBransigtionann 121,
team)

It must also be mentioned that Max Bergmann actively participated in the

local festival commission, helped improve the provision of medical care in

Lauphei més County Hospital, organized a big e
end of the 1920s and attempted to provide Laupheim with a swimming

pool, since there were no lakes (however, when the pool was opened in
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1933, a new sign indicated that Jews were prohibited). Those are just a

few of the many examples of his social commitmen t. Many years later, his
son recalled that they never talked about anything else but Laupheim at
home. It is certainly not a coincidence that

explore the history of his family and of Laur

Every year, the  Jewish Choir Society
Frohsinn organized a ball for  Purim .
I In the years before the First World
War, a program booklet was issued
i n which the communityos
happenings were humorously and
Zur Bewiltigung meiner umfangreichen Versins- ironically commented on and a few
geschifte <uche ich zum sofortigem Eintrtt gegen individuals were jokingly made fun
of. The advertisement on the left,
taken from the booklet of 1912 is
T about Max Bergmann, the local

Prlvat'sekretér. politician.

On January 5, 1933, shortly before

hohes Sallir cinen

Gewandter Stemograph, floter Maschines- the beginning of the German
schraiber und guter Stilistiker Bedingung. catastrophe, Max and Henny
celebrated their silver wedding

Bewerber, die schon vorher R@mtar als Yorstinda, . B . )
anniversary with relatives in

Chemnitz. They received over 150

greeting cards from Laupheim.

However, it was in that very year

that Maxds charitabl e ¢ omi

M&X Suppenpetarling' the city would be forcefully ended.

Sekretdre, Kasslere cic in Vereinem bekleidet haben,

erhalten den Vorzug.

During the Nazi Era

The dismissal of the opposition and Jewish members of the Town Council
(part of the  Gleichschaltung carried out throughout Germany) proceeded a
bit slower in Laupheim than in other parts of the country, but on May 22,

1933, local administrator Konrad had to inform his good friend Max

Bergmann that he was no longe r a member of the Town Council, effective

Apri 1. With great courage, Konrad mentioned Ma
contributions to Laupheim twice in a public report in April 1934 on the

occasion of his 10 ™ anniversary of service.

Max had a particular prefere  nce for the Verschoenerungsverein  (VVL). He

was committed to it with heart and soul. On November 28, 1933, the local
Nazi | eader Abdon Lemmle wrote to Paul Schmio
president and his own father -in-law, that the Nazi state would no longer

allow a Jew to lead the VVL. Consequently, Max resigned from presidency

87



and 24 other members (not all Jewish) left the association as well. Even

the Nazi press had no choice but to acknowledge Max Bergmannds merits
after his withdrawal because anything to t he contrary would have been an
obvious lie.

Between October 1933 and March 1934 Max Bergmann left the following

clubs and associations: the Kneipp club (practice of water therapy

invented by Sebastian Kneipp), the Navy League, the Schwaebischer

Albverein (Swabian hiking club), the Laupheim poultry club, the shooting

club, the Musikverein (music society), the gymnastics club, the soccer

club, the Kriegerverein ( vet erans6é association) and the C
Concordia . His son Hans describes the situation in h is chronicle as follows:

Al't was difficult for Max to comprehend the c
continued for a while to frequent his favorite taverns to meet some of his

old cronies, but by the end of 1934 it was evident that his presence was a

liability t o the innkeepers, who may still have been his friend[s], and an

embarrassment to some of the patrons. He realized that the social

isolation of the Jew[s] in Germany was now complete.

During 1937 he was for a few days under Town Hall arrest [,] accused of

Rassenschande 6, a new word in the Nazi dictionary
with an [A]ryan woman?o. He was falsely accuse
with one of the workers. The source of the defamation was never

discovered, but after a few days he was vindicated of all charges and let

go. 0 (Bergmann 123)

The Bergmann children

Max Bergmanndéds daughter Gertrud (ATrudl 0) was
extended Bergmann family to leave Germany, having immigrated to Spain

in May 1934. She had worked as a medi cal laboratory technician in a

doctorés office in Munich and pursued this pr
in Madrid, she married Fred Faessler, a Catholic from Schwaebisch

Gmuend, Germany. While they were on vacation in San Sebastian,

Northern Spain, in 19 36 the Spanish Civil War caught them by surprise

and they were not able to return to their home, since the rebels had

blockaded Madrid. Their entire belongings were lost. Eventually, they

managed to escape to France on a British warship.

In July 1936 the  couple was back in Germany, either in Laupheim or in
Schwaebisch Gmuend, waiting for their exit and permission to leave visa

for the USA. Fortunately, they had married shortly before the Nuremberg

Laws were enacted, and as such they were able to obtain all the necessary
papers to immigrate to New York in May 1937.
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Gertrudoés brother Hans i mmigrated to New Yor k
school career in the 1920s was not very straightforward. He had to attend

three high schools in Laupheim, Stuttgart and Frankf urt am Main before

he, with much difficulty, was finally able to pass the high school leaving

examination in 1929, two years later than scheduled. Afterwards, in order

to follow in his fatherdés footsteps and to be
management of Bergmann J. & Co. , he started studying chemistry at the

University of Frankfurt am Main, yet with moderate success. But then, he

had an identity crisis, as ironically described in his chronicle:

ASomehow t o spend lifehneLaupheisneveo fr agpeaked to
him, nor did he anticipate with pleasure working for many years for his

rather impatient and excitable father, nor his uncles. Since he was

afflicted with chronic thirst for beer, his intention to become a master -
brewer, against the violent o pposition of his parents, was really not

farfetched. The family had only one reacti on,
(6[ NJow he will go [€é] to the dogs!d6), and ir
could hear 6Wann | aesst er sich schmadden?d (
bapti zed?6). Though there existed quite a few |

owned by Jews, (some with marriageable daughters), he was
contemplating emigration right from the begir
(Bergmann 92)

Hans gave up on his chemistry studies in 1931 and went to the Faculty for
Brewing Science at the Technical University of Munich in order to pursue

his dream job as a brewmaster. In 1933 he worked in a brewery in
Freiberg/Saxony and stayed with relatives in a city close by, Chemnitz,

where he withesse d intense anti -Semitic rioting. After other workers had
seriously beaten up one of his Jewish colleagues, Hans decided to quit his

job and to leave Germany for a short while upon the advice of his

employer. He managed to cross the border to Czechoslovakia, where he
hiked through the Sudetenland, from brewery to brewery, before

returning to Germany without difficulty. During the semester break of

1933 -1934, he worked at the Lowenbrau brewery in Munich, and in the

summer of 1934 he graduated as a brewmaster a nd immigrated to the
USA shortly afterwards. Prohibition in the US had just been lifted a year

earlier and there was a high demand for skilled personnel in this field. He

had only been able to graduate due to a provision for the children of

Jewish veterans of the First World War: As an exception they were allowed

to complete studies or apprenticeships they had previously started.

As far as the true intentions of the Nazi regime are concerned, Hans

Bergmann already had a pessimistic opinion at the beginnin g of 1933

when Hitler became Chancellor of the German Reich; later his opinion was

validated when he and his cousin Fritz Hofheimer witnessed the big

military parade, ADay of Potsdamo, I n Ul m in
Further confirmation of his apprehens ions, which would subsequently
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become reality, grew stronger after a noteworthy encounter at the train
station in Ulm in the summer of 1934:

AThe highest ranking SS officer in Swumupheim v
Fuehrer (captain), a young bank official , personally known to and friendly

with many Jews of his age group. Rueckert held an unjustified or possibly

justified grudge against his former Jewish employer and became an early

Nazi. One day during 1934 Hans saw him in his dreaded black uniform,

skull and crossbones, swastika, shiny riding boots and all, at the Ulm

Railway Station. Hans was extremely uneasy and embarrassed and tried

to avoid him, but Rueckert approached him, shook hands, and asked him

about his emigration plans. When he was told that [H ans] was presently

finishing university[,] he suggested in all earnestness to leave Germany

i mmedi ately and [to advise] all Lauphei mer
indicating that o6these peopled, namely the Ne¢
(Bergmann 148)

MaxandHenn y 6s emigrati on

However, it was not until the middle of 1938 that Max and Henny faced

the painful truth that there would be no future for them in Nazi Germany.

Meanwhile, the Jewish citizen Max Bergmann was no longer allowed to sit

on the park benches that he had once paid for in the park that he had

built. Members of the Hitler Youth organization were allowed to abuse

Lauphei mdés orespesteduitizernt and his employees in the firm

were forbidden to get in touch with him directly. Contact was allowed o nly
via middlemen. But before they could emigrate, Max and Henny had to

experience the Kristallnacht on November 9, 1938. Like other Jewish men,
Max was dragged out of his house by SA members and had to witness the
destruction of the synagogue. All the whi le big stones were hurled from

the neighboring carpenterds workshop, throught
bedroom, where Henny had been left totally unprotected and alone. The

arrested Jewish men were brought to the Dachau concentration camp the

day after.
On the morning of
November 10, 1938, as Nonzsmiraiionsiaper Bachau 3K “E-ncsr 2
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Bergmanns in New York heard about what had happened in Laupheim

from Uncle Max Biedermann from Winterthur, Switzerland. He had

expressly sent one of his employees who had a Swiss passport to

Laupheim to investigate the situation. When it became known tha t people
in concentration camps who could show exit visas or similar documents

were more likely to be released, John Bergmann made intense efforts to

get such papers faster for his father, but was not successful.

AThe time and 1 nc o me orisWats, mdetings amditetegrdpls t o ¢

expense[s] (...) was considerable. o0 (Bergmanrtr

Stuttgart always gave the same information:

emigration was set for February or March 1939 and a preferential
treatment or afa  ster handling of the process was impossible.

AWhen it was | earned that somebody was arr.i

Laupheim, whoever had time welcomed the person at the pier. One of the

first after the Dachau arrest was Dr. Josef (Seppl) Friedberger. He loo ked
ghastly, his hair shorn; he had come straight from the concentration

camp. His report was reassuring. The treatment was brutal and

humiliating, but for those who could stand the strain there existed a good

\

Vi

chance of survival. Sick people, however, were in danger. o (Bergmanr

129)

Therefore, it was a great relief for the Bergmanns in New York when they

learned that Max had finally been set free from Dachau on December 14,
six weeks after his arrest. He was the last of the whole Bergmann family

to be released.

Afterwards, Max and Henny stayed a good four months in Laupheim until

they could emigrate. At the time, the Jewish community consisted of more

than a hundred unemployed members who needed support, along with the

numerous non -local Jews who had r oots in Laupheim and had returned

penniless and were also in need of support. Max, as a member of the

synagogue executive board and of the Chevra Talmud Thora (chevra :

Hebrew for Abrotherhoodo), helped wherever

Before they could emigrate, Max a nd Henny were forced to liquidate the
firm and their personal assets. It became increasingly clear that the Nazi

state aimed for completely depriving the emigrants of their possessions.

Many taxes were imposed, such as the Reich Flight Tax and the Jewish
Property Levy ( Judenvermdgensabgabe) , and the possibility to transfer
capital was more and more limited. Furthermore, the family was only

allowed to take some pieces of furniture with them, which were packed on

March 9 supervised by a customs officer, who d id not miss the opportunity
to slit open all upholstered furniture to search for hidden valuables. The
remaining belongings were packed under surveillance on March 21, and
jewelry and precious metals were seized. On March 22 Max signed a
declaration in the  town hall to waive his claim on Bergmann, J. and Co.
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and the day after, Max and Henny Bergmann left Germany from

Friedrichshafen toward Switzerland, where they wanted to say goodbye to

their relatives, fA(é) with $4.00 eegicth in thei
with their health i mpaired, never to see Gerr

The son of a distant neighbor, also an eyewitness to history, remembers
that several days before emigration, Max Bergmann, a totally distraught
and broken man, had tried to sel | some garden furniture in the
neighborhood to collect some cash for the journey. The father of this
eyewitness to history, who prefers to remain anonymous, had then
actually bought the furniture for an unknown price.

A new beginning in the USA

At firs t, Max had found a poorly paid and primitive job in a wig factory for
12 dollars per week in Harlem, New York. Then, in 1944, at the age of 65,
he borrowed some money and opened a small company in the field of

bleaching and dyeing hair. Yet, if his cousin Marco, who had been more
successful with his own business right across the street, had not bought
most of Maxbés products, the small company wol

next to no time. Max was able to work and earn a modest income for five
years until he e ventually had to quit due to iliness in 1949. His generous
cousin Marco kept paying him a small personal pension, which was,
however, barely enough to live on.

What made Max Bergmann ill was most notably his homesickness for

Laupheim, but also the anonym ity of the big city of New York and the fact

that he was a poor man, as can be taken from his letters to his old friends

in Laupheim. His wish to return to his hometown for at least a few months

became stronger and stronger. fdSathdtso he overl
much had been changed in Laupheim and that many of his friends had

died or were somehow implicated in the crimes against him and his

people. o0 (Bergmann 143) Yet, this did not kee
return when the restitution negotiations of h is house and beloved garden

began in 1950.

On May 29, 1951, Henny and Max Bergmann wanted to go to Europe by

boat and stay there for three months. The journey was booked, the

papers in order and his cousin Marco, who was already in Laupheim for

business, wrote in a letter to Max and Henny on June 22 that their

upcoming return was the talk of the town. He asked if the rumors were

true: Did they really intend to spend their golden years in Laupheim? In

this case, they would have been the only members of the townds Jewi sh
community, since none of the Holocaust survivors had returned

permanently after the war.
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Unfortunately, the two of them were not able to travel to Laupheim since

Max6s doctor did not allow him to. Max Ber gme
August 1, 1952, at the age of 72, near New York, only six weeks after his

cousin Marco had been tragically killed in a car accident near Laupheim.

For John H. Bergmann, the beginning in New York was easier than for his

father and most of his cousins. Only thr ee hours after his arrival in the

USA in 1934, he already had a job in a brewery, but he had to do hard

physical work to climb his way up to brewmaster. Besides, in the New

York breweries, which were strongly German -dominated at the time, there

were quite a lot of Nazi sympathizers and John had to suffer from their

anti - Semitic insults and attacks. John married Elsie Guggenheim from

Pittsburg, whose father Jonas came from Laupheim and was a friend of

Max6s. The couple had two chil dsepa.n, Bar bar a &

1945, John Hans Bergmann and his
parents.

In June 1942 John H. Bergmann was
drafted in to the US army. After being
deployed to several different countries
during the Second World War, he
volunteered to take part in the invasion
of Normandy in May 1944. In the fall of
1944 he was severely injured i na
battle against Hitler - Germany near
Aachen. His full recovery took an entire
year so that he would not return to civil
life before November 1945, with marks
of honor. Afterwards, he continued his

After his retiremen tin 1975, John
began thoroughly researching

and recording the family history.
Without his book  The Bergmanns
from Laupheim , completed in

1983, this article would not exist.
Johnds pessimistic
statement, which expresses the
fear of hi setinfeat her




achievements being soon forgotten, has not come true. The merits of Max

Bergmann, the local politician and devoted citizen, and of the whole

Bergmann family are still appreciated in Laupheim to this day. In fact,

there is a memorial stone for Max in the Hoehenanlage park and an

exhibition about Laupheimdés Jewish community
History of Jews and Christians in Laupheim.

1989, Ernst Schaell and John Hans Bergmann at the Jewish cemetery in

Laupheim.
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of Laupheim and its Annihilation

BERGMANN, Julie,
née Steiner,

2 Bronnerstrasse

Translated by: Heinrich Steiner, Re’ut Israel

KARL NEIDLINGER

Julie AJuli af Ber g ma nborn Augwels, $39&in n e r

Laupheim, deceased April 7, 1972 in New York, buried in Laupheim.
GO Willy Bergmann, born January 27, 1890 in Laupheim, died
October 21, 1925 in Munich.

- Ernst Leopold Bergmann, AErbomdulyl?, .

1922, in Munich,

- Willy Josef Bergmann, born May 25,1925 in Laupheim,
deceased December 15, 2012, in Silver Spring MD.

Emigration of the family during 1936 i 1938 to St.Gallen
(Switzerland), and in 1946 to the USA.
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Willy, the youngest son of Josef Bergmann, after leaving secondary
school, successfully completed an apprenticeship with the wholesale grain
merchant Nathan in Ulm. He, therefore, did not enter the hair processing
business, because, according to the agreement, only two sons of the
founders could jo in as successors, and Willy was the third son of Josef
Bergmann. After his training the Nathan company sent him to London

where he represented the firm at the grain stock exchange. Due to the
outbreak of World War | he was forced to return prematurely, whi ch he
was not at all happy about. With the last possible ferryboat he returned to
Germany and already on August 3, 1914 he had to go to the front as a
reservist. During the whole war he was in action, on the western front and

in Macedonia. He got wounded a nd was awarded several decorations for
his distinguished military service

After the war Willy started a second training at a college for textiles in
Reutlingen. In 1921 he married Julie Steiner from the highly respected

Steiner family in Laupheim. Thanks t o this event we have the wedding
photo on page 102 which shows the Bergmann family clan, nearly
complete, in front of the AOchseno. The

where Willy opened an independent trading company for the products of
his father éessindghffiam. r pr o

Julie Steiner was the first child of the tanner Simon Leopold Steiner and
his wife Melanie, née Herz. Her childhood and youth were happy and
harmonious, and a stark contrast to her later life which was characterized
by tragic strokes of fate and awful events.

As a student she was one of the first ones who was able to profit from the

progress of the beginning equal -rights movement. From 1905 the

Laupheim girls, too, for the first time, acquired access to secondary

education, and were able to a ttend high school. Julie Steiner belonged to

the class of 1906, which was the second year with girls included. Judging

from her performance she was at the top of her age group. She learned to

play the piano and at a Puri m c o mptogether at
with her father, played the overture to
hands. After the first part of her graduation she moved to a boarding

school run by Englische Fraulein (a religious order founded by Mary Ward

inthe 17 ™ century) in Waller  stein near Nérdlingen. She stayed there

probably until her graduation, unless the outbreak of the First World War

made that impossible. Because of the war she could not begin any higher

education.
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1903: First day of school for Julie Steiner (white dress). On her left: Julius
Regensteiner, on the right: Selma Bernheimer and Fritz Kaufmann.

After the wedding in April 1921 the young couple moved to Munich where,

in 1922, their first son Ernst Leopold and in May 1925 the second son

Franz Josef were born . In October 1925 Willy Bergmann died tragically in

a car accident: a drunken driver who missed a gateway squeezed the

young father who was walking on the sidewalk against a house wall. He

died shortly afterwards in the hospital due to thrombosis. He was b uried
at the Jewish cemetery in Laupheim. In memory of the victim of the fatal

accident the name of the younger boy was changed to Willy.
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1922 Bronner Street 22 with Castle of Gross -Laupheim, entrance to the

stables and barn, and the house of H. Rupf and the butcher "

Together with her two small children the widow Julie Bergmann returned

now to Laupheim where they were accommodated at the home of her

parents in the Bronner Strasse. The Bergmann family clan did not

somehow feel obliged to suppo rt the three 1 a slight and offence still felt
today by the older son Ernest Bergman. He himself who, in those following
years, found a home with, and was formed by, the tanner - Steiner family,
and felt himself therefore a Steiner rather than a Bergmann, th inks it is
more than an historic irony if during his visits in Laupheim he is

welcomed as a representative and descendant of the great Bergmann

family.
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Wedding of Wi lly Bergmann and Julie Steiner
restaurant in Laup heim, 1921.

Upper row: Gretel Gideon. Karl Bergmann, Lotte Stern, Benno Noérdlinger,
Hilde Bergmann, AHennyid and Max Bergr

Second row: Friedel and Max Bergmann, Helmut Steiner, Flora and Uhl
Stern, the bride and groom , Hugo and Clara Hofheimer, nurse with
Martha Hofheimer, Theodor Bergmann.

Third row: Uncle Rosengart, Emma Gideon, Lina Bergmann, Simon and
Melanie Steiner, Friederike and Josef Bergmann, Thekla Bergmann.

Children (from the left): Helene Hofheimer, Hans Bergmann, llse
Bergmann, Liesel Ho fheimer, Fritz Hofheimer, Trudel Bergmann.
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The memories of Ernest L. Bergman

Some years ago Ernest L. Bergman wrote down his childhood memories.
The most important passages of them deserve to be copied here in full
text.

tanner Steiner in
September 1927.

The landau belonging to

The coexistence of Christians and Jews in
the 1920s:

AAt that time Laupheim was a district town of
two castles. Christians and Jews lived together, in close vicinity, and

everyone knew where the others lived. They worked, celebrated and

mourned together, and each one participated, at the appropriate time, in

the religious services of his faith. At the most important festivals of each

religion, the higher authorities pai d visits to the different houses of

worship, e.g. at Christmas or at the Jewish New Year. On Corpus Christi

everyone loved to see the wonderful arrangements of flowers, and on

days when a recently ordained Catholic priest celebrated his first mass

(Primiz) my grandfatherés horses and the coach v
morning he used to climb to the top of the tower of the Synagogue to

wind up the clock, since all the church clocks in the town went by the

exact time of the half  -hourly stroke of the synagogu e clock. o
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The 70 ™ birthday of Grandpa (Simon Steiner) on June 18, 1934. All the
cattle were shown on the photo.

T L e
Hay harvest near the bark barn 1929. On the horse Ernst Bergmann. On
the right: Simon Steiner, Willy Bergmann, 2 helpers
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It was nota provisionary solution or even by chance that after his

emigration to Switzerland the young Ernst Bergmann started an

agricultural apprenticeship. His grandfather Simon Steiner was not the

only Jew in Laupheim who kept a considerable -sized farm besides his

manufacturing business, in this case the tannery. This state of affairs

significantly shaped his youth and personality, so that his teacher Mr Zepf

in the secondary school made fun of him as
the fields in the Grund?o:

A My gdfather always had two horses for use at the tannery. Then we
had also six cows and about 25 acres of land. By that time | already took
great interest in agriculture, and ran around the courtyard with the young

cattle. Later on | eveglJewshsarmerdrobnteed At he youn
Grund (area near the Schlosspark)o. | often

fields. Once they let me drive two hay wagons , but - alas! - atthe great

Jahn oak tree at the end of the Kapellenstrasse the two oxen, which we

had at that time, wanted to turn into the Ulmer Strasse because there we

used to get the grass for the cows in the mornings. A nice man helped me

then to redirect my team of oxen, and | arrived safely, with some delay,

in the Vorholz meadows. But this was the en d of my driving. The nicest

thing with the hay and wheat harvest were the picnics during the breaks,

and | loved to go to the several butchers in town to buy the necessary

products.

Il n summer we used to ride to the fABastel o
bark needed for the tannery. This | really
to the pubs. | also admired the blossoming of the wonderful wild lupins.

Frequently we cycled to go swimming at some of the nearby mills or even

t
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at Stetten or Monchhofe. But th ere | was afraid of t he water

Grandfather Simon Leopold Steiner, called
sort of substitute father for the fatherless Ernst Leopold. Therefore he

received a very religious education. This was quite an exception in the

Bergmann family clan, because the other families were becoming very

secular and no longer observed the Jewish laws and holidays. And

naturally the Steiner family cared as well for the religious needs of their

Christian empl oyees: so &dusethhrewasmomeaer St ei
for lunch on Fridays.
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Simon Steiner at his desk, 1935.

"Grandfather Simon Leopold Steiner, called dnt
sort of substitute father for the fatherless Ernst Leopold. Therefore he

received a very religious education. This was quite an exception in the

Bergmann family clan, because the other families were becoming very

secular and no longer observed the Jewish laws and holidays. And

naturally the Steiner family cared as well for the religious needs of their

Christian employees: so at the tanner Steiner
for lunch on Fridays."

Like all Laupheim Jews the tanner Steiners felt themselves to be good

Germans and therefore were especially shockec
power, by their g radual expulsion from the German nation. Ernest

Bergman recalls a scene in the synagogue which was repeated every year

on the Pessach holiday, when he went to the service with his grandfather:

"We were more and more like Germans. For instance at Easter, th e Jewish

Passah holiday, there is a prayer whiich says:
but my grandfather whispered every year: 0We
Germans! 6 Thi s, in spite of his presiding oVeE
all the family life observing Jewish customs. But this changed quickly in

1933 when Hitler grasped power and the political climate in Germany

turned entirely. On April 1, 1933 people of the SA appeared in front of the

Jewish shops with signs requesting the population to boycott them. There

was one as wel |l in front of the tannery. o
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In April 1933 Ernst Bergmann was able to move to a secondary school
which offered Latin as a foreign language. At this time this was still

possible with special permission: children of First World War partici pants
were still granted the possibility of attending higher schools. He cannot
remember teachers or students with anti - Semitic attitudes. Out of the 13

pupils of his class who came from all the Laupheim elementary schools |
the Catholic, the Protestant an d the Jewish all together, there were 3
Jews: Ruth Friedland, Heinz Bach, and he himself:

AThat was the first time we met together.

understanding one another. But with regard to my class, they all were
very decent. But that somebody in the class should beat someone up |
that never happened to me. o0

Four generations in one
picture (1924). Seated:
great -grandmother
Fanny Steiner, née
Rosengart. After her
passing away the family
founded the Fanny -
Steiner -Trust to support
youth during their
vocational training. On
the left grandmother
Melanie Steiner, née
Herz. On the right Julie
and Ernst Bergmann.
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But from the outside the pressure became stronger and stronger, and the
situation for the Jews in the town and in school more and more
intolerable:

"At the first Reich Sports Festival we were permitted to take part, and |

even got a certificate signed by the minister Baldur von Schirach. But the

next year Jews were excluded from participating. | also had to resign fr om

the Laupheim Sports Club, and on my way home from gymnastics was the

victim of verbal abuse. | joined the sports group of the Reich Association

of Jewish Soldiers who did sports and pl ayed
green every Sunday morning. Then t he Nuremberg laws came into effect

and all women employees had to leave, which hurt us very much. The

actions against the Jewish shops were supported also actively by Austrian

il egi onarieso who were in a camp in Burgriede
by throwi ng stones into the windows, and even tried to set fire to the

(Jewish) Restaurant fAOchseno. As well during
1935 we were bombarded by stones in the garden of the Jewish

community center, but no one got hurt.o

Ernst Bergmann in Zwingli
Street in St.Gallen
(Switzerland) 1938.




Emigration to Switzerland

In May 1936 Ernst Bergmann was the first of his family to emigrate to his

uncle Helmut Steiner in St. Gallen (Switzerland). One year later he was

followed by his brothe  r Willy, and in 1938 by the mother Julie Bergmann.

Melanie Steiner’'s mother, Lina Herz, had moved from her home town of
Ludwigshafen to Laupheim in 1935, since her apartment there was

wrecked by gangs of the SS. Both of them were able to flee to Switzerlan d
in 1939, where Lina Herz deceased in 1941 in St.Gallen at an advanced

age.

At least Ernst and Willy could complete their schooling in Switzerland and

afterwards start their vocational training. For Ernst this was, according to

his inclination, an  agricultural apprenticeship; and Willy was, from 1942,

able to do a training as chef; both were able to work subsequently as

interns in their respective professions. But
from 1941 through 1946 should, more correctly, be called a Afar mhando

rather than an intern. However he was not discontented, and when, in

1944, he as a stateless person was intended to be interned in a labour

camp, his employer protested vehemently. The competent authorities

complied and revoked the order with t he statement that f@fABer gmal
Switzerland more useful in agriculture than in the labour camp for road
constructiono. But the mother Julie Bergmann,

a work permit and was only allowed to do voluntary work involving
refugee ai d; so the family was always dependent on the support by her
brother Helmut Steiner.

During her activity as a voluntary refugee helper Julie Bergmann had a

very moving encounter in St. Gallen in February 1945. A Swiss politician

and Nazi supporter, the for mer member of the federal council Jean -Marie
Musy, succeeded at the beginning of 1945, in paying for the release of

1,200 Jews from the concentration camp in Theresienstadt (Terezin).

Musy knew Himmler personally and it was rather more a private action,

not clearly founded or explained, without the collaboration of official Swiss
administration. Therefore hardly any preparations were made for the

arrival of these 1,200 holocaust survivors. When these starving and

apathetic human beings who did not yet grasp their lucky fate, arrived in
St.Gallen on Feb.7, 1945, Julie Bergmann, too, was summoned to help.

One of the first persons she met there was her former Laupheim

classmate Recha Schmal who had worked in Terezin as a nurse for 3

years.
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In the USA

In September 1946 Julie Bergmann and her two sons left Europe and
emigrated to the United States where they settled in New York City. Willy

got a job as a chef in the Waldorf Astoria within three days only after their
arrival, thanks to a recommendation of his previous boss in Zermatt. The
mother worked in another hotel as chamber maid. One year later they

were joined by grandmother Melanie who lived with her daughter in New

York till her death in 1956. Julie passed away in 1972, and, in accordance

with both of their last wills, their remains were transferred to Germany

and buried in the Jewish cemetery in Laupheim.

Am T. April 1972 ist nach langer, schwerer Krankhelt
unsere liebe Mutter, Schwiegermutter, Grossmutter,
Schwester, Scohwigerin und Tante

JULIA BERGMANN

geb. STEINER
(frither Laupheim, St. Gallen, New York)
im Alter von 7 Jalhren sanfit entschlalen,
In tiefer Trauer:

Dr. ERNEST L. und ALICE BERGMAN,
geb. Adler
1421 Harris Street,
Slate College, Pa. 16801
WILLY J. wund EVA BERGMANN,
geb. Nathan
SANDRERA und CATHY
2897 Greenbrook Way NE,
Atlanta, Ga. 30345
HELMUT und EDITH BTEINER,
geb, Néxdlinger
80M St. Gallen, Schwels

Glelchzeitly danken wir allen Verwandten und Freun-
don Il thre innige Antellnahume.

Julie’s elder son, Ernst Leopold, married Alice Adler of St. Gallen in 1948.

When the family acquired the American citizenship in 1952, he also

Americanized his name to Ernest L (without a full stop) Bergman (with

o ne @& nidilg keeping his Swabian dial  ect unchanged until the present

day. Based on his solid agricultural knowledge he made a remarkable

academic career in the USA. After the Bachelc
horticulture and fruit growing he acquired hi
in the same sub jects in 1956 and in 1958 a doctorate. Until 1977 he

instructed and researched as a professor of plant nutrition at the

Pennsylvania State University, and afterwards he was charged with

research and lecturing posts in South America and in China. The list o f

awards and honorary memberships since his retirement is too long to be

recalled at this place. In spite of all that he has kept his friendly and
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winning character and Swabian mentality T talking, as he puts it himself,
ASwabian in al/l | aisgother tpegeesshinesttroudghall h
foreign languages.

In 1958 Ernest Bergman returned for the first time again to a short visit of
Laupheim, following an invitation of his school friend Sixt Brecht. During
the first night in his former home town he could not sleep, as the terrible

events of the past all came flooding
somebody enters the roomo. But after
come, and today he is able to recognize Laupheim as his original home

town. As the nicest visit he remembers till today the one in 1988, when all

the stild]l l iving Laupheim Jews had be
were there againo. He was elected to
since then he has done much for the German -Jewis h reconciliation in

order to come to terms the gloomy past.

September 2004: Ernest L. Bergman on a visit to Laupheim.
The initiators of it progectDGANteeKdHeschmitt and
Karl Neidlinger, took advantage of this occasion for extensi ve talks.

Quellen:

Ernest L Bergman, unverotffentlichte  Aufsatze: Erinnerungen an meine
Laupheimer Kindheit, 9 S.; Julie Bergmann -Steiner, 3 S. ; Curriculum vitae,
7 S.;John Bergmann, The Bergmanns from Laupheim. Ernst Ziegler:
Judische Flichtlinge in St. Gallen, Lépfe-Benz, Rorschach 1998.

Hist. Fotos von Ernest L Bergman und Archiv Ernst Schall, Aktuelles: B. Mock.
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of Laupheim and its Annihilation

BERGMANN, Anton,

Overview: The family

Anton Bergmonn, Rowny

7 Helene Lina” Adler

1.1854-11.2.1M2
6. 3. 1861-10.10. 1928

Elaonare Lore®, nés Bergmaonn *12.5.1907

[ | ao Leslie , Lofty” Porter, London

| Marco Bergmann 10.8. 1678-23. 7. 1952 Paul Bergmann 3.6, 19101982
i Else Oppenheim 4.3, 1868-16.2.1954 _ 70 Theresa Greenfield

.| Ruth Frigga, née Bergmann =1 1N7

¢ John Mann (Mannheimar), Gippingen
| Rudolf Bergmann 14, 11.1911- 13,6197
o Ruth Valfer, Kippenheim 17.11. 1915-30. 6. 2005

———— —

|| Edwin Bergmann B 6. 18816, 6. 1947 Morgarethe Gretel”, née Bargmann “12.4.1914

0 Paula Stern

10010 188620 4. 1979

i Brung Lambert MD, Andernach 2. 10,1910 - 23.11.2013

Elsa, né= Bergmann
0 Leopold Wallerstainer

15. 111862 — 26 B. 1960

i Walter Anton Bergmann 17.8.1926—25.12. 2000
i Joanne Wood, Littla Rock, Ark. *8.9.1938

Hermann Wallersteiner, Ulm 1910-4.3.1912

Charlone , g. Wollersteiner, Ulm — 24.11.1919-3,4.1994
i Gerold Elsos, B. Connstott 22.4.1915—14.10.1989

Anneliese, née Wallersteiner, Ulm *1.6.197
ctix Richord Dorzhach 2.9.1915-21.10.1993

Kar| Bergmonn
i Moriele Ulmann, Ulm

312 1895-10.5.1976

| a0 Armold Kahn

Gertrude, née Bergmaonn, San Froncisco
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of Laupheim and its Annihilation

BERGMANN, Marco,

69 Ulmer Strasse

Translated by: Janet Weis

KARL NEIDLINGE R

Marco Bergmann, born in Laupheim on August 10, 1878, died on July
7,1952inUlm, @D Elsa Jenny Bergmann née Oppenheim, bornon
March 3, 1886, deceased on February 2, 1956, in Frankfurt/Main.

i El eonore fALor eo Bmimndgauzheimaqon May 13, 1907.

i Paul Bergmann, born in Laupheim on June 6, 1910, deceased in
December, 1982.

I Ruth Friga Bergmann, born in Munich on September 23, 1917,
deceased on February 31, 2003

The family emigrated to England between 1933 and 1937, later to either
the USA or Canada.
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Avilla Bergmanno is the original and
building in the Ul mer Strasse, today
known as the School of Music. Marco,

prestigious building constructed, in the centre of an extensive park, in 1912 as
a home for his family. This was a clear sign of prosperity before the First
Worl d War. His younger brothers and
homes, which certainly points out that, in the years preceding the First World
War, the zenith had been reached in the history o f the Bergmann business.

C

During Marcob6s schooldays the busines
enough money to provide for a lengthy education for the children and so, after
four years at grammar school he already began his professional training.

him that meant the same as for all members of the Bergmann family:
travelling, | earning foreign | anguage
of training took him to France, to Geneva and also to the former Austro
Hungarian monarchy.

INn1904, t oget her with his cousin Theodor,
management and in 1907 both were promoted to shareholders with equal

rights. A precondition for this was his wedding a year before. The marriage
ceremony took place in Franfurt/Main, as his wife Els
from a long -standing Jewish upper class family in Frankfurt.

A detail from a group
photograph from
around 1900:

Marco (to the right)
drinking a toast with
Ludwig Stern,

in front sits his cousin
Theodor Bergmann
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As the first member of the family, and for a long time the only one, Marco
possessed a driving licence and when, in 1908, he purchased a dark blue
Opel, this was one of the first cars in Laupheim. The maiden journey from Ulm

to Laupheim however di dnséxpected. ihe petroltanko ot hl y

hadndét been filled with the correct mi xtur e

packed up. No -one knew what to do. Fortunately a horse -drawn artillery unit
was passing by and Marco happened to know their officer. He lent him two

horses which were harnessed to the front of the car and so arrived home

pulled by 2hp.

John Bergmann characterizes Marco as a generous, musically gifted, artistic

and a culturally versatile personality. Marco played the violin and in the 1920s
attempted suc cessfully to assemble an orchestra in Laupheim, which then

once gave a concert with the local brass band. In addition he tried to engage

non -local orchestras and theatrical groups for performances in Laupheim: that

his house now accommodates the municipal music school is probably just as
he would have wished.

The eldest daughter Eleonore, called Lore, was born in 1907. After leaving
school she studied medicine. Paul, born
and, as the only member of the next generation, r emained permanently loyal
to the hair business. The youngest daughter, Ruth Friga, born in 1917, was

still a schoolchild in 1933 and therefore was not able to begin any training in

Germany.

In the First World War Marco was also conscripted for military ser vice, firstin
the infantry, and afterwards, thanks to his driving licence, served as a driver
in a military unit with motor vehicles. He survived the war unwounded.

After the war, with the founding of the Weimar Republic, women, too, in

Germany were gra nted active and passive electoral rights, and Elsa Bergmann
stood for the Laupheim town council as
she herself had helped to initiate. She
achieved the best result on her list

n

with 809 votes, however failed by a
narrow margin to win a seat as the
first woman in the town parliament. In
this first municipal election after the
war it was Max Bergmann who won
the handsome number of 2,867 votes.

Ex libris for Else Bergmann from

Friedrich Adler.
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A small but convincing experience in connection with the Weimar period is

worth mentioning here. In 1929 the Laupheim Football Club, FV Olympia,

celebrated an anniversary: 25 years of football in the town were celebrated for

three days. As is customary on such events, awards were granted generously,
in this case silver club pins. Among those honoured were Marco and Max

Bergmann, also executive committee members Mut Steiner and Sam Steiner.

They were in the same club, received the same awards and possibly go ton
quite well with people like Abdon Lemmle, the first leader of the NS local

branch, or Josef Spleis, Otto Miller, Willy Troescher or Hugo Raff, who later

also held NS functional posts, such as Block - or Cell Warden. All were
honoured together and allp ~ robably gathered together for a photograph. Just
three years later this common ground was radically destroyed.

Also Elsa Bergmann was involved in a variety of cultural activities in the

community, although in her younger years she was distinctly antireligious. For

many years she was at the head of the Israelite
considered one of its main duties fAto organi ze
the schoolchildreno. Her successor in this offi
1928to 1934 EIl sa Bergmann was also at the head of
Association in Wirttemberg. Since the foundatio
Representative Agency of German Jewso0O she was o
organization. In 1934 this Agency had to be establishe d as umbrella

organization for German Jews and contact
with the Nazi government. Elsa Bergmann
attended the first assembly of this
organization on February 11, 1934 in Berlin,
among such eminent persons as Rabbi Leo
Baeck, Martin Buber and other Jewish

int ellectuals, altogether 52 people. Up to her
emigration she worked in this organization.

-

-z

Marco Bergmann (to the right),

Standing in front, town councillor Adolf
Scheffold

A The eldest daughter Lore was probably the
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first woman in Laupheim to leave Germany in 1933 for political reasons.
She had passed her intermediate exams for medical students at the
University of Freiburg and finished her medical studies in 1933 in Munich
qualifying as a Doctor of Medicine. And now she went to London to be able
to practise her profession there.

In 1933 her younger sister
Ruth was still doing her
secondary school leaving
certificate at the
secondary school in
Laupheim. On the
photograph of her class
she is sitting at the very
right, appearing more
mature and older than her
schoolfriends. The names
of her fellow pupils from
the left, standing: Anton
Schick, Eugen Sonntag,
Ludwig Dobler, Bruno
Denser, Hermann Zepf, Schneider (Schwendi), Fritz Staub, Karl Baum.
Sitting: Irene Traub, Liesl Hofheimer, Karl Mueller, Irene Adler, Ruth
Bergmann.

In 1936 Ru th followed her elder sister to London. Later Lore went to
Canada, Ruth to New York.
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The political overview and the experiences which Elsa had been able to

collect in the conversations and negotiations at the Agency with Nazi
representatives certainly play ed a significant part
to flee from Germany instead of planning a normal emigration. They left

almost all their belongings behind, as Marco, Elsa and Paul Bergmann
managed to reach London, alternatively the USA via Havana, without

entry documents, and with only a few suitcases and with a valuable

Stradivari violin in the luggage. The possessions left behind were later
confiscated by the German authorities.

Marco, who already in Laupheim had partly gone his own way in business,
now fo unded his own hair processing business, into which also his son

Paul entered, after returning from the war as a US soldier. This business
was running well and there, after their arrival in New York, his cousins and
former partners Max and Edwin temporally found work and support. As
none of the children entered the hair business it was practically
predetermined how the restitution proceedings in Laupheim would

continue. Marco Bergmanndés family with t

Paul and Eleonore took over so  le management, the heirs of the former
shareholders were given apay  -off in 1950. In 1954 a further partner,
Heinz Freund, joined them.

The whole complicated and burdensome restitution negotiations after the

war lay mainly in the hands of the over seventy -year -old Marco
Bergmann, as well as the resumption of production and the conduct of
business. Therefore, already after the end of the war, he was much more

often in Laupheim than in New York, where his son Paul gradually took

over the management. However, up to 1953, the Laupheim company bore
the name AWgrttemberg Hair Factoryo.
the name ABergmannd once mor e:

The 73 year -old Marco Bergmann was involved in a tragic traffic accident
during the journey from Ulm to Laupheim, near Dellmensingen, on June
22, 1952 and was taken to hospital with severe injuries. Here he died a

day later. His cousin Max, who put the obituary, pictured below, in the

Mar co

ASchw2bische Zeitungo, survived him by s
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NACHRUF

Am 23. Junl 1852 Ist Infolge eines tragischen Unkalls mein Vettor und Iriherer jahrzehnielanger Tellhaber

Herr MARCO BERGMANN

a us einem arbeilsreichdn Leben ploglich abberufen worden. Als emziger sherlebenter Gescllschalter dir einstigen Firma 1 BERGMANN & CO.,
franpere jch i den tedefen Heimgegangenen, dér durth s#ind grofien kebfiifinaizidien Fikighelten untl darch nimmermiide Afbeitsireadighedt zum
Auisticg des Geschiftes in reichem Malbe beigetrapen hat, Seine kealtvolle Perstnlichkeit lief den Siebziger das Geschaft wisder ibernehmen wnd
mil der ihm eigencn Tathraft weiter fibren. Ich woerde sein Andenben immer in Ehren hallen.

Kew (Gardens, New York 118-14 B3rd Ave.

MAX BERGMANN

Obituary

On June 23,1952, as  aresult of tragic
accident, my cousin and former partner for
decades

HERR MARCO BERGMANN

was suddenly called away from a busy life.

As the only surviving partner of the former
business J. Bergmann & Co, | mourn the

death of a dear deceased, who through hi S
great commercial abilities and never tiring
pleasure in work contributed generously to

the advancement of the business. His

powerful personality allowed the 70 year -old
to take on the business once more and to
continue energetically. | shall always honou r
his memory.

Kew Gardens, New York 118 i 1483 ™

Ave.

Max Bergmann
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Marcod6s son Paul died at the age of 72 in Dec
Since then his sons  Peter and Ronald are joint owners of the New York as
well as the Laupheim company.

Sources

John Bergmann, The Bergmanns from Laupheim, 1983, museum
inventory, unnumbered.

Archives Theo Miller

John Bergmann estate in the Leo -Baeck Institute, New York, on micro film
in the town archives of Laupheim

17 microfiches, photograph from 2/27
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The Jewish Co mmunit of Laupheim and its Annihilation

BERGMANN, Edwin,

9O Sebastianstreet

Translation by: Dr. Robynne Flynn -Diez

KARL NEIDLINGER

Edwin Bergmann , born June 8, 1881, died June 6, 1947, OO
Paula Bergmann, née Stern, born October 10, 1886, died April 20,
1979

i Rudolf Julius , born November 14, 1911, died June 13, 1971
I Margarethe Minnie , born April 12, 1914

i Walter Anton , bo rn August 17, 1926, died December 25, 2000
1937 -1939 - Escape to England or the United States
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Gretel Lambert, née Bergmann, probably the best -known member of the

Bergmann family, grew up near the city train station, in Sebastian Street,
a small street with only five houses. Gretel Bergmann was a talented high
jumper and a shoo -in medal contender for the 1936 Olympic Games,

though she was not allowed to start. Her father, one of four co -owners of

the family company, had purchased the family house on Sebastian Street
shortly before the First World War. As Gretel wrote many years later, they

loved living in this house, as much as they had loved and enjoy ed life in

the small town of Laupheim. This house was their home.

Ex libris from Friedrich Adler.

berries

As Gretel Bergmanndés memoirs are printed
chapter about her family will provide only the most essential

information. 1)

The Bergmann Family

Edwin Bergmann is remembered fondly by his daughter. She describes

him as a man who despite his wealth remained modest and stayed true to

himself. She recalls him as a reserved man with much dignity, yet a

mischievous sense of humor. He had many hobbies th at he cultivated in

his free time, such as his love of photography. Not only did he derive

great pleasure from taking pictures, but in his new home he also had a

completely equipped darkroom where he could develop them. In the back

garden he had his workbe  nch. On one side of this bench he repaired

everything that broke down in the house; and on the other side among

other things, the puppet theater and figures of his eldest son, Rudolf,

came into being. Last but not least, stretching out from where Edwin gre w
roses there was a huge fruit and vegetable garden that provided almost
everything needed to nourish a family of five. AAL | kinds of
espalier fruit made this garden a haven f
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In 1910 Edwin Bergmann married Paula Stern fro m Frankfurt, a friend of

his brotherdés wife, El se Oppenhei m. Paul a i s
her daughter as her husband was. Gretel ds f at
stabilizing element in her life, whereas for a long time the relationship

between Gretel Berg mann and her mother was rather strained. She

explains that her mother was the youngest of five children in an upper -

class family where she was very spoiled, whioc
life resulted in an exaggerated disposition to sickliness. Paula Berg mann

only reluctantly made the move from the big city of Frankfurt to the

provincial town of Laupheim, which to her equated a loss of status in

Frankf ur t-glass sogety.eTo the best of his ability her husband

pampered her to compensate for her loss and thanks to the many

domestic servants he employed in the home, Paula Bergmann did not

have much to do, apart from her
m‘tuh en & e II daily grocery shopping. Yet, she
still hired a governess to raise her
Wegen Berheivatung meines Hisherigen tW_O rebellious children, which
fudpe “b suverldffiges , fleiBines mnhdjeu ultimately did not go very well.

bas fodjen fann, per 15. Gept. evtl. {pditer _ .
Beltgemaﬁe @ntiuﬁuﬁng u. gute E!}Etpf[egung As Gretel recalls in her memoirs,

- the numerous antics of the two
%mu %T::;%t?:rgma““’ eldest children, who got along

famously with each other, speaks

volumes to just how poorly this went. For instance, there were conflicts

quite frequently between the children and their mother due to very

different views on fashion. When Paula went to Frankfurt to visit her

mot her, the childrends grandmother, she al way
her children. Unfortunately for the children these visits took place several

times ayear,andtheclo thes At hough they may have been hic
contemporary in the world of fashion, in Laupheim they were completely

unknowno. This is why a stylish hat for Grete
to be worn, ended up being thrown out the window onto the dusty street .

Rudol phdés new knickerbockers met this same fc
refused to wear them to school, despite coercion. As is true for most

children, the Bergmann children did not wish to set themselves apart from

other kids by being fashionable, but preferred to dress like their peers.

When Paula Bergmann was 39 years old she gave birth to her last child,

Walter. Toward the end of the pregnancy, Paula proceeded to Frankfurt

for delivery, as she did not trust the doctors in Laupheim. Conflicts

between Paula and Gretel were fewer after the birth of the little

latecomer, Walter, who exhausted al | of Paul abs attention.
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Paula and Edwin Bergmann.

Edwin Bergmann served in the First World War as a soldier on the Western

Front. After he returned home unharmed in 1918 the first thing he did was

have central heating installed in his house. He never wanted to be as

painfully cold as during his service in the trench warfare. In his family -life,
as well as in the family business, he took on an unassuming an d non -

dominant role by virtue of his relaxed and easy nature.

1) Gretel Ber gmann: Al was the great Jewi sh
Extraordinary Athlete. (Erinnerungen einer auf3ergewdhnlichen Sportlerin).
Published by: House of History, Baden -Wiurttemberg. G. Braun, Karlsruhe

2003. (Haus der Geschichte Baden -Warttemberg). All quotes have been
taken from this source.
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Gretel Bergmann

Gret el Bergmannds a
showed itself at an early age.

Already when she was ten she had “ ’ -

won her first competitions. At that 5 ‘0' L _'
time, she was by no means - 4

committed to high jumping but (o S - —
tried out virtually every type of "
sport, including gymnastics.
However, as she say

long arms and legs were always in
the wayo.

There are presumably very few
photos from the 20s  of the family
skiing, although all three kids,

even Walter, tried their luck at this
sport.

Gretel Bergmannods e
career was not quite as successful
as her athletic career. At the age

of seven, she entered the Jewish
elementary school in Laupheim ,
followed by the Laupheim Latin
Junior High School in 1924, and
lastly she was compelled to attend
the Ulm school for girls in 1930.

Not one positive experience is
articulated in her memoirs from

any of these schools. In fact, her
success at sports wasth e main
source of her self -confidence and as such remained more relevant to her
than success in other school subjects. In 1933 she wrote and handed in

an essay, necessary for graduation, with satirical emphasis on the
uselessness of school -acquired knowledg e for real life, which she

obviously failed. Yet, Gretel Bergmanndés | ast
1932, ended up being, as she remembers fAthe n
i feo: Not only because she graduated from hi
move to Ulm ra ther than commute, but most of all because she met Rudi

and fell in love. Rudi was six years older and already working as a graphic

artist.

Al had never known such intense feelings and
happiness, | ove and af f eptytonmeciedl iVt weseone s o de
entertained thoughts of marriage for our distant future. The fact that |

was Jewish and he wasndét, was irrelevant. TFh
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members of the Ulm Soccer Club strengthened our relationship, and made
itevenbetter . The drives home after practice were

At the beginning of 1930 Gretelds wuncle who I
had arranged for her membership in the Ulm Soccer Club. This meant she

had to forego the Laupheim Gymnastics Club, which was very difficult for

her. However, her uncleds promises to get her
conditions for practice convinced her and she never regretted the transfer.

At the end of the track and field season of 1931, Gretel Bergmann took

fourth place among th e 30 best athletes in Germany; in high jumping she

was only 2 centimeters away from first place. In 1932 when she fell to 5th

place, it didnodét matter so much due to Rudi 6s
prospect of finally being finished with school. For the sum mer semester of

1933 she anticipated beginning her studies at the Berlin Academy for

Physical Education.

AHow could one year be so wond
the next so catastrophic?9

In April 1933, a few days before her 19th birthday, Gretel was dismissed

from the Ulm Soccer Club and the Berlin Academy advised her to wait to

begin with her studies Auntil this is all ovVe
political reality. Her world fell apart. She continued to see Rudi until it

simply became too risky and dangerous for both of them. After one last

night together at the summerhouse of a friend, they broke off their

relationship:

AWe were deeply connected to each other but
separated uséWe held each other for what seer
We kis sed. We parted. We walked in opposite directions and dared not

look back. We never saw each other again. Years later, | heard that Rudi

had | ost his |ife as a soldier in Hitlerds we

With no other choice Gretel Bergmann returned to Laupheim in 1933, as
did her brother Rudolph who had been in Berlin learning the art of

fil mmaking at Universal Pictures. This was tF
She was tortured by lovesickness, she saw no prospects for her future,
and she was increasingly isolated from the non - Jewish society. In autumn

1933, the decision to emigrate to England, with the goal to resume her
athletic career, took shape. Already one year later in England, she was the
British champion in high jumping, reaching 1,55 meters (5ft 1 1/32

inches). Sh e had hopes of qualifying for the British Olympic team in 1936,
so she could properly give it to the Nazis.

Instead she would be unexpectedly forced to return to Germany. Her

father personally delivered the news that the Nazis would punish her

family and the Jewish sports clubs, should she fail to return. Once again

Gretel 6s |life was turned completely upside dc
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of her hopes and dreams had been shattered, twice. With fearful
apprehension, but without knowing what was coming, she returned to
Germany. As it turns out, Hitler was in need of this talented Jewish athlete

as a pawn in his political ploy to circumvent a boycott of his Olympic

games.

On June 1, 1934, the ACommunity Newspaper for
Communities of Wegadttembergo

Die Tellnahme jiidischer Sportler an der
Olympiade.

Auf dem Olympischen Kongrefl, der in den letzten
Tagen in Athen abgehalten wurde, brachte der eng-
lische Delegierte Lord Aberdair und der amerika-
nische Delegierte Carland die Frage der Beteiligung

jiidischer Sportler auf der Berliner Ol mgade im
entschlands,

Jahre 1936 zur S{;{lad':e. Die Verireter
Dr. Lewald und Ritter von Halt erklirten, dafl jii-
dische Sportler bei den Berliner Spielen ebenso gem
zeschene Giiste sein werden wie alle anderen. Auch
ins deutsche olympische Team wiiden jiidische Athle-
ten. falls sie die erforderlichen Limite erreichen, ein-
cereiht werden.

Participation of Jewish Athletes at the Olympics.

At the Olympic Congress being held in Athens, the English delegate Lord
Aberdair and the American delegate Garland raised the question of

intended participation of Jewish athletes at the Olympics in Berlin in 1936.
The representatives of Germany, Dr. Lewal d and Ritter von Halt, stated
that Jewish athletes would be well received at the Berlin games just like
everyone else. Even for the German Olympic team, Jewish athletes would

be lined up to participate if they meet the necessary requirements.

Now that Gre tel Bergmann was an official candidate for the Olympics she
was invited to various training camps, allowed to take part in competitions

and was admitted to a private sports academy in Stuttgart. She was

always the only Jewish participant. In 1935 during a visit to the training
camp in Ettlingen, she met her future husband, Bruno Lambert. Three

months before the Olympics in Berlin in 1936, she exceeded the German

high jumping record with 1,60 meters (5ft 2 63/64 inches). Only three

women worldwide had achiev  ed this record, so qualification for the
Olympics seemed certain T but a day after the US Olympic team started
their journey to Germany by ship, and the threat of a boycott was thereby
unlikely, she received a disqualification letter dated July 16, 1936. | n this
letter it was stated that because of her inconsistent and inadequate
performance she would not be allowed to compete with the German

Olympic team.
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Emigration and Escape

Having been so disgracefully cheated out of the chance of a lifetime
became the source of profound hatred in the young, ambitious athlete. It
was completely clear to Gretel, after spending a recuperative two weeks in
absolute solitude, that she would have to get out of Germany as quickly

as possible. She urgently pursued her emigr ation to the USA and on May

10th, 1937 she was able to leave Germany forever. Even so, she did not
leave without once more meeting with Bruno Lambert, who wanted to join
her in the US after completing his medical studies in Switzerland. On May
9™ atthet rain station in Ulm, where Gretel bid farewell to her family, and
where her little brother, Walter, was beside himself, she swore never to
return to Germany again.

Laupheim, den 30. Juni 1956,

Judiscfer Jugendbund
LauppH

Gretel 6s ol der brother, Rudolph, had
in February 193 7, three months prior to her own departure. In 1935,
preceding his emigration Rudolph had been pressured by Nazi authorities,

due to his artistic and creative skills, to become involved in the newly

formed fACul ture Associati on o ftualy ellrointhen

Jewish people from Laupheim were members. Although he had actually

found work in the family business upon his return to Laupheim in 1933, he
ended up being active in the AJewi sh
emigrated. Only associations that had been authorized by the Nazis were
allowed. Once authorized, these organizations were required to submit
quarterly membership lists with exact accounts of any new sign -ups or
withdrawals of membership. These lists made the collection of data and

mo nitoring of the Jewish organizations and their members possible. The
signature pictured here from Rudolph Bergmann was taken from such a
registration form. On January 1, 1937, shortly before his emigration to the

USA, Rudolph formally reported the dissolut ion of the Jewish Youth
Association for lack of members.

125

been

h €

Jews o0,

Yout h

A 'S



Even Edwin and Paula Bergmann got involved in the official, yet shrinking

associations of the Jewish community. This is how Edwin became Deputy

Director of the fAReichs Unlaopheif mdefwi sim V@3 er
on, and his wife Paula became Secretary of the Jewish Cultural

Association.

In 1938, during the Kristallnacht Edwin Bergmann was arrested and
mercilessly humiliated with other Jewish people. On the next day he was
brought to a concentration camp in Dachau. Four weeks later when he

was released, he was ill and weighed a mere 40 Kil 0s (88 pounds). Just

like the others, he and his family wanted nothing more than to get out of

Germany but their fAexit and permission to | es
complete. Additionally, people working with internationally active

companies, suchasthe Ber gmannsdé, had their passports ¢
prevent escape. Then in February 1939 Edwin E

returned to him so that he could renew his expiring British work permit.
He used this opportunity to flee Germany.

As they set out on Februa  ry 9th, and so as not to attract attention, Mr.

and Mrs. Bergmann only traveled with a small suitcase. First they drove to
Herrlingen, where their youngest son, Walter, had been at boarding school

since 1934. Although he was running a fever, they collected him for the
journey to Cologne. From the train station in Cologne they immediately
proceeded to the airport. All three of them were given seats on the flight

to London, irrespective of their incomplete documents i Edwin Bergmann
never revealed to his chil  dren how he managed to make this possible.

Back in Lauphei m wh eim-lai TheklarBérgmarsj nsticee r
that the Bergmanns were away, she committed a fatal error. She grabbed

the telephone and demanded from the Gestapo to know why the

Bergmannsha d al ready been given their Aexit and
papers although she too had been desperately waiting for hers. She had

not grasped that the Bergmanns had fled and not been granted official
permission to leave. Luckily for the Bergmanns, they were already safely
seated on the airplane, or maybe they had already landed in London, so

that the immediately initiated manhunt was unsuccessful. It was much

easier to get a visa for the USA once they were in England and in April

1940, the whole family was h appily reunited.
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In the U.S.A.

With the help of his brother, Marco, Edwin was able to find employment

(in Haarveredelung). Unfortunately, Edwin Bergmann died in 1947.
Rudolph, his eldest son had a successful career in radio and television. He
started o ut as a playwright for comedy and entertainment programming,
and eventually advanced to Program Director of CBS. Pretty soon after his
arrival in New York, he met Ruth Valfer from Kippenheim who would later
become his wife. They had two children who both i nherited
writing talent. Rudolph died unexpectedly during a vacation in Italy in

1971.

Gretel Bergmann
initially tried her hand
at diverse jobs in the
US to make ends meet,
which indeed proved
difficult because she
had not yet been
trained for any
particular vocation and
had not studied. At the
same time, she was
trying to get funds
together for the
necessary affidavit (the
Consulate fee was
$2000.00) for her friend
Bruno Lambert and earn
money so she could
pursue her sports
career.

Gretel Bergmann and
Bruno Lambert in New
York, 1938.
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In autumn 1937, she participated in the American track and field
championships although she had not been able to properly train for the
event. She soon noticed, however,
field skill -level was below that of the European. As such she was able to
clinch aone -two victory with, by her standards, a mediocre performance.
She was the US champion of high jumping and shot putting in 1937 and
1938. Gretel began to dream of making the US team for the 1940

Olympics, until the outbreak of the Second World War, at which point

these d reams were shattered.

Bruno Lambert arrived in the USA after having graduated from medical
school in August 1938. Before being allowed to practice medicine in the
US, he had had tore  -take the medical exams in English.

Walter Bergmann - US-Soldier.
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Gretel and Bruno married in autumn 1938. They had two sons, Glenn and
Gary. On December 11, 1941, immediately after Germany declared war

on the US, Bruno Lambert registered with the Army to help fight against

Nazi Germany. As a medical officer for the US Army , he returned to
Germany with the liberators. He even returned to his hometown of

Andernach. His parents, who had not been able to emigrate, had
disappeared. Only one Jewish person, in a mixed marriage, was left in the
city. Bruno resolved, as adamantly as Gretel, to never return to Germany
again.

The Bergmann brothers, Walter and Rudolph, also served with Americans

in the Second World War. They too returned to Germany as US soldiers in

1945. The picture on page 123 is from 1945 and shows Walter at

deployme nt i n his AArmy Intelligence Corpso uni f

In 1999 Gretel broke her resolution and visited Germany and her
hometown again after 62 years. Cause for her change of mind were the
efforts of the then town councilor, Burkhard Volkholz, and an invitation
from the National Olympic Committee for the Olympic Games in Atlanta in

1996. Gretel was very glad to have risked ret
and gain some inner peaceo0o, and then she was
Germany today no longer deserves my hatred 0.

This picture shows Gretel Bergmann with her son Gary and Mayor Otmar
Schick at a press conference held on the occasion of commemorating this
nationally recognized event, at the City hall of Laupheim.

Fotos: Bilderkammer Museum Laupheim
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of Laupheim and its Annihilation

BERLINER, Lina,

36/2 Kapellenstrasse

Translated by: Jonas Sappelt and Daniela Schrauth
Supervisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik
Staatlich gepriifte Ubersetzerin fir Englisch und Technik
Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt Minchen

KARL NEIDLINGER

Lina Berliner, née Laupheimer , born 17th August 1879 in
Laupheim, died 6th March 1937 in UIm (widow of Isidor Berliner
butcher, born 16 ™ February 1877 in Laupheim, died 14 ™ August
1912 in Stuttgart)

- Julius, born 26 ™ April 1907 in Laupheim, later in the USA.

- Alexander ,born 10 ™ February 1909 in Laupheim, moved to the

USA in 1937. Lina Ber-inilawe Blunga Beslinen g |, e

born 22th December 1880, died 14™ September 1935.
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The roots of this family lie in the neighbouring Jewish villages

Buttenhausen and Buchau. Julius Berliner, merchant from Buttenhausen,

married Mina AMarieo Schmal from Laupheim, bl
daughter, inthe  year 1874. They had 14 children, 9 of them reached adult

age. Isidor was the oldest boy and presumably learned butchery from his

grandfather. His wife Lina, who he married in the year 1902, also came

from the old butcher family Laupheimer. Both of them at tended the Jewish

primary school together and for that reason are in the picture with their

teacher Ascher. The picture was taken around the year 1885. These are

the only pictures of the family to have been found.

Lina Laupheimer in the
school picture as a first -
grader (middle)
(Photo: photo chamber
museum Laupheim)

Around 1885: Isidor Berliner as a
pupil in third grade (upper row, on
the very left) (Photo: photo

chamber museum Laupheim)

131



The house at
Kapellenstr. 36/2,
a bit away from the
street, situated in
the back of the

courtyard .
Linadbs two sons, born in 1907 and 1909 respec
their grandfathers: Alexander Laupheimer was the name of their maternal
grandfather. In total there are hardly any known fa cts about the family.

Why did Isidor Berliner die at the young age of 35, what happened with

the butcher shop that he had run, what did his family live on after he

died? Most questions will remain unanswered. Contemporary witnesses
candt r e me mb #&en soaroed comd not be found. In 1937, when
Lina Berliner died at the age of 58 in Ulm, her younger son Julius had

already immigrated to New York. Alexander lived in Klippenheim and later
settled in the United States. During the restitution after the w ar the two
got back the house in Kapellenstreet 35a in 1949 as joint property and

sold it afterwards.

Bluma Berliner, an unmarried sister of Isidor, lived with the family. In

1933 she fell seriously ill with edema, but was still compelled to vote in an
election in the same year. In 1935, she died at the age of 55 and is
buried (as is her sister  -in-law) in the Jewish Cemetery in Laupheim T
gracious fates compared to those of many peers.

Source:

State archive Sigmaringen, Wi 126/2, Nr. 24: restitution files.
John-Bergmann -Nachlass, Leo -Baeck -Institute, NY (on microfilm in the
state archive Laupheim), Reel 17: Berliner Family Tree.
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of Laupheim and its Annihilation

BERNHEIM, Leopold,

49 Kapellenstrasse, 2 Bronner Strasse,

21 Radstrasse

Translation by: Markus Ganser

KARL NEIDLINGER / DR .UDO BAYER

Leopold Bernheim, born September 27, 1897 in Laupheim,
merchant, died in 1971 in the USA, OO Julie Bernheim, née
Nordlinger , born July 12, 1898 in Laupheim, died in 1977 in the
USA, wedding on June 26, 1927 i domicile: 49 Kapellen Street.

i Fritz , born August 5, 1929 in Laupheim,
i Luise , born December 20, 1932 in Laupheim.

Grandfather: Joseph AJossel enBréeer Streeedl,
born September 22, 1861 in Laupheim, cattle trader, died August
31, 1942 in Theresienstadt concentration camp.

Unmarried cousin of Leopold: Theodor Bernheim , born March 23,
1884 in Laupheim, Kaufmann, domicile Rad Street 2; move dto
Stuttgart on June 14, 1940; declared dead in 1951.

Family emigrated to Chicago, lllinois, USA, on October 25, 1939.
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In the mid -18" century, a man named Abraham Bernheim moved to
Laupheim from the nearby town of Buchau. He was the founder of the
widespread Bernheim family. The registry of the Jewish cemetery in
Laupheim counts 24 people named Bernheim. In 1933, the three family
member s listed above still lived in Laupheim, yet in different places.

Joseph Bernheim, nicknamed AJosselefi, and | i s
grandfather, married Fanny Herbst from Schopfloch in 1891 in N&rdlingen.
He built or bought the property at 14 Bronner Street (to day known as

AHous e Th e rBeosnersSireetvihich then was the last house near
the town exit towards Bronnen.

From there he ran a prosperous business as a livestock trader and it was
also the place he lived with his family. In 1927, his son Leopold ma rried
Julie Nordlinger from 49 Kapellen Street, where the couple then moved.

}.IEOPOLD j?)ERNHEIM

J] ULIE jSERNHEm
geb, Nordlinger

YERMIH'LHLTE

}..MJPHEIM, 26, J]UNI 1027,

Announcement in the ALauphei mer Verke¢n
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Selma Bernheim (in the middle, photo showing her school class), among
the first girls who were allowed to attend the Laupheim Lat in and Junior
High School.
Photo dated 1909  (source: Braun, Alt  -Laupheimer Bilderbogen, page 191)

His daughter Selma had married even before and moved to Offenburg.

Presumabl vy, Leopold continued his fatherds bl
Jossele Bernstein instead moved to Stuttgart
and returned to Laupheim only in 1940, pre sumably not on a voluntary

basis. It is unclear whether he was domiciled in the Rabbinate, which had
meanwhile been turned into a Jewish retirement home, in the
Wendelinsgrube, or elsewhere.

Although very little is known about them, both Leopold and his ¢ ousin
Theodor were soldiers in the First World War for which they were

decorated for their service. Theodor served from 1916 to 1918 on the

Balkan Front, among other things as a Bulgarian interpreter and was

awarded the Silver Medal of Honor. Leopold was a warded the
Frontkdmpferkreuz (Combatant Cross) in 1935 for his service on the

Western Front from 1916 to 1918. His descendants donated this

grotesque Nazi award to the Laupheim Museum where it is part of the
exhibition. Four years later, the awardee manage d to escape at the last
minute from the state that once gave him the honor, thus avoiding being

killed by that same state.
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Fritz Bernheim and Paul
Obernauer, 1937.

(source: Photograph collection
of the museum)

In 1988, Fred (Fritz) Bernheim
put down in words his
experiences as a nine year old
kid during the Pogrom Night in
1938 for a team project with
students from the Carl Lammle
High School:

"It is impossible to describe the feeling | had when | withessed my father

being driven out of his house, for ced to walk to the synagogue and watch

it being burned down to the ground. Nor can | express with words what |

felt when my father, my uncle Benno Nordlinger and two other fellows had

to walk to the train station, where they were loaded onto cattle trucks that
took them to the concentration camp in
lack of support from the non -Jewish townspeople. Can you imagine

looking out from a house window and watching how another human being

is being slapped in the face, thrown to the fl oor, hit in the rips, and spat

upon, and how you simply close the window shutters and later say: | have

never seen this!

| have no desire to remember. The only task for you is to influence and

educate those people, their children and grandchildren with thi s horror
and to make sure that such things never happen again. Laupheim has no
significance to me in the sense of being my home. I still have some

friends there, | have emotional links to the house where | was born, which

is still there, and of course to t he cemetery. . . . Everthing that was good

in my |ife happened in Chicago, everything

Leopold Bernheim and his family managed to emigrate to New York still in

Dac halt

1939. As Fred Bernheim recalls, it was because his father and Lauph ei mos

Nazi mayor Marxer were comrades in the First World Watr, that the family
could even take some of their belongings with them and that formal
formalities were completed rather quickly. In the USA, they originally
planned to move on to San Francisco from New York, but money only
lasted until Chicago. So they decided to settle down there. Fred

Bernhei mbs architectur al firm stil/l exi sts i
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Joseph and Theodor Bernheim, however, did not manage to emigrate.
Theodor, who lived on Rad Street 3, most lik ely worked for the livestock
trader Bernhard Ullimann. Theodor moved to Stuttgart in 1940, probably

not voluntarily, after which his whereabouts were unknown. He was

declared dead by the district court in Hechingen on September 11, 1951.

The determined date  of death was December 31, 1945. The 80 year old
Joseph Bernheim was deported to Theresienstadt on August 19, 1942 and
died there soon after his arrival.

Fred Bernhei més professional work in
also brought about a symbolic a nd emblematic monument that allegorizes
the history of the Jewish community in Laupheim. Analogous to the fact

that most of the members of the community who survived the Shoah

found a new home in the United States, the Laupheim synagogue that was
destroyed lives on today in a modern form. The two towers had been a
specific characteristic of the Jewish house of worship in Laupheim,

stemming from the close relationship with the Christian environment with

its baroque churches. The synagogue of Northbrook near Chicago,
designed by Fred Bernheim, also has two modern -shaped towers, a clear
reminiscence of the synagogue from his childhood days. On the occasion

of his visit in Laupheim on October 2000, the Laupheim edition of the
Sludwestpresse printed an article abo ut this. The following passage shows
a copy of the original article, including the picture of the synagogue.
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GESCHICHTE [ Architektonisches Vorbild fiir Neubau im US-Bundesstaat lllinois

Laupheimer Synagoge lebt weiter

Der Architekt Fred Bernheim hat als Kind die ,Kristallnacht” in Laupheim miterlebt

In der ,Kristallnacht” am 9.
November 1938 ist die Laup-
heimer Synagoge zerstiirt
worden. Dennoch lebt sie
fort: In der Erinnerung und
als architektonisches Vorbild
fiir eine neue Synagoge im
US-Bundesstaat [llinois, die
Fred Bernheim geplant hat.

UDO BAYER

LAUPHEIM m Ende Okiober be-
suchte der Architekt Fred Bernbeim
aus Chicago Laupheim. Er ist der
Meffe der letzten jidischen Inhabe-
rin des ,Rothen Ochsen®, Sophie
Moerdlinger, die 1993 verstarh, Aus
ihrem Nachlass hatten Bernheims
dem christlich-jiidischen Museum
wertvolle Dokumente mitgebracht
{wir berichieten). Darunter befin-

2

In dieser Synagoge im US-Bundesstaat llinois finden sich Gestaltungselemente der Laupheimer Synagoge.

det sich eine Portritzeichnung von
Ferdinand Reitze, ein Presiealbum
der Mutter von Sophie Noerdlinger.
in das sich in Chicago auch der da-
mals zwanzigiihrige Carl Laemmle
verewigt hatte, und schlieflich ein
Briel Laemmles, geschrieben zwei
Wochen vor seinem Tod und damit
das letzte schriftliche Zeugnis von
ihm. Sophie Noerdlingers Neffe ist
iibrigens auf einem Foto als kleiner
Junge gemeinsam mit der Familie
vor dem ,Rothen Ochsen® zu sehen;
es hiingt im letzten Raum des Muse-
ums.

Fred Bernheim, der als Teilhaber
eines renommierten Architekturbii-
ros in Morthbrook bei Chicago -
trotz seiner 72 Jahre — immer noch
titig ist, erwihnte bei seinem Be-
such in Laupheim, dass er im ver-
gangenen lahr fiir eine Gemeinde in
Morthbrook eine Synagoge gebaut

hat. Sie nimmt Gestaltungsmaotive
der Laupheimer Synagoge auf und
bewahrt so variierend die Erinne-
rung an diesen 1938 zerstirten Sa-
kralbau und an die eigene Kindheit

Zum Entworfl sagte Fred Bern-
helm bel der (Jbergabe der Syna-
goge zu den Hohen Feiertagen im
September 1999: ,Es kommt in der
Tat selten vor, dass ein Erwachsener
die Gelegenheit erhiilt, eine Kind-
heitserinnerung zu gestalten.”

Der HRabbiner der Gemeinde,
Welssberg, erinnerte bei der Einwei-
hung an diesen Grund fiir Bern-
heims Entwurf: Die gesamte Ge-
meinde von Northbrook habe sich
{iber den Entwurf gefreut, und sie
habe sich noch mehr gefreut, dass
die Laupheimer ,Shul” dieser Ge-
meinde auf diese Weise heute noch
diene.

FOTO: FRIVAT

(Picture: This synagogue in the US state of lllinois contains design
elements from the Laupheim synagogue)

HISTORY/Architectural model for new building in US state of lllinnois
A LAUPHEIM SYNAGOGUE LIVES ON
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Architect Fred Bernheim witnessed the
ANIi ght of Broken GlassoOoO as a ¢
Laupheim

The synagogue in Laupheim was destroyed durir
Gl ass0o on Novemb e ritlives,on de§iB&his: inBnemory, and

as an architectural model for a new synagogue in the US state of lllinois,

planned by Fred Bernheim.

Laupheim i Atthe end of October, architect Fred Bernheim from Chicago

visited Laupheim. He is the nephew of Sophie Nordlinger who was the last

Jewish owner of the "Rothen Ochsen" restaurant. She passed away in

1993. Bernheim brought the Jewish - Christian museum valuable

documents from her heritage (we reported about this). Among these

documents is a portrait drawing of Ferdinand Reitze, an autograph book

from Sophie N°rdlinger 6s Hyat-blkQarlidmmlevhi ch t wer
left a note written in Ch  icago, and also a letter from Carl Lammle that was

written two weeks before his death and which marks his last written

testi mony. By the way, Sophie N°rdlingerds r
little boy, together with the f @minloy oinn af r ont
photograph that is exhibited in the last room of the museum.

Fred Bernheim, 72 years old and still active as a joint partner in a

renowned architectural office in Northbrook near Chicago, mentioned

during his last visit in Laupheim that he had bu ilt a synagogue for a

community in Northbrook in the past year. This building contains design

elements from the Laupheim synagogue in varying forms, in memory of

the sacred building which had been destroyed in 1938 and of his own

childhood.

On the occasio n of the hand -over of the synagogue during the High
Holidays in September 1999, Bernheim stated:
indeed, that an adult is given the opportunity to physically shape a

childhood memory. o

The rabbi of the community, Mr. Weissberg, alluded to the motivation of

Bernheimds conception during the i nauguratior
community of Northbrook was very happy about the concept and even

more so, because in this way, the Laupheim 0S¢

the Northbrook com  munity even today.
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Taken from Ernst Sch?2l |l 6s photo al bum: Fred
in October 2000.

7

ida Bernheim in Ernst Schal |l 6s
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of Laupheim and its Annihilation

BERNHEIMER, Moritz
and Emilie,

17 Kapellenstrasse

Translated by: Richard D. Oppenheimer

KARL NEIDLINGER

Moritz Bernheimer , born January 16, 1865 in Buttenhausen, died
April 15, 1934 in Laupheim,

OO Emilie Bernheimer , hée Einstein, born March 1, 1864 in
Laupheim, died January 19, 1937 in Laupheim.

Apart from the common grave stone in the cemetery, the childless couple
Bernheimer left no traces in Laupheim, in Buttenhausen, Lautertal where

Moritz Bernheimer came from, it's different. In 1904, the Bernheimer
Secondary School was opened. It is a munic ipal historical monument
located in the middle of the town of Buttenhausen. In an arrangement

very much atypical for the area, the school was built from an endowment
established by the family business of Lehman Bernheimer (1841 -1918)

With this endowment  to his home town, he wanted to create a memorial

to his family. This certainly warrants the inclusion of photograph of the

school below. Today, the school contains a permanent exhibition on the
history of the Jewish community. Unfortunately, there are no photographs
or further information about Emilie or Moritz Bernheimer.
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(From: Jews in Buttenhausen Series, Stadtarchiv Munsingen, Volume 3,
page 67.)

Moritz Bernheimer operated a business, selling livestock and meat,

textiles, and oil and fat products and lived in a rented house at 30 Konig
Wilhelm - Strasse located on the corner of Schillerstral3e, starting insince

1925. Two older brothers of his, Josef and Heinrich Bernheimer, both

single, came to Laupheim toward the end of the 19th century. Th ey died
between 1919 and 1920 and are buried in Laupheim.

In 1933 Moritz and Emilie Bernheimer moved to Kapellenstrasse 17. The
Bernheimers were probably very ordinary people who never made any

lasting impressions. As Nazism began to change their lives, their working
careers ended, and both lived into their seventies. A merciful fate

protected them from losing their home at an old age, to be dragged out of

their house and deported by an inhuman system to be murdered. In the

mid 19306s, at td&3,thaydiad ofméturabcduses, and

were buried in Laupheim.
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of Laupheim and its Annihilation

BLUMENTHAL, Ludwig,

67 Kapellenstrasse

Translated by: Valentina Antoniadou, Lorena Barth, Milena Gruen,
Elena Martens, Denitsa Serafimova, Anja Tremmel
Supervisor: Dr. Robynne Flynn -Diez,

Ruprecht -Karls -Universitat Heidelberg,
Institut fir Ubersetzen und Dolmetschen Englischabteilung

KARL NEIDLINGER

Ludwig Blumenthal , born July 30, 1881 in Laupheim, died in the
USA,
OO Rosa Blumenthal, née Klein , born September 14,1881 in

Roth/Bayern, died August 14, 1936 in Laupheim.

I Gertrud , born March 24,1912 in Laupheim, marriage to Karl
Lauchheimer from Jebenhausen, Goeppingen,  October 11, 1933,

second marriage in the USA to Friedlaender, she died in 1991.

The family immigrated to New York, USA in July 1938 .

The Blumenthal family was from Buttenhausen, Lautertal, just like the
previously introduced Bernheimer family. The grandfather Nathan
Blumenthal moved to Laupheim around 1870 and initially started trading
cattle and horses. His ten legitimate children were born between 1868 and
1884. Since the oldest sons all moved to the USA, the second youngest
son Ludwig took over his fatheros
1884 primary school photograph with teacher Ascher depicted below, the
two Blumenthal daughters Mathilde (*1876, on the left) and Jenny

(*1877, on the right) can be seen. At that time, Ludwig was not yet

attending school
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(Photo: Leo Baeck Institute, N Y)

John H. Bergmann, the chronicler and
genealogist of the Jewish community
Laupheim, considered it worth mentioning
in the genealogical table of the Blumenthal

family that Nathan Bl u misEae -~
[illegitimate] children in the villages around | f : d 4
Laupheimdo in addition t p& b ﬂ' ) s mall e

children. Nevertheless, John Bergmann did v 1 i £
T . | b -
REE.

not go into further detalil
. -

The successful 2004 exhibition Biberach im
Nazionalsozialismus addressed the fate of
Klothilde Nusser from Biberach and her

seven illegitimat e children, among other
things. These children, who were born

between 1889 and 1903, later fell victim to

the Nazi regime, as the civil registry of

Bi berach noted that it was fAknown all over toc
Blumenthal from Laupheim frequently visi ted Klothilde Nusser and also
took care of her illegitimate children. o Apps

sustained a second family in Biberach

Gertrud Blumenthal around 1932. Gertrud and Karl Lauchheimer in 1938,
(Photos: Archive of Dr. Bayer) immediately before the emigration.
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A contemporary witness recalls that Nathanos
successful trade relations especially in the lllertal/Holzsto ecke region and

with the farmers from Schnuerpflingen in particular. In 1909, he married

Rosa Klein from Roth, Nuremberg. The couple had two children: their son

Fritz was born in 1910, but died soon after birth, and their daughter

Gertrud was born in 1912

Ludwig Blumenthal was actively involved in the
First World War from the fifth day of
mobilization on August 5, 1914 until the defeat
in November 1918. Due to his experience with
cattle, he was assigned most of the time as a
butcher to provide the troops with meat.
Although there were not that many chances to
earn military decorations, he returned with the
Iron Cross and other awards, according to the

MehHrere Wagen

g

ﬁﬂt Hu berfnufn[ memories of his daughter. The whole family
- f th h
E“bmlﬂ%[“mentbul. was very proud of these honors
One of the few documents regarding the family
is a small advert from the Laupheimer Verkuendiger issued July 6, 1930,
in which several cartloads of dung are offered for sale. Apparently Ludwig
Blumenthal had no use for the manure accumulating in his stable . This

indicates that the family did not own any land of their own unlike other,
long established cattle trading families who were often landowners and
operated a farm as a supplementary source of income

In 1993 Gertrud Blumenthal married tradesman Karl L auchheimer from
Jebenhausen near Goeppingen, and moved with him to his hometown.

They remained childless. Karl Lauchheimer required an annual travel

permit so he could practice his profession. He was first denied this
document in 1938, and thus the couple agreed to emigrate. Gert:H
father Ludwig, a widower since 1936, decided to join them as cattle

traders, too, were faced with growing restrictions on job opportunities.

Their relatives in the USA filed affidavits allowing them to emigrate just in

time in  July, 1938. In order to be able to take their furniture, the family

had to pay a Jewish property tax of 10,000 Mark. Ludwig Blumenthal

appears to have sold the estate at 68 Kapellenstrasse at a still more or

less fair price as no postwar restitution claim s or other papers regarding
the house exist

In 1988, for a study group of the Carl Laemmle Gymnasium, Trude
Friedlaender wrote down her memoirs of her beginnings in the USA and
her first visit to her old hometown after the war

AThe first f eweryydiffial fer usvas weealid not speak the
language. It was easy for women to find work, but not for men. We
returned home for the first time in 1967. When | saw Laupheim, | said to
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my husband: oIt still feels |Iike home. & It br
Lauph eim. | now know that the young generation cannot be held

responsible for the sins of the old. We have been living in the USA for over

50 years now, and you cannot shift an ol d tre

Trude Friedlaender and her second husband were also pres ent in 1988 at

the cityodos first official invitation extendec
visited the family of the maid who worked for the Blumenthals, since

relationships with the Christian domestic workers were, as in most other

Jewish households, close and based on mutual trust. The salary is also

said to have often been above average. During her visit in 1988, Trude

Friedlaender was already in poor health. She died three years later

Sources :

Exhibition catalogue fANational Branki al i smus i n
Brunecker, Biberach Museum, 2006, p. 85 ff.

John-Bergmann -Nachlass, city archive Laupheim

Photos and memories of Trude Friedlaender, Archive of Dr. Bayer
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of Laupheim and its Annihilation

DWORZAN, Emil,

6 Biberacher Strasse

Translated by: Susann Beckenbach

ROBERT ER
Emil (Elias) Dworzan , born January 1, 1856, died September 28,
1931, OO Rosa, née Schlof3, born March 19, 1860, died July 24,
1932

- Else, born September 27, 1886 in Posen
- Dorothea , born April 9, 1888 in Posen

- Hermann Julius , born April 14, 1890 in Posen, died March 8
1929 in Stuttgart

- Max Jesaias , born January 25, 1892 in Laupheim

- Alwine , born May 26, 1896 in Laupheim, died 1961 in America
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Emil Dworzan relocated at the age of 34 from Posen (West Prussia) to

Laupheim with his wife Rosa and three children. He was the son of Jesaias

and Rachel Dworzan. He served the Laupheim community for 41 years as

cantor and precentor and founded the mixed sy
(AGlIl adnesso) . He di e"yearabout 9x3nbnths afterh i s 7 4

Rabbi Dr. Leopold Treitel. On his gravestone ar e the words fAHe did w
was righy and acted out of Il ove. 0o 1)

Conductor Emi/l Dworzan (front row, center) ir
singers

(photo: Bilderkammer Museum)

Emil Dworzan was married to Rosa née Schlo3. She was the daughter of

Hei nemann and Nacha (?) SchloC. I n her obitue
Jewish, pious woman died, whose trust in God could never be shaken,

even by great sufferingo 2)

The family lived as tenants at No. 6 Biberacher Stral3e above the guest
house AZur Ger mani ao. Emi | Dwor zan was al so t
men's singing club AConcordi ao, Lauphei m.

Among other things he organised a concert in the Catholic social center in
aid of free meal s for children. His Highness First (Prince) Wilhelm von
Urach und Graf (Count) von Wirttemberg also participated in this as a
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baritone. The concert was accompanied by the town orchestra under the
direction of music director Laub.

According to Mr Rolf Emme  rich there still exist 35 historical recordings
from the service at the Laupheim synagogue from the year 1920.

AHol |l ywood pioneer Car |l Laemmle travelled for
the Laupheim master tanner and community superinterdant Simon

L.Steiner and the cantor Emil Dworzan to a recording studio in Berlin. With

Simon L.Steiner at the organ and with the cantor Emil Dworzan 35 vocal

pieces from the Laupheim Synagogue were recorded, each piece on a

separate record ."3)

From the newspaper HKNkabuphdi mer o

Emil Dworzan also supported young talents. Thus through him as an
intermediary and with the support of the castle estate owner a stipend to
study music was granted by King Wilhelm Il of Wirttemberg to the young
Joseph Gut, a resident of th e Judenberg hill. 4) In August 1923 Emil
Dworzan retired from his office as precentor. His successor was Wilhelm
Kahn, who was the precentor in Lehrensteinsfeld - Affaltrach.

S e e 0 0 T T T e e S R S B
PP Shotel jum ,, Stronpringen.© =Yy %

Sountag, den 30. Oftober 1904, Abends 7 7. lbhr

KONZERT

(Lieder und Balladenabend) von

Lo
Co3
Kantor E. Dworzan. Co]
L0
%

eeded ot etol
ol

Am RKlavier: Herr Kapellmeijter K. Spaeter.
Eintrittdfarten zu 1 A4 u. Tertbitcher a 10§ an der Ubendiajie.
PP~ GE8 wird Bier gefdentt! “PNY

2%
cododoolottotool o oo oo o ol SO C o ol oL 08
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From the newspaper fALauphei mer Ver kg¢nd
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Dorchen and Else Dworzan  (each in center of picture) as pupils at the
elementary school

Al sraelitische Vol ksschul ef -Baecklpstitge, m 1895 (|
N.Y.)

Al wine Dworzan as a pupil at the ALatein und
High School) in 1910; as members of the Sunday fAFrauenar
(school for women's occupations) in 1913.

(center of picture). (Photos: J.Braun, Alt -Laupheimer Bilderbogen, K.
Neidlinger, 100 Jahre Realschule).
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The children:

Else: born September 27, 1886 in Posen. She married Kuno Kocherthalter
from Madrid in early July 1928, where the family presumably lived at that
time.

Dorothea, born in Posen on April 9 1888. Dorothea was single and later

lived at 24 Koenig -Wilhelm -Strasse, to day the office of the architect Mann.
On February 1, 1933 she emigrated to Madrid, probably because her elder
sister was already there.

Hermann Julius , born April 14, 1890 in Posen. He was a doctor and

joined the Ersatzbataillon J.R. 125 in Stuttgart on A ugust 20, 1914. Until

his demobilization on November 30, 1918 he was active as a junior doctor

and later as an assistant doctor at the battles of Flanders in 1914/15, in

Champagne and at Verdun. He received the medal for bravery

AWegrttember gi scthemeldapiflelrék@®@iand the I ron Cross

Max Jesaias, born January 25, 1892 in Laupheim, studied in Tubingen
and gained his doctorship as Dr. med. in 1921. On December 8, 1924 he
married Else Henle in Stuttgart. The wedding ceremony took place at the
ABahnhofsturmo (Station tower).

Max also volunteered for military service on November 1, 1914 and took

part in the battle of the Vosges as an assistant military doctor and later on

the Russian and Ukraine battlefields. He was still at the battlefield on

December 24, 1918 during his illness with typhoid fever. He , too, received

the medal #fAW¢grttembergische Tapferkeitsmedail
Iron Cross EK 1. 6)

On June 11, 1923 Max Dworzan announced in the
Verke¢gndiger 0

AFoll owing professional trainingusf sever al y
(Department for inner diseases at the military hospital

AVer sorgungskrankenhauso in Stuttgart) and wi
Strauss, Berlin, and with Dr. Elsner and Dr. Urg, head of the earlier

Boas'schen Kilinik in Berlin, | have taken up a practice in Stuttgart as a

specialist for gastroenterology (X -ray laboratory). !

His practice was located at 27 Kriegbergstrasse. Max Dworzan was,

however, only able to pursue his career as a specialist for

gastroenterology for only a few years. Following a sho rt, serious illness he
died on March 7, 1929 in his 36 ™ years. His gravestone (No. 2817) is now
illegible, due to the effects of the weather. 7)
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Alwine, born May 26, 1896 in Laupheim, attended the elementary school,

then the LauphendRealBdhatl €ion (equi val ent to a Hi ¢
as the first female pupil. This was possible only from the year 1906. She

emigrated on March 1, 1933, first to England and then to the USA, to

Orson, and died there in 1961. She is mentioned by name on the

gravestone of h er parents in the Laupheim cemetery. It is not possible to

ascertain from the inscription on the gravestone whether she is buried in

her parents' grave or whether she is only remembered here. 8)

S UL TR
O RN
KANTOR® . 7 v

* EMIL DWORZAN ~ .

-|.._m.|.555-2a55PI1931_." : ISEJG 19"'

ERHAT DA . ;
N L?EI;E ﬁiﬂﬂ"l‘ MWINE DWGRZA &0
S ORBON. o
' ‘393 g 19&1

The grave of the Dworzan family with the dedication for the daughter

Alwine. Sources

1) Nathanja Huttenmeister: Der Judische Friedhof Laupheim S. 506.
2) GIGW 20/1933, S. 223.

3) Laupheimer Verkiindiger.

4) Braun: Altlaupheimer Bilderbogen Bd. IS, 177.

5) HdG A-2003/0084/49.

6) HdG A-2003/0084/48.

7) Nathania Hittenmeister: Der Judische Friedhof Laupheim S. 506.

8) ebenda S. 506
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of Laupheim and its Annihilation

EINSTEIN, Arthur Emil

Tobaccos, 4 Marktplatz

Translated by: Alina Blankenstein, Bopha Duong, Stella Kirst,
Franziska Lenth, Christina Roth, Vanessa Soldan

Supervised by: Dr. Robynne Flynn -Diez

Ruprecht -Karls -Universitat Heidelberg

Institut fir Ubersetzen und Dolmetschen, Englischabteilung

DR. UDO BAYER / DR. ANTJE KOHLERSCHMIDT

Arthur Emil Einstein , born April 19, 1865 in Laupheim, died June
23, 1940 in Laupheim, married Mathilde, née Einstein, div.
Wallersteiner  , born November 30, 1865 in Laupheim, died March
27, 1940 in Laupheim

Hertha , born June 5, 1895 in Laupheim, died in 1993 in New York,
married Dr. Erich Nathorff, born in 1885, died in 1954 in New York,
USA

Heinz Nathorff , born January 10, 1925 in Berlin, died in 1988 in
New York, USA

Sophie Einstein , born February 2, 1902 in Laupheim, immigrated

to New York, USA in 1938, married Martin Pauson , born January 7,

1897 in Gottingen, Germany, immigrated to New York, USA in 1938

Elsbeth Einstein , born June 8, 1906 in Laupheim, immigrated to
the USA in 1939, married Dr.Otto T reitel , born May 16, 1887 in
Karlsruhe, Germany, died October 8, 1949 in Philadelphia, USA
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Arthur and Mathilde Einstein, 1934.

The married couple  Arthur and Mathilde Einstein belonged to a group of

Jews who stayed in Laupheim but did not have to face deportation, as

they both died just before the forced relocation to the Wendelinsgrube
Their eldest daughter, Hertha Nathorff, who occasionally visite d Laupheim,
recorded their living conditions after 1933 in her diary. There she

describes the increasing discrimination and deprivation of rights as well as

the end of a well -established civic life. The diary was published by Fischer
Taschenbuch inFrankfu r t / Mai n, Ger manyDasTagebutloddr8 a s
Hertha Nathorff, Berlin - New York, Aufzeichnungen 1933 bis 1945 i (The
diary of Hertha Nathorff, Berlin - New York, notes 1933 1 1945).

Nowadays, it is an important source of information for us to understand
from the perspective of the people affected.

Residential and commercial property, 4 Marktplatz.
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The Family business

It is very likely that Emil Einstein, father of Arthur Einstein, started the

Einstein family business with a shop selling smoking tobacco , Cigars and
cigarettes. When Emil Einstein passed away in 1879, at the young age of

46, he was survived by his wife and six children. Back then Arthur was 14

years old. According to an official announcement made by the regional

court of Laupheim on Januar  y 18, 1879, it was Sophie Einstein who

initially continued to run the business. Afterwards, Arthur took over and

later managed it together with his son -in-law Martin Pauson. The three
owners kept the founderds name fAEmil
Coo.

The business was situated in a very representative building at 4
Marktplatz , this can be seen, in the picture taken in the 1920s or 1930s
despite it being out of focus. The owners regularly advertised their choice
of goods in the local newspaper Lauphe imer Verkindiger , and thereby
ensured a good turnover. This is documented by the advertisements
extracted from the  Laupheimer Verkindiger . Christian holidays were used
as an occasion to specifically advertise holiday gifts, as shown in the
announcement:  Wir empfehlen als willkommene Festgeschenke (We
recommend as welcome holiday gifts). Since this advertisement was

published on December 5, 1925,

PPrES TS TSt \’_"9 the recommendation applied to

:
y
y

f

Ly

§

Christmas. Moreover, the owners
Wir empfehlen als willkommene offered cigars, cigarettes and

Festge Sﬁh en ke . smoking tobaccos f  or resellers.
J———— — According to eyewitness reports,
Cigarren

in allem Prets!agen
in Packungen za 10, 20, 25 u. 50 St.

C 1 g a I. e t t e ]]- pay until they h  ad sold all of the

in den beliebtesten Marken tobacco and so even the destitute

[ resellers could conclude their
Rauchtabake k transactions. For decad(:s, the
y

) this was used especially in

surrounding villages during the

&\ difficult times of the Weimar

’\) Republic to supplement income. It
became known that Arthur Einstein
granted his clients enough time to

owners were very successful in
beste Fabrikate

Laupheim and well known as
Fiir Wiederverkiiufer beste

important taxpayers in the
und billigate Bezngsquelle.

i-,‘ community.

L] ™ . :

E mi 1 E 1S t eln ¥ After Hitler was appointed Reich
& C O f} Chancello r on January 31, 1933,
lallnk-l-plat; 1%) massive anti - Semitic campaigns

& soon followed. Simultaneously, the
ﬂmf—m-fj‘;x{:}_t\ﬁ»m;&_"ﬁl process of Gleichschaltung was

e e
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swiftly and consistently enforced, so it was quickly noticeable in
Laupheim. Just like everywhere else in Germany where Jewish people
lived and worked, SA -members in uniform turned up in front of Jewish
businesses on April 1, 1933. In Laupheim, for instance, they appeared
outside of the business "Emil Einstein & Co.", as the following picture of
the Nazi boycott of Jewish businesses shows.

The aim of the first measures included discouraging customers from

frequenting Jewish shops; which was intended
their income and therefore their means of existence.

Zigarren, Zigaretten, Tabake

in schonen Geschenkpackungen
in allen Preislagen

in reichhbaltigster Auswahl
und hesten Qualitiiten
empfehlen

Emil Einstein & Co.

Marktplatz 4 Telefon 142,

(ALauphei mer Ve rDecemberi5gle26)o
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Over the course of the following years, the repressive measures became

much more extensive, so that Arthur Einstein came to the following

conclusion, which was noted by his daughter Hertha Nathorff -Einstein in
her diary entry from April 24, 1938:

AWe were in Southern Germany, in my small hon
businesses were sold, the owners emigrated, the houses of the Catholics

were defaced with offensive words, the streets besmirched, and people

didndédt dare to grneyenroreeac Myo tdhaedr saays he doesn

sell his company. Its name shall go down with us. The old man is right;

the Nazis have no right to take in their dirty hands what existed in

reputation and good name through generations.

ki 3

= b e (08 ¥

Boycott of the Einsteint  obacco hop April 1, 1933.

The fADecree of the Systematic Exclusion of Je
Soci ety of Nove mb Rechsyjedetzbladttd BB, part |, . 1580 )

prohibited any business -related activity from January 1, 1939, on. This

was completely contrary to the will of Arthur Einstein, a well -established

Jewish citizen of Laupheim. The records of a local council meeting in

Laupheim not only reflect the rapid implementation of the law enacted by

the Nazis, but they also show the fraudulent efforts of Hitlerbés | ocal
profiteers to obtain the commercial property with its backyard garden for

below its value.

Record of a local meeting in Laupheim:

AAnot her current case of aryanization is the
Einstein had leased the busi  ness including the apartment to Fritz

Nothelfer. The responsible committee had decided to close down the

tobacco shop. Due to this, the aryanization did not take place. However,

Nothelfer or rather his father -in-law A.B. still wanted to buy the house.

Anot her prospective buyer for the shop was Hans Reinhalter who wanted
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to move his cigar shop from Radstrasse to the Einstein house, as it was

more conveniently located. The responsible committee would very likely

not place any obstacles in his way, as this wou Id just mean a simple
business transfer of the same sector. Moreover, Otto Schlichtharle, owner

of a footwear business, had also shown his interest. The local Reich party
departments and the mayor had already assured their support for their
endeavor somet ime ago. As there were still more prospective buyers he

had explained to the owner, Einstein, that the town would buy the house.

The town would then be free to resell it. The mayor still thought that it

woul d be Schlichth2rl ebs turn thenéh

On January 6, 1939, the district administrator of Biberach instructed Josef

Hanle to immediately carry out the sale of the long -established business in
Laupheim. Thus, on March 3, 1939, Arthur Einstein was eventually forced

to sell his residential and business property to Theresia Schlichtharle,
mother of Otto Schlichthérle, mentioned above. After 1945, the sale was
subject to the restitution, which was carried out in the French occupation

zone at the time.  The information regarding this restitution was not

provided.

Ab out the family

Arthur Einstein and his wife Mathilde belonged to the extensive fourth
generation of the Einstein descendants in Laupheim, who all could be
traced back to Leopold und Esther Einstein

The similarities of the couple were not only limited t o their belonging to
the Einstein family, they were also cousins, both born in 1861, raised in
Laupheim and of course of the same religion.

They got married in Ulm on June 7, 1892, which nowadays seems a little
unusual, especially as they were both from Laupheim.

The couple had five children. The first girl was stillborn in 1893 and a boy
called Ernst Emil, born in 1898, died only ten days after his birth. The

other three girls, Hertha, born on June 5, 1895, Sophie, born on February
2, 1902, and Elsbeth , born on June 8, 1906, grew up in Laupheim where
they attended the Jewish Volksschule (former German compulsory
elementary school). They spent their childhood in their parental home at 4
Marktplatz. Their social environment was typical of the willingly
assimilated, wealthy, Jewish middle class. It was characterized by a focus
on education and the cultivation of culture.

Sophie

There is even a photo showing Sophie in 1909, when she was about seven
years old. The clipping has been taken from a class photo with her teacher
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Bernhard Sichel of the Israelite Volksschule in Laupheim. Not much more
could be found out about her life. An engagement announcement in the
Laupheimer Verkindiger  on September 10, 1925, made public her

intention to marry. Martin Pauson and Sophie Einstein fulfilled these

intentions in Laupheim on May 28, 1926. Martin moved to Laupheim and

took his place in the fa  mily business, where he became a partner. Sophie
Einstein and Martin Pauson remained childless. They both managed to
immigrate to the USA in 1938, just as the family of her sister Hertha did.

The photo on the following page shows them shortly before their

departure.

Israelite  Volksschule 1909. LTR: Hermine Wertheimer,
Sophie Einstein, Poldile Friedberger.

Statt-Kartqn_.

Die VERLOBUNG
ihrer Kinder Sophie Einstein

beehren sich hiermit
anzuzeigen. Verlobte

Arthur Einstein und Frau

Max Pauson und Frau | Laupheim o . @ 1905,
Géttingen

Laupheim - Géttingen.
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Elsbeth

Even less is known about the youngest of the three daughters. Her

—1~

marriage on July 29, 1934, was the last one of the Jewish community in

Laupheim. Of course her life after she married was closely connected to

her husbandods, Dr. Otto Treitel, who is portr
Family Treitelo in the commemorative book.

VeV

4

i = i &N#
Hertha Nathorff -Einstein, her son Heinz, he r sister
Sophie with her husband Martin Pauson.
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Hertha Nathorff - Einstein

The sheer volume of material about
her life is enormous in contrast to
her two sisters. Not only the diary
mentioned above but also several
letters and one  television film from
the year of her death in 1993 are
important documents reflecting the
life of Hertha Nathorff  -Einstein.
Moreover, she is one of the best -
known survivors of the Laupheim
Jewish community, due to her
journalistic activities after she

immi grated to New York. Her
eventful life may in many ways be
seen as an example of the fate of
Jewish society in Germany. The fate
of her family shows the prevailing
circumstances of most German Jews
who managed to escape
annihilation, as well as the trauma
of a reluctant decision to leave
Germany and the difficulties the
exiled faced in their new home.

But first one should look a bit further back in time. Hertha told stories

about her childhood, when the Christian and Jewish communities co -
existed peacefully . Her family maintained friendly relations to people
belonging to other religions and they celebrated Christian holidays with

them. In a small remembrance book that she wrote for her husband in
America, she expressed her rel agonasshi p to ot
follows: She did not think  she could ever not deny being Jewish, nor that
there are different Gods for each religion. No, she could not believe that.

The strong identification of the German -Jewish educated classes with
German culture and especiall vy the literary tradition of the classical period
is reflected in her retrospective memory and loving description of the

bookcase asa Hausaltar wi t h i ts Amultivolume and precio
edition of Goethe and all the literature that we have both compiled wi th

much | ove over the years and with the careful
Education played an i mportant role in the Eir
Arthur, had already attended the Realschule (German secondary school)

with a Latin department, in Laup heim. His oldest daughter was supposed

to follow his example as suggested by Professor Flaig.
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Hertha Nathorff -Einstein in a letter dated January 21, 1986:

Afé Enjoying the silence and beauty of the sun
Flaig and my parents were sitting in the garden while | was helping

Elsbeth Flaig with her homework. Suddenly Professor Flaig said to my

father, o61If EIsbeth was suecemdhartoporod student |
Lateinschule (Latinschool) . 6 06 Our Her ltateieschulée 8 6t b&¥es, 1 f it
were possible, 6 my father responded, a I|ife
facilitates rational thinking, 6 he used t
6Jusy,tl would |Iike her to be my student.
interfered in conversations among men, qu
husband into such nonsense. Our tomboy has to go to boarding school in

Switzerland, where she will have to learn French and good manners,

which | cannot teach our wild Iittle bee. & EV
subject was dropped. Therefore, | was completely surprised when my

father told me at the end of the summer break that | would have to go to

the Lateinschule . He had thus organized the change of schools without

saying a word. All this seemed more exhilarating to me and without

hesitation | made my way, together with students | already knew, to the

Rabenstrasse, the Lateinschule . The professors, probably prepared by

Profess or Flaig, gave as warm a welcome to me as to the boys. But when

it became known that a girl was attending a ¢k
caused among the citizens of Laupheim. Many people were enthusiastic

about this progress; more were outraged that a gi rl1 was sent to the
school. Even the Councilor of the highest administrative body of the

Catholic Church, along -time chess partner of my father, told him that he

would no longer play chess with him because he was sending his daughter

t o a boy dandtheebysupporting immorality. | overheard my

father talking to my mother. My mother certainly triumphed internally and

| heard her reply to my father, O6lt had to coc

f
0
0
i

— q —
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The fact that Hertha was the first girl to attend the Realschule with a Latin
department in Laupheim did not remain hidden from the authorities in

Stuttgart. In the same year they forbade coeducation and Hertha was

instructed to leave the school. The rest of this school year, Hertha

attended the Volksschule and learned the content of the Latin class
ambitiously, which her fellow students brought her and studied with her.

In the following school year, Arthur Einstein enrolled his daughter for the

Latin class again. There, Hertha spent the following four school years, and

after she graduated she went to the Gymnasium (school for advanced
secondary education) in UIm where she passed her A -levels. In her final
year of school the First World War started. Many of her classmates then
volunteered for the military service. When o ne of them said to Hertha,
ANow you see that youodbre just a girl, o0 she de
instead of music and literature, as she had planned before.
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with her Ulm school class in

Hertha” Ei ns ei n”
House in Weimar.
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She sp ent her years of study in Heidelberg and Freiburg. In 1923, she

became senior physician at the maternity hospital and nursery of the Red

Cross in Berlin. In the same year, she married Dr. Erich Nathorff in Berlin -
Charlottenburg, with whom she ran a private medical practice in Berlin.

Their only child, Heinz Nathorff, was born on January 10, 1925.

Dr. med. Hertha Hinstein
Oberarzt Dr. Lirich Nalborl

Verlobte

Berlin-Lichienberg Berlin
Moéllendorfsirasse G8. Xurfiirstendamm 24.
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Oberarzt Dr. Erich Nathorfi
. & danken zugleich
Or. med. Hertha Natborfi- Einglein Gt Bk Sofionth,
v ﬁ l. m ﬁ; h lt e erwiesene Aufmerk-

samkeiten.
Berlin - Lichtenberg

Guntherstrasse 45 1.

(ALauphei mer Ver kpa283)ger

The couple experienced the same discriminatioc

Laupheim, when Jewish businesses, law offices and medical practices were
boycotted across the German Reich in April 1933, as she described in her
diary.

The Nuremberg Laws of 1935 were complemented by the Fourth Decree

to the Reich Citizenship Law in September 1938. These more and more
perfidiouslyelabo r at ed amendments revoked the Jewi sh
From then on they were only allowed to treat Jews. In August 1938, the

Nathorffs provided their affidavit of support to the Consulate General of

the United States to speed up their immigration. Carl La emmle, a paternal
relative, had vouched for their support. However, before they were able to

leave Germany, the Nazis gave the command for a pogrom in the night

from November 9 to November 10, 1938. This happened directly after the
assassination of the Ger man legation secretary vom Rath by the 17 -year -
old Jew Herschel Grunspan in Paris. During the pogrom, Erich Nathorff

was arrested in Berlin and taken to the concentration camp in Dachau

along with seventeen Jewish men from Laupheim. After five weeks under

arrest, when his wife and son feared for his life, he was released.

Hertha Nathorff -Einstein, diary entry of December 16, 1938:

AMy husband has returned: Suddenly and surpri
condition? They shaved off his beard, his newly emerging hair s parse and

gray. It doesndt matter. |l too have my first
that whitened them. My husband has returned. The most important thing

is, he is alive, he is here! He has said, oI

for now, dorm&tr auk sfturotns . 0

| know before they were released they had to sign an agreement not to

talk about anything, so | will not ask anything. But | need only to look at

the blue frostbite on his battered and wounde

The Nathorffs visited their closest relatives in Laupheim for the last time in
mid - April 1939 to bid farewell to their loved ones as well as to the place of
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their childhood and youth. The life -saving emigration started on April 27,
1939, when they traveled from Berlin to Bremerhaven, Germany.

But how was their new beginning in New York in 19407 Carl Laemmle,

who had given them their affidavit, had passed away. Dr. Erich Nathorff

had to thoroughly prepare himself for the New York medical exam, as his
German medical license was not va lid in the USA. Hertha spent this time
in low -paying jobs to earn a living and save money for setting up a

practice. It was a heavy blow for her when her parents Arthur and

Mathilde Einstein, who stayed in Laupheim, both passed away shortly after
each othe rin 1940.

Her husband passed the medical exam successfully and opened his own
medical practice in early 1941, where Hertha became his receptionist. She
also tried to pass the necessary medical exam several times, but she

failed mainly due to her husbandbds | ack of support.

death of Erich Nathorff in 1954 was therefore particularly tragic.

Hertha Nathorff -
Einstein, her father
Arthur Einstein, her
sister Sophie Pauson
née Einstein, her son
Heinz Nathorff, the
husband of her sis ter,
Martin Pauson, her
mother Mathilde
Einstein née Einstein,
her husband Erich

| Nathorff.
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Hertha found other fields of activitiy, but she could never cope with not
having worked as a doctor in the USA. To a certain extent, her new hom
always remained a little foreign to her. Nevertheless, she was socially
committed. In the context of the New World Club, which took care of
immigrants, she worked in the area responsible for psychological care.

She was a member of theenAl Ctedi Ment aheHWY¥i r c

Medi cal Societyo and the AAssociati on

Moreover, she worked as a publicist for newspapers and gave radio
lectures in German.

In honor of her 60 ™ birthday in 1955, an article published in Aufbau , the
newspaper of Jewish immigrants in New York, described her double life

concisely but fittingly as follows: "Charwoman during day, chairwoman at

night". Her diverse voluntary work and cultural commitments were

honored by the Federal Republic of Germany w ith the award of the Federal
Cross of Merit in 1967. Though she never visited Germany again she still
maintained contact that for example, came about due to the publication of

her diary by Wolfgang Benz.

In 1986, even at the advanced age of 91, Hertha Nat horff - Einstein took

the initiative and wrote a letter to Mayor Otmar Schick in which she

announced that she wanted to finance an annual scholarship to honor the

best graduating student. This scholarship has now been awarded in a

ceremony atthe  Carl-Laemml e-Gymnasium every year since 1987.

From 1942 until she passed away in 1993, she lived in her apartment

close to Central Park, where her husband had also had his medical

practice. As her son Heinz died in 1988, Hertha had to spend her last

years of life a lone. She was confined to her apartment and bound to her

wheelchair due to illness. Only through extensive correspondence was she

able to stay in contact with the outside world. After her death a metal

plate in memory of her husband and son was F _ e W

addedtoh er f at h -o;-_. e

tombstone at the N
Jewish cemetery in
Laupheim.

der
Das Tagebuch
HE:rtlu “Nathor

EfHﬁTEh"ﬂ
18, Ailgmdm

: s[; 1940,

L
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Frankfurt a.M. 1988.
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Laupheim. Laupheim 2004. Museum zur Geschichte von Christen und
Juden im Schloss Gro3laupheim.

Laupheimer Verkundiger 1920 1 1933. Stadtarchiv Laupheim FL 9811
9899.

Standesamt La upheim, Familienregisterband V. S. 234.

Von der Laupheimer Lateinschule zum Carl -Laemmle -Gymnasium.
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of Laupheim and its Annihilation

EINSTEIN, Emanuel,

livestock trader, 21/1 Kapellenstrasse

Translated by: David Runda, Vanessa Franz, Victor Nolke and Sina Kirwel
Supervisor: Dr. Robynne Flynn -Diez,

Ruprecht -Karls -Universitat Heidelberg,

Institut fir Ubersetzen und Dolmetschen Englischabteilung

DR . ANTJE KOHLERSCHMIDT

Emanuel Leopold Einstein , born August 17, 1865, in Laupheim,
married to Mathilde, née Levy, born March 25, 1868, in
Buttenhausen, died July 22, 1937, in Laupheim, Germany.

- Louise Einstein, married name Heumann , born February 18,
1894 in Laupheim, died November 21, 1982, in Cincinnati, USA,

married to  Richard Hugo Heumann , born September 30, 1885, in
Laupheim, died in Auschwitz on September 5, 1942.

- Marianne Heumann , born August 13, 1920, in Laupheim, died
October 18, 1991, in Bonnieux, France,

- Franz Benno Heumann , born March 5, 1927, in Ulm, Germany

i Hugo Einstein  , born October 8, 1895, in Laupheim, moved to
Tubingen May 4, 1920.
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The photo shows proud grandparents Emanuel and his wife Mathilde
Einstein, probably with their granddaughter Marianne Heumann, who at
the time was five years old. The picture was taken in Laupheim around
1925, during the Weimar Republic, in the Roaring Twenties.

Several years after the turmoil of its beginnings, with the Treaty of
Versailles in 1919, the Kapp Putsch in 1920, the Beer Hall Putsch in 1923,
and high inflation until the same year, the Weimar Republic finally brought
about a calmer, more stable life for the G erman people.

At that time there were numerous Einstein families in Laupheim, of which
several members can be found in the memorial book. They are all
somehow related to one another, since they can be traced back to Leopold
Einstein (1720 -1796) and his w ife Esther, née Ottinger (died in 1811).
The couple belonged to a group of Jews who had moved to Laupheim
during the 18 ™ century as a result of the three Treaties for Jewish
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Protection, which were signed under the aristocratic family von Welden.
Their gra ves are some of the oldest in the Jewish cemetery in Laupheim.

Emanuel Leopold Einstein, born on August 17, 1865, in Laupheim, was the
son of Leopold Emanuel Einstein (1824 -1900) and his wife Louise, née
Laupheimer (1831 -1892). He thus belonged to the f ifth generation of
Einsteins in Laupheim. Some of his cousins who resided in the same town
were Amalie Hochstetter (née Einstein), Emilie Bernheimer (née Einstein),
Helene Hofheimer (née Einstein, Pauline Nordlinger (née Einstein) and hop
trader Max Einste in. Their lives have also been documented in the
memorial book. Just like his cousins, Emanuel Leopold Einstein grew up in
Laupheim and lived his entire life in his home town on 21 Kapellen Street.

From there he also ran his livestock trade, which playe d a significant role

in the relationship between Christians and Jews. Traditionally, Jews were

strongly represented in the livestock trade, especially horses and cattle.

They were intermediaries between farmers and the local cattle markets.

Emanuel Einstei n6s occupation probably I ed him to tF
region, among other cities, to Buttenhausen, with its Jewish rural

community and local cattle markets. That is probably also where he met

his future wife. On December 22, 1892, he married Mathilde Levy i n her

home town of Buttenhausen. She was born on March 25, 1868, the

daughter of salesman Mayer Levy and his wife Sara, née Lindauer.

Nevertheless, Laupheim was the couplebs main
they |ived in his parentsodoethome on 21 Kapell e

They had two children. On February 18, 1894, their daughter Louise

Einstein was born. She was apparently named after her paternal

grandmother, who had died two years prior to her birth. Their son, Hugo,

was born the following year on October 8, 1895. Both children spent their
childhood in Laupheim and went to the Jewish Volksschule (1) . Then they
most likely attended the Realschule (2) where Latin was taught. Hugo
Einstein probably took Latin and completed his Abitur -(3) , since he
subsequently studied medicine. His studies were interrupted by World War

| and in Januar 1915 Hugo was drafted in Ulm. In the same year he

participated in the German advance on Poland. He was later relocated to
France, where he fought in the Battle of Verdun and the Battle of

Champagne. Due to a heart defect, he stopped fighting on the front line in

1916. The last rank he held was that of an orderly medical sergeant. He

carried out his dutiesi  n the military hospital in the communications zone
behind the front lines. He was finally discharged on December 16, 1918,

at the end of World War I. Once home, he most likely took up his medical
studies. The last information available about his life is th e documentation
of his move to Tubingen on May 4, 1920.

171


http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/23e%20EINSTEIN%20Emanuel.htm#_ftn3

AYoung Hugo Einstein as a pupil
at Lauphei-moddatdtschule * 1910/11
(Archive: Ernst Schall)

Unlike Hugo, his sister Louise Einstein, pictured in the middle, remained in
Laupheim and had a sheltered upbringing in her family and within the

Jewi sh community. At the same time, she took
life, as can be seen by the group pictu re at a dance social in 1911 on the
following page. It was taken at the conclusion of a dance class under the

direction of ballet teacher, Geiger, from Ravensburg/Ulm at the Kronprinz
inn on Kapellen St., nowadays e

Alexis Sorbas . Girls of all
confessions, e specially from
Laupheim, participated in the
dance class, a sign that Catholics,
Protestants and Jews peacefully
coexisted at the beginning of the
20™ century.

From left to right: Emmie
Bammert, Gustav Bach, Louise
Einstein, Anna Stuber.

! a commercial bank
lApproxi mately (G(50.000, or $57.000
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From leftto right:

1% row, seated: Rieser (lIsr.), Hilda Léffler, Resle Ott (from Bronnen),
Gustav Bosch, Clare Friedberger (Isr.), Louise Hermann (née Spleis);

2" row standing: Betty Obernauer (Isr.), Josefine Arnold (née Speth),
Emilie Bammert, Anna Knoll (née Stuber), Lina Raff (née Stumpp), Pauline
Egge;

3" and upper row: Adolf Scheffold (qualified engineer, temporary mayor
of Laupheim from 1945), Martha Moosm ayer (née Gerhard), Louise
Heumann (née Einstein) (Isr.), Hans Sauter (died during the First World
Warr).

It is unknown what kind of education Louise received in the next few years
or whether or not she had a job. On October 26, 1919, she married
Richard Heumann who was from Laupheim as well. As director of the
Gewerbebank (5), he was one ofthe  most renowned members of the
Jewish community at that time. They lived on 15 Kapellen St. until their

immigration to Paris in 1935. The remainder of their life is documented in

the memorial book under the name Bertha Heumann, within the context

of her husbandés family. Even though the courg
Republic was rather peaceful, it all c¢changed

rapid rise to power in 1 933. The suspension of Jewish bank director
Richard Heumann was used as an example to intimidate not only
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